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Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
78 de la Constitution.

Art. 2

L’ int i tu lé des lo is coordonnées du 19  dé-
cembre 1939 relatives aux allocations familiales pour 
travailleurs salariés est remplacé par l’intitulé suivant:

“Loi générale relative aux allocations familiales 
(LGAF)”

Art. 3

L’article 1er des mêmes lois coordonnées, remplacé 
par la loi du 22 décembre 1989, qui devient l’article 1er/1, 
est remplacé par ce qui suit:

“Art. 1er/1. Est assujetti à la présente loi:

1° quiconque, établi en Belgique ou attaché à un 
siège d’exploitation établi en Belgique, occupe du per-
sonnel dans les liens d’un contrat de travail;

2° quiconque exerce en Belgique une activité pro-
fessionnelle en tant qu’indépendant et qui est affilié à 
une caisse d’assurances sociales visée à l’article 20, 
§ 1er, de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant 
le statut social des travailleurs indépendants ou à la 
caisse nationale auxiliaire d’assurances sociales pour 
travailleurs indépendants visée à l’article 20, § 3, du 
même arrêté royal.”.

Art. 4

Dans les mêmes lois coordonnées, l’intitulé du cha-
pitre 1er, est remplacé par ce qui suit:

“Chapitre 1erBIS. — Des assujettis”.

Art. 5

Dans les mêmes lois coordonnées, il est inséré un 
nouveau chapitre 1er intitulé “Chapitre 1er. — Défi nitions”.

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Het opschrift van de samengeordende wetten van 
19  december  1939  betreffende de kinderbijslag voor 
loonarbeiders wordt vervangen als volgt: 

“Algemene kinderbijslagwet (AKBW)”

Art. 3

Artikel 1 van dezelfde samengeordende wetten, ver-
vangen bij de wet van 22 december 1989, dat artikel 1/1 
wordt, wordt vervangen als volgt:

“Art. 1/1. Is onderworpen aan deze wet:

1° ieder die gevestigd is in België of verbonden aan 
een in België gevestigde exploitatiezetel en personeel 
tewerkstelt krachtens een arbeidsovereenkomst;

2° ieder die in België een beroepsbezigheid als zelf-
standige uitoefent en die is aangesloten bij een sociale 
verzekeringskas voor zelfstandigen, bedoeld in artikel 
20, § 1, van koninklijk besluit nr. 38 van 27  juli  1967 
houdende inrichting van het sociaal statuut der zelf-
standigen of bij de Nationale Hulpkas voor de Sociale 
Verzekeringen der Zelfstandigen, bedoeld in artikel 20, 
§ 3, van hetzelfde koninklijk besluit.”.

Art. 4

In dezelfde samengeordende wetten wordt het op-
schrift van hoofdstuk 1 vervangen als volgt:

“Hoofdstuk 1BIS. — De onder de wet vallende per-
sonen”.

Art. 5

In dezelfde samengeordende wetten, wordt een 
nieuw hoofdstuk 1 ingevoegd met het opschrift “Hoofd-
stuk 1. — Defi nities”.
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Art. 6

Dans le chapitre 1er nouveau des mêmes lois coor-
données, il est inséré un article 1er rédigé comme suit:

“Article. 1er. Pour l’application de la présente loi, il 
faut entendre par:

1° “travailleur salarié”: la personne liée par un contrat 
de travail;

2° “travailleur indépendant”: le travailleur indépen-
dant, l’aidant ou le conjoint aidant au sens de l’arrêté 
royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social 
des travailleurs indépendants;

3° “FAMIFED”: l’Agence fédérale pour les allocations 
familiales.”.

Art. 7

À l’article 2 des mêmes lois coordonnées, remplacé 
par la loi du 22 décembre 1989 et modifi é par la loi du 
22 décembre 2003, les mots “article 1er” sont remplacés 
par les mots “article 1/1, 1°”.

Art. 8

À l’article 3 des mêmes lois coordonnées, remplacé 
par la loi du 22 décembre 1989 et modifi é en dernier 
lieu par l’arrêté royal du 11 décembre 2013, les mots 
“aux présentes lois” sont chaque fois remplacés par les 
mots “à la présente loi”.

Art. 9

À l’article 4 des mêmes lois coordonnées, remplacé 
par la loi du 22  décembre  1989, les mots “l ’Office 
national d’allocations familiales pour travailleurs sala-
riés” sont remplacés par les mots “l’Agence fédérale 
pour les allocations familiales (FAMIFED)” et les mots 
“des présentes lois” sont remplacés par les mots “de 
la présente loi”.

Art. 10

Dans les mêmes lois coordonnées, l’intitulé du cha-
pitre II est remplacé par ce qui suit:

Art. 6

In het nieuwe hoofdstuk 1 van dezelfde samengeor-
dende wetten wordt een artikel 1 ingevoegd, luidende:

“Artikel 1. Voor de toepassing van deze wet, moet 
worden verstaan onder:

1° “werknemer”: de persoon die verbonden is door 
een arbeidsovereenkomst;

2° “zelfstandige”: de zelfstandige, de helper of de 
medewerkende echtgenoot in de zin van het koninklijk 
besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van 
het sociaal statuut der zelfstandigen;

3° “FAMIFED”: het Federaal Agentschap voor de 
Kinderbijslag.”.

Art. 7

In artikel 2 van dezelfde samengeordende wetten, 
vervangen bij de wet van 22 december 1989 en ge-
wijzigd bij de wet van 22 december 2003, worden de 
woorden “artikel 1” vervangen door de woorden “artikel 
1/1, 1°”.

Art. 8

In artikel 3, vervangen bij de wet van 22  decem-
ber 1989 en laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 11 december 2013, wordt het woord “wetten” telkens 
vervangen door het woord “wet”.

Art. 9

In artikel 4 van dezelfde samengeordende wetten, 
vervangen bij de wet van 22 december 1989, worden 
de woorden “de Rijksdienst voor kinderbijslag voor 
werknemers” vervangen door de woorden “het Federaal 
Agentschap voor de Kinderbijslag (FAMIFED)” en wordt 
het woord “wetten” vervangen door het woord “wet”.

Art. 10

In dezelfde samengeordende wetten wordt het op-
schrift van hoofdstuk II vervangen als volgt:
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“Chapitre 2. De l’obligation qui incombe aux assujettis 
de s’affilier à une caisse d’allocations familiales ou à 
l’agence fédérale pour les allocations familiales”

Art. 11

À l’article 15 des mêmes lois coordonnées, dont le 
texte actuel formera le paragraphe 1er les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, modifi é par l‘arrêté royal du 25 oc-
tobre  1960, les mots “caisse de compensation pour 
allocations familiales” sont remplacés par les mots 
“caisse d’allocations familiales libre”;

2° au même alinéa 1er, les mots “caisse spéciale” sont 
remplacés par les mots “caisse d’allocations familiales 
spéciale” et les mots “l ’Office national d’allocations 
familiales pour travailleurs salariés institué par l’article 
2 de la loi du 26 juillet 1960” sont remplacés par le mot 
“FAMIFED”;

3° à l’alinéa 3, modifi é par l’arrêté royal du 25 oc-
tobre 1960, les mots “caisse de compensation” sont rem-
placés par les mots “caisse d’allocations familiales” et 
les mots “l’Office national” sont remplacés par le mot 
“FAMIFED”;

4° au même alinéa 3, le mot “travailleurs” est rem-
placé par les mots “travailleurs salariés”;

5° au même alinéa 3, les mots “caisse spéciale” sont 
remplacés par les mots “caisse d’allocations familiales 
spéciale”;

6° à l’alinéa 5, remplacé par la loi du 29 avril 1996, 
les mots “caisse de compensation” sont remplacés par 
les mots “caisse d’allocations familiales” et les mots 
“l’Office national” sont remplacés par le mot “FAMIFED”; 

7° au même alinéa 5, le mot “travailleurs” est rem-
placé par les mots “travailleurs salariés”;

8° à l’alinéa 6, inséré par la loi du 8 juin 2008, les 
mots “du travailleur” sont remplacés par les mots “du 
travailleur salarié”;

9° l’article est complété par les paragraphes 2, 3 et 
4, rédigés comme suit:

“Hoofdstuk 2. Verplichting voor de onder de wet 
vallende personen om zich aan te sluiten bij een kin-
derbijslagfonds of bij het Federaal agentschap voor de 
Kinderbijslag”

Art. 11

In artikel 15 van dezelfde samengeordende wetten, 
waarvan de bestande tekst paragraag 1 zal vormen, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 25 oktober 1960, worden de woorden “compensa-
tiekas voor gezinsvergoedingen” vervangen door de 
woorden “vrij kinderbijslagfonds”;

2° in hetzelfde eerste lid, worden de woorden “bij-
zondere kas” vervangen door de woorden “bijzonder 
kinderbijslagfonds” en worden de woorden “van de bij 
artikel 2 van de wet van 26 juli 1960 opgerichte Rijks-
dienst voor kinderbijslag voor werknemers” vervangen 
door de woorden “van FAMIFED”;

3° in het derde lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 25 oktober 1960, worden de woorden “een enkele 
compensatiekas” vervangen door de woorden “één 
enkel kinderbijslagfonds” en worden de woorden “de 
Rijksdienst” vervangen door het woord “FAMIFED”;

4° in hetzelfde derde lid, wordt het woord “arbeiders” 
vervangen door het woord “werknemers”;

5° in hetzelfde derde lid, worden de woorden “bij-
zondere kas” vervangen door de woorden “bijzonder 
kinderbijslagfonds”; 

6° in het vijfde lid, vervangen bij de wet van 
29 april 1996, wordt het woord “compensatiekas” ver-
vangen door het woord “kinderbijslagfonds” en worden 
de woorden “de Rijksdienst” vervangen door het woord 
“FAMIFED”;

7° in hetzelfde vijfde lid, wordt het woord “arbeiders” 
vervangen door het woord “werknemers”;

8° in het zesde lid, ingevoegd bij de wet van 
8 juni 2008, worden in de Franse tekst de woorden “du 
travailleur” vervangen door de woorden “du travailleur 
salarié”;

9° het artikel wordt aangevuld met de paragrafen 2, 
3 en 4 luidende:
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“§ 2. Le travailleur indépendant relève, pour l’octroi et 
le paiement de ses prestations familiales, de l’organisme 
d’allocations familiales tel que désigné au § 3. 

L’intervention de la caisse d’allocations familiales 
libre ou de FAMIFED est gratuite pour le travailleur 
indépendant. Elle porte sur les mêmes périodes d’affi-
liation que celles à sa caisse d’assurances sociales 
pour travailleurs indépendants.

§  3. Chaque caisse d’assurances sociales pour 
travailleurs indépendants visée à l’article 20, § 1er, de 
l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 précité confi e, sur 
la base d’une convention, la mission d’octroyer et de 
payer les prestations familiales à la caisse d’allocations 
familiales libre qui appartient au même complexe admi-
nistratif que cette caisse d’assurances sociales.

Lorsque la caisse d’assurances sociales pour travail-
leurs indépendants visée à l’article 20, § 1er, de l’arrêté 
royal n° 38 du 27 juillet 1967 précité n’appartient à aucun 
complexe administratif ou lorsqu’elle fait partie d’un 
complexe administratif auquel aucune caisse d’alloca-
tions familiales n’appartient, elle confi e cette mission, 
sur la base d’une convention, à la caisse d’allocations 
familiales qu’elle choisit ou à FAMIFED. 

Les caisses d’assurances sociales visées à l’alinéa 
2 disposent d’un délai de soixante jours pour faire leur 
choix. Ce délai débute le 1er mai 2014 ou, pour celles 
constituées à partir du 30 juin 2014, à compter du jour 
où elles acquièrent la personnalité juridique.

Le Comité de gestion détermine les mentions obli-
gatoires qui doivent fi gurer dans la convention visée 
aux premier et deuxième alinéas. Le Comité de gestion 
approuve la convention après vérifi cation des mentions 
obligatoires dont question ci-avant. L’examen du Comité 
de gestion porte uniquement sur le respect de la condi-
tion relative aux mentions obligatoires.

Les dispositions des quatre alinéas précédents, 
s’appliquent sans préjudice des dispositions de l’article 
175/3.

Cette mission est confi ée à une seule caisse d’allo-
cations familiales ou à FAMIFED et porte sur l’ensemble 
des travailleurs indépendants affiliés aux caisses 
d’assurances sociales visées aux alinéas 1er et 2.

Les démarches administratives vis-à-vis de la caisse 
d’allocations familiales libre ou de FAMIFED sont à 
charge de la caisse d’assurances sociales à laquelle 
le travailleur indépendant est affilié. 

“§ 2. De zelfstandige hangt voor de toekenning en de 
betaling van zijn gezinsbijslag af van de kinderbijslagin-
stelling die overeenkomstig § 3 wordt aangewezen.

De tussenkomst van het vrije kinderbijslagfonds of 
FAMIFED is kosteloos voor de zelfstandige. Zij heeft 
betrekking op dezelfde periodes van aansluiting als deze 
bij zijn sociaal verzekeringsfonds voor zelfstandigen.

§ 3. Elk sociaal verzekeringsfonds voor zelfstandigen, 
bedoeld in artikel 20, § 1, van het voormeld koninklijk 
besluit nr. 38 van 27 juli 1967, draagt zijn opdracht om 
gezinsbijslag toe te kennen en te betalen door middel 
van een overeenkomst over aan het vrije kinderbijslag-
fonds dat deel uitmaakt van hetzelfde administratieve 
complex als dat waaraan dit sociaal verzekeringsfonds 
is verbonden.

Wanneer het sociaal verzekeringsfonds voor zelf-
standigen, bedoeld in artikel 20, § 1, van het voormeld 
koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967, van geen enkel 
administratief complex deel uitmaakt of deel uitmaakt 
van een administratief complex waartoe geen kinderbij-
slagfonds behoort, dan draagt het deze opdracht door 
middel van een overeenkomst over aan het kinderbij-
slagfonds van diens keuze of aan FAMIFED. 

De sociale verzekeringsfondsen bedoeld in het 
tweede lid beschikken over een termijn van zestig dagen 
om hun keuze te maken. Deze termijn vangt aan op 
1 mei 2014, of, voor degene die na 30 juni 2014 worden 
opgericht, op de dag waarop ze rechtspersoonlijkheid 
verwerven.

Het Beheerscomité legt de verplichte vermeldingen 
vast die de in het eerste en tweede lid bedoelde over-
eenkomst moet bevatten. Het Beheerscomité keurt de 
overeenkomst goed na verifi catie van de verplichte ver-
meldingen. Het onderzoek door het beheerscomité heeft 
enkel betrekking op de naleving van de voorwaarde 
betreffende de verplichte vermeldingen.

De bepalingen van de vier bovenstaande leden, 
gelden onverminderd de bepalingen van artikel 175/3.

De bevoegdheid wordt overgedragen aan één kinder-
bijslagfonds of aan FAMIFED en betreft alle zelfstandi-
gen die aangesloten zijn bij de in het eerste en tweede 
lid bedoelde sociale verzekeringsfondsen.

Het sociaal verzekeringsfonds waarbij de zelfstan-
dige is aangesloten, staat in voor de administratieve 
stappen ten aanzien van het vrij kinderbijslagfonds of 
van FAMIFED.
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§ 4. Relève de plein droit, pour l’octroi et le paiement 
de leurs prestations familiales, de FAMIFED:

1° le travailleur indépendant affilié à une caisse 
d’assurances sociales pour travailleurs indépendants 
visée à l ’article 20, §  1er, de l ’arrêté royal n°38  du 
27 juillet 1967 précité qui n’appartient à aucun complexe 
administratif ou qui fait partie d’un complexe adminis-
tratif auquel aucune caisse d’allocations familiales 
n’appartient, et qui n’a pas fait le choix dont question 
au § 3, alinéa 2; 

2° le travailleur indépendant affilié à la caisse natio-
nale auxiliaire d’assurances sociales pour travailleurs 
indépendants visée à l’article 20, § 3, du même arrêté 
royal.

L’intervention de FAMIFED est gratuite pour l’indé-
pendant. Elle porte sur les mêmes périodes d’affiliation 
que celles à sa caisse d’assurances sociales pour 
travailleurs indépendants.”. 

Art. 12

À l’article 16 des mêmes lois coordonnées, les modi-
fi cations suivantes sont apportées:

1° dans la phrase préliminaire les mots “caisse de 
compensation” sont remplacés par les mots “caisse 
d’allocations familiales”;

2° au b) les mots “caisse de compensation” sont 
remplacés par les mots “caisse d’allocations familiales”.

Art. 13

À l’article 17 des mêmes lois coordonnées, les mots 
“caisses primaires” sont remplacés par les mots “caisses 
d’allocations familiales libres”.

Art. 14

À l’article 18 des mêmes lois coordonnées, les modi-
fi cations suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, modifi é en dernier lieu par la loi du 
30  décembre  1992, les mots “caisse de compensa-
tion” sont remplacés par les mots “caisse d’allocations 
familiales”;

§ 4. Zijn, voor de toekenning en de betaling van de 
gezinsbijslag, van rechtswege aan FAMIFED onder-
worpen:

1° de zelfstandige die is aangesloten bij een sociaal 
verzekeringsfonds voor zelfstandigen, bedoeld in artikel 
20, § 1, van het voornoemd koninklijk besluit nr. 38 van 
27 juli 1967, dat van geen enkel administratief complex 
deel uitmaakt of dat deel uitmaakt van een administra-
tief complex waartoe geen kinderbijslagfonds behoort 
en dat geen keuze heeft gemaakt zoals bedoeld in 
§ 3, tweede lid;

2° de zelfstandige die is aangesloten bij de Nationale 
Hulpkas voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandi-
gen, bedoeld in artikel 20, § 3, van hetzelfde koninklijk 
besluit.

De tussenkomst van FAMIFED is kosteloos voor de 
zelfstandige. Zij heeft betrekking op dezelfde perioden 
van aansluiting als deze bij zijn sociaal verzekerings-
fonds voor zelfstandigen.”. 

Art. 12

In artikel 16 van dezelfde samengeordende wetten 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin wordt het woord “compensa-
tiekas” vervangen door het woord “kinderbijslagfonds”;

2° in b) worden de woorden “andere compensatiekas” 
vervangen door de woorden “ander kinderbijslagfonds”.

Art. 13

In artikel 17 van dezelfde samengeordende wetten, 
worden de woorden “primaire kassen” vervangen door 
de woorden “vrije kinderbijslagfondsen”.

Art. 14

In artikel 18 van dezelfde samengeordende wetten, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 30 december 1992, worden de woorden “enkele 
compensatiekas” vervangen door de woorden “enkel 
kinderbijslagfonds”;
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2° au même alinéa 1er, les mots “caisses de compen-
sation pour allocations familiales” sont remplacés par 
les mots “caisses d’allocations familiales”;

3° à l’alinéa 2, remplacé par la loi du 2 août 2002, 
les mots “un organisme” sont remplacés par les mots 
“une caisse”;

4° à l’alinéa 4, inséré par l’arrêté royal du 27 mai 2004, 
les mots “un organisme” sont remplacés par les mots 
“une caisse”.

Art. 15

À l’article 18bis des mêmes lois coordonnées, inséré 
par la loi du 1er août 1985, les mots “l’Office national 
d’allocations familiales pour travailleurs salariés” sont 
remplacés par le mot “FAMIFED” et les mots “aux pré-
sentes lois” sont remplacés par les mots “à la présente 
loi”.

Art. 16

Dans les mêmes lois coordonnées, l’intitulé du cha-
pitre III est modifi é comme suit:

“Chapitre 3. Des caisses d’allocations familiales”.

Art. 17

Dans les mêmes lois coordonnées, l’intitulé de la 
section 1er du chapitre III est modifi é comme suit:

“Section 1re. Des caisses d’allocations familiales 
libres”.

Art. 18

À l’article 19 des mêmes lois coordonnées, les modi-
fi cations suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots “caisses de compensation 
pour allocations familiales” sont remplacés par les mots 
“caisses d’allocations familiales libres”;

2° à l’alinéa 2, modifi é par la loi du 27 décembre 2004, 
le mot “caisse” est remplacé par les mots “caisse d’allo-
cations familiales libre” et les mots “et des caisses 
d’assurances sociales” sont insérés entre les mots “des 
employeurs” et le mot “affiliés”;

2° in hetzelfde eerste lid, worden de woorden “com-
pensatiekassen voor kinderbijslag” vervangen door het 
woord “kinderbijslagfondsen”;

3° in het tweede lid, vervangen bij de wet van 2 au-
gustus 2002, wordt het woord “kinderbijslaginstelling” 
vervangen door het woord “kinderbijslagfonds”;

4° in het vierde lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit 
van 27 mei 2004, wordt het woord “compensatiekas” 
vervangen door het woord “kinderbijslagfonds”.

Art. 15

In artikel 18bis van dezelfde samengeordende wet-
ten, ingevoegd bij de wet van 1 augustus 1985, worden 
de woorden “de Rijksdienst voor kinderbijslag voor 
werknemers” vervangen door het woord “FAMIFED” en 
worden de woorden “deze wetten” vervangen door de 
woorden “deze wet”.

Art. 16

In dezelfde samengeordende wetten wordt het op-
schrift van hoofdstuk III vervangen als volgt:

“Hoofdstuk 3. Kinderbijslagfondsen”.

Art. 17

In dezelfde samengeordende wetten wordt het op-
schrift van sectie I van hoofdstuk III vervangen als volgt:

“Sectie 1. Vrije kinderbijslagfondsen”.

Art. 18

In artikel 19 van dezelfde samengeordende wetten, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “compensa-
tiekassen voor gezinsvergoedingen” vervangen door de 
woorden “vrije kinderbijslagfondsen”;

2° in het tweede lid, gewijzigd bij de wet van 27 de-
cember 2004, worden de woorden “der kas” vervangen 
door de woorden “van het vrije kinderbijslagfonds” en 
worden de woorden “en sociale verzekeringsfondsen” 
ingevoegd tussen de woorden “der aangesloten werk-
gevers” en de woorden “, alles in dubbel exemplaar”;
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3° l’alinéa 3 est complété par les mots “et en regard 
du nom de chaque caisse d’assurances sociales affiliée, 
fi gure le nombre de travailleurs indépendants qui sont 
affiliés à cette caisse”.

Art. 19

À l’article 20, alinéa 1er, des mêmes lois coordonnées, 
remplacé par la loi du 27 décembre 2004, le mot “libre” 
est inséré entre les mots “caisse d’allocations familiales” 
et les mots “doit jouir”. 

Art. 20

L’article 20bis des mêmes lois coordonnées, inséré 
par la loi du 27 décembre 2004, dont le texte actuel for-
mera le paragraphe 1er, est complété par un paragraphe 
2 rédigé comme suit:

“§ 2. La caisse d’assurances sociales qui a confi é 
la mission d’octroi et de paiement des prestations 
familiales en vertu de l’article 15, § 3, alinéa 1er ou 2, 
est membre de l’association. Cette qualité n’est pas 
reconnue au travailleur indépendant affilié à ladite caisse 
d’assurances sociales.”.

Art. 21

À l’article 22bis, § 1er, des mêmes lois coordonnées, 
inséré par la loi du 27 décembre 2004, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er les mots “ou en faveur d’une caisse 
d’assurances sociales affiliée” sont insérés entre les 
mots “employeur affilié” et les mots “aux conditions”;

2° à l’alinéa 2 les mots “par employeur affilié” sont 
remplacés par les mots “par employeur ou caisse 
d’assurances sociales affiliés” et les mots “et les caisses 
d’assurances sociales” sont insérés entre les mots 
“entre les employeurs” et le mot “affiliés”;

3° à l’alinéa 3 les mots “ou les caisses d’assurances 
sociales,” sont insérés entre les mots “employeurs ou 
non,” et les mots “qui siègent”.

3° het derde lid wordt aangevuld met de woorden 
“en tegenover de naam van ieder aangesloten sociaal 
verzekeringsfonds, het aantal zelfstandigen dat bij dit 
fonds is aangesloten”.

Art. 19

In artikel 20, eerste lid, van dezelfde samengeorden-
de wetten, vervangen bij de wet van 27 december 2004, 
wordt het woord “vrij” ingevoegd tussen de woorden 
“moet een” en “kinderbijslagfonds”.

Art. 20

Artikel 20bis van dezelfde samengeordende wetten, 
ingevoegd bij de wet van 27 december 2004, waarvan 
de bestaande tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt aan-
gevuld met een paragraaf 2, luidende:

“§ 2. Het sociale verzekeringsfonds dat de opdracht 
om gezinsbijslag toe te kennen en te betalen heeft over-
gedragen op grond van artikel 15, § 3, eerste of tweede 
lid, is een lid van de vereniging. De zelfstandige die is 
aangesloten bij het sociale verzekeringsfonds, beschikt  
niet over deze hoedanigheid.”.

Art. 21

In artikel 22bis, § 1, van dezelfde samengeordende 
wetten, ingevoegd bij de wet van 27 december 2004, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “of sociaal 
verzekeringsfonds,” ingevoegd tussen de woorden 
“van aangesloten werkgever” en de woorden “onder 
de voorwaarden”;

2° in het tweede lid worden de woorden “per aan-
gesloten werkgever” vervangen door de woorden “per 
aangesloten werkgever of sociaal verzekeringsfonds” en 
worden de woorden “werkgevers onderling” vervangen 
door de woorden “werkgevers en sociale verzekerings-
fondsen”;

3° in het derde lid worden de woorden “of sociaal ver-
zekeringsfonds” ingevoegd tussen de woorden “al dan 
niet werkgever” en de woorden “, die tevens in de raad”.
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Art. 22

À l’article 22quater, alinéa 1er, des mêmes lois coor-
données, inséré par la loi du 27 décembre 2004, les 
mots “, des présentes lois” sont abrogés. 

Art. 23

À l’article 23 des mêmes lois coordonnées, les modi-
fi cations suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, modifi é par la loi du 30 décembre 1992, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

a) dans la phrase préliminaire les mots “caisses de 
compensation” sont remplacés par les mots “caisses 
d’allocations familiales libres”;

b) au 2° les mots “et les caisses d ’assurances 
sociales” sont insérés entre les mots “les employeurs” 
et le mot “affiliés”;

c) au 3° les mots “et les caisses d ’assurances 
sociales” sont insérés entre les mots “les employeurs” 
et le mot “affiliés”;

d) un 4° est inséré, rédigé comme suit:

“4° le nombre total de personnes occupées au travail 
par les employeurs affiliés et de travailleurs indépen-
dants affiliés aux caisses d’assurances sociales affiliées 
est d’au moins trois mille.”;

2° l’alinéa 2 est abrogé;

3° à l’alinéa 3, modifi é par l’arrêté royal du 23 jan-
vier 1976, qui devient l’alinéa 2, les mots “affiliés et de 
quinze cents travailleurs” sont remplacés par les mots 
“employeurs et caisses d’assurances sociales affiliés 
d’une part et de quinze cents personnes occupées au 
travail et travailleurs indépendants d’autre part”.

Art. 24

À l’article 24 des mêmes lois coordonnées, les modi-
fi cations suivantes sont apportées:

Art. 22

In artikel 22quater, eerste lid, van dezelfde samen-
geordende wetten, ingevoegd bij de wet van 27  de-
cember 2004, worden de woorden “, van deze wetten” 
opgeheven.

Art. 23

In artikel 23 van dezelfde samengeordende wetten, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, gewijzigd bij de wet van 30 decem-
ber 1992, worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

a) in de inleidende zin worden de woorden “der com-
pensatiekassen” vervangen door de woorden “van de 
vrije kinderbijslagfondsen”;

b) in de bepaling onder 2° worden de woorden “en 
sociale verzekeringsfondsen” ingevoegd tussen de 
woorden “de betrokken werkgevers” en de woorden 
“moeten behoren”;

c) in de bepaling onder 3° worden de woorden “en so-
ciale verzekeringsfondsen” ingevoegd tussen de woor-
den “aangesloten werkgevers” en het woord “dienen”;

d) het lid wordt aangevuld met de bepaling onder 4°, 
luidende:

“4° het totaal van de personen die door de aangeslo-
ten werkgevers worden tewerkgesteld en de zelfstandi-
gen die bij de aangesloten sociaal verzekeringsfondsen 
zijn aangesloten, bedraagt minstens drieduizend.”;

2° het tweede lid wordt opgeheven;

3° in het derde lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 23 januari 1976, dat het tweede lid wordt, worden 
de woorden “aangesloten en vijftienhonderd arbeiders” 
vervangen door de woorden “aangesloten werkgevers 
en sociale verzekeringsfondsen enerzijds en vijftien-
honderd tewerkgestelde personen en zelfstandigen 
anderzijds”.

Art. 24

In artikel 24 van dezelfde samengeordende wetten, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:
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1° à l’alinéa 2, modifi é par la loi du 30 décembre 1992, 
les mots “et les caisses d’assurances sociales” sont in-
sérés entre les mots “les employeurs” et le mot “affiliés”;

2° à l’alinéa 3, b) les mots “par l’article 156 ci-après” 
sont remplacés par les mots “par le Code pénal social”;

3° à l’alinéa 4, modifi é par la loi du 30 décembre 1992, 
les mots “caisses de compensation” sont remplacés par 
les mots “caisses d’allocations familiales libres”;

4° à l’alinéa 6, remplacé par l’arrêté royal du 25 oc-
tobre  1960, les mots “l ’Office national d’allocations 
familiales pour travailleurs salariés” sont remplacés par 
le mot “FAMIFED”;

5° à l’alinéa 7, remplacé par la loi du 12 août 2000, 
le mot “libre” est inséré entre le mot “familiales” et le 
mot “concernée”;

6° à l’alinéa 8, remplacé par l’arrêté royal n° 68 du 
10 novembre 1967, les mots “ministre de la prévoyance 
sociale” sont remplacés par les mots “ministre qui a les 
Affaires sociales dans ses compétences”.

Art. 25

À l’article 26, alinéa 1er, des mêmes lois coordon-
nées, modifi é par la loi du 27 décembre 2004, les mots 
“caisses de compensation” sont remplacés par les mots 
“caisses d’allocations familiales libres”.

Art. 26

À l’article 28  des mêmes lois coordonnées, rem-
placé par la loi du 29 mars 2012 et modifi é par la loi 
du 21 décembre 2013, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° à l ’alinéa 1er, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

a) à la première phrase, les mots “l’Office national 
d’allocations familiales pour travailleurs salariés” sont 
remplacés par le mot “FAMIFED” et  le mot “libre” est 
inséré entre le mot “familiales” et les mots “, dans le 
délai”;

b) au a), le mot “libre” est inséré entre le mot “fami-
liales” et les mots “, est inférieur”;

1° in het tweede lid, gewijzigd bij de wet van 30 de-
cember  1992, worden de woorden “, sociale verze-
keringsfondsen,” ingevoegd tussen de woorden “de 
aangesloten werkgevers” en de woorden “alsmede de 
personen”;

2° in het derde lid, b) worden de woorden “bij bene-
denstaand artikel 156” vervangen door de woorden “in 
het Sociaal Strafwetboek”;

3° in het vierde lid, gewijzigd bij de wet van 30 de-
cember 1992, wordt het woord “compensatiekassen” 
vervangen door het woord “vrije kinderbijslagfondsen”;

4° in het zesde lid, vervangen bij het koninklijk besluit 
van 25 oktober 1960, worden de woorden “de Rijks-
dienst voor kinderbijslag voor werknemers” vervangen 
door het woord “FAMIFED”;

5° in het zevende lid, vervangen bij de wet van 12 au-
gustus 2000, wordt het woord “vrije” ingevoegd tussen 
het woord “betrokken” en het woord “kinderbijslagfonds”;

6° in het achtste lid, vervangen door het koninklijk 
besluit nr. 68 van 10 november 1967, worden de woor-
den “minister van Sociale Voorzorg” vervangen door de 
woorden “minister bevoegd voor Sociale Zaken”.

Art. 25

In artikel 26, eerste lid, van dezelfde samengeordende 
wetten, gewijzigd door de wet van 27 december 2004, 
wordt het woord “compensatiekassen” vervangen door 
de woorden “vrije kinderbijslagfondsen”.

Art. 26

Artikel 28  van dezelfde samengeordende wetten, 
vervangen bij de wet van 29 maart 2012 en  gewijzigd bij 
de wet van 21 december 2013, wordt als volgt gewijzigd:

1° in het eerste lid worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in de eerste zin worden de woorden “de Rijks-
dienst voor Kinderbijslag voor Werknemers” vervangen 
door het woord “FAMIFED” en wordt het woord “vrij” 
ingevoegd tussen het woord “een” en het woord “kin-
derbijslagfonds”;

b) in a) wordt het woord “vrije” ingevoegd tussen de 
woorden “van de” en het woord “kinderbijslagfondsen”;
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c) au d) le mot “caisse” est remplacé par les mots 
“caisse d’allocations familiales libre”;

2° à l’alinéa 2, les mots “caisse d’allocations fami-
liales” sont remplacés par les mots “caisse d’allocations 
familiales libre”;

3° à l’alinéa 3, le mot “libre” est inséré entre le mot 
“familiales” et le mot “peut”, les mots “ministre compé-
tent” sont remplacés par les mots “ministre qui a les 
Affaires sociales dans ses compétences” et les mots 
“l’Office” sont remplacés par le mot “FAMIFED”;

4° à l ’alinéa 4 les modifications suivantes sont 
apportées:

a) à la première phrase, les mots “l’Office” sont rem-
placés par le mot “FAMIFED”; 

b) au a) le mot “libres” est inséré entre le mot “fami-
liales” et les mots “, est inférieur”;

c) au d), le mot “libre” est inséré entre le mot “fami-
liales” et les mots “n’a pas” et les mots “régime des 
allocations familiales pour travailleurs salariés” sont 
remplacés par les mots “régime des allocations fami-
liales”;

d) au e), le mot “libre” est inséré entre le mot “fami-
liales” et le mot “représente”;

e) au f), le mot “caisse” est remplacé par les mots 
“caisse d’allocations familiales libre” et les mots “régime 
des allocations familiales pour travailleurs salariés” 
sont remplacés par les mots “régime des allocations 
familiales”;

5° aux alinéas 5 et 6, les mots “l’Office” sont chaque 
fois remplacés par le mot “FAMIFED” et les mots “caisse 
d’allocations familiales” sont chaque fois remplacés par 
les mots “caisse d’allocations familiales libre”.

Art. 27

À l ’article 29, des mêmes lois coordonnées, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° à l ’alinéa 1er les modifi cations suivantes sont 
apportées:

c) in d) wordt het woord “fonds” vervangen door het 
woord “vrij kinderbijslagfonds”;

2° in het tweede lid wordt het woord “vrije” ingevoegd 
tussen de woorden “aan het” en het woord “kinderbij-
slagfonds”;

3° in het derde lid wordt het woord “vrije” ingevoegd 
tussen de woorden “kan het” en het woord “kinderbij-
slagfonds”, worden de woorden “bevoegde minister” 
vervangen door de woorden “minister bevoegd voor 
Sociale Zaken” en worden de woorden “Rijksdienst” 
vervangen door het woord “FAMIFED”;

4° in het vierde lid worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in de eerste zin worden de woorden “de Rijks-
dienst” vervangen door het woord “FAMIFED”;

b) in de bepaling onder a) wordt het woord “vrije” 
ingevoegd tussen de woorden “van de” en het woord 
“kinderbijslagfondsen”;

c) in de bepaling onder d) wordt het woord “vrij” inge-
voegd tussen de woorden “wanneer een” en het woord 
“kinderbijslagfonds” en worden de woorden “kinder-
bijslagregeling voor werknemers” vervangen door het 
woord “kinderbijslagregeling”;

d) in de bepaling onder e) wordt het woord “vrije” 
ingevoegd tussen de woorden “van het” en het woord 
“kinderbijslagfonds”;

e) in de bepaling onder f) wordt het woord “fonds” 
vervangen door de woorden “vrij kinderbijslagfonds” en 
worden de woorden “kinderbijslagregeling voor werkne-
mers” vervangen door het woord “kinderbijslagregeling”;

5° In het vijfde en het zesde lid worden de woorden 
“de Rijksdienst” telkens vervangen door het woord “FA-
MIFED” en wordt het woord “vrije” telkens ingevoegd tus-
sen het woord “het” en het woord “kinderbijslagfonds”.

Art. 27

In artikel 29 van dezelfde samengeordende wetten 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 
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a) les mots “et des caisses d’assurances sociales” 
sont insérés entre les mots “des employeurs” et le mot 
“affiliés”;

b) les mots “caisse de compensation” sont remplacés 
par les mots “caisse d’allocations familiales libre”;

c) les mots “alinéa 4” sont remplacés par les mots 
“alinéa 1er, 3°,”;

2° à l ’alinéa 2 les modifications suivantes sont 
apportées:

a) les mots “le nombre des personnes occupées 
au travail par lesdits employeurs” sont remplacés par 
les mots “le nombre total de personnes occupées au 
travail par les employeurs affiliés et de travailleurs indé-
pendants affiliés aux caisses d’assurances sociales 
affiliées”;

b) les mots “article 23, alinéa 5” sont remplacés par 
les mots “article 23, alinéa 1er, 4°”;

c) les mots “article 23, alinéa 6” sont remplacés par 
les mots “article 23, alinéa 2”.

Art. 28

Dans les mêmes lois coordonnées, l’intitulé de la 
section 2, du chapitre III, est remplacé par ce qui suit:

“Section 2. Des caisses d’allocations familiales 
spéciales et de l’Agence fédérale pour les allocations 
familiales”

Art. 29

À l’article 31 des mêmes lois coordonnées, dont le 
texte actuel formera le paragraphe 1er, les modifi cations 
suivantes sont apportées: 

1° à l’alinéa 1er, les mots “caisses de compensation 
spéciales” sont remplacés par les mots “caisses d’allo-
cations familiales spéciales”;

2° à l’alinéa 2 le mot “caisses” est remplacé par les 
mots “caisses d’allocations familiales”;

3° à l’alinéa 4 les mots “caisse spéciale” sont rem-
placés par les mots “caisse d’allocations familiales 
spéciale”;

a) de woorden “en sociale verzekeringsfondsen” 
worden ingevoegd tussen de woorden “het aantal werk-
gevers” en de woorden “die bij”;

b) de woorden “de compensatiekas” worden ver-
vangen door de woorden “het vrije kinderbijslagfonds”;

c) de woorden “alinea 4” worden vervangen door de 
woorden “het eerste lid, 3°,”.

2° in het tweede lid worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de woorden “het aantal door gezegde werkgevers 
aan den arbeid gebezigde personen” worden vervangen 
door de woorden “het totaal van de personen die door 
de aangesloten werkgevers worden tewerkgesteld en 
de zelfstandigen die bij de sociale verzekeringsfondsen 
zijn aangesloten”;

b) de woorden “artikel 23, alinea 5,” worden vervan-
gen door de woorden “artikel 23, eerste lid, 4°”;

c) de woorden “artikel 23, alinea 6” worden vervangen 
door de woorden “artikel 23, tweede lid”.

Art. 28

In dezelfde samengeordende wetten, wordt het op-
schrift van sectie II van hoofdstuk III vervangen als volgt:

“Sectie 2. De bijzondere kinderbijslagfondsen en het 
Federaal Agentschap voor de Kinderbijslag”

Art. 29

In artikel 31 van dezelfde samengeordende wetten, 
waarvan de bestaande tekst paragraaf 1 zal vormen, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in het eerste lid wordt het woord “compensatiekas-
sen” vervangen door het woord “kinderbijslagfondsen”;

2° in het tweede lid wordt het woord “kassen” vervan-
gen door het woord “kinderbijslagfondsen”;

3° in het vierde lid worden de woorden “bijzondere 
kas” vervangen door de woorden “bijzonder kinderbij-
slagfonds”;
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4° à l ’alinéa 5, les mots “caisses spéciales” sont 
remplacés par les mots “caisses d’allocations familiales 
spéciales”;

5° à l’alinéa 8, les mots “caisse spéciale” sont rem-
placés par les mots “caisse d’allocations familiales 
spéciale”;

6° à l’alinéa 9, le mot “caisses” est remplacé par les 
mots “caisses d’allocations familiales” et les mots “mi-
nistre compétent” sont remplacés par les mots “ministre 
qui a les Affaires sociales dans ses compétences”;

7° à l ’alinéa 10, le mot “caisses” est chaque fois 
remplacé par les mots “caisses d’allocations familiales”;

8° à l ’alinéa 11, inséré par l ’arrêté loi du 28  fé-
vrier 1947, les mots “caisses spéciales de compensation 
pour allocations familiales” sont remplacés par les mots 
“caisses d’allocations familiales spéciales”;

9° l’alinéa 13, inséré par la loi du 27 mars 1951, est 
modifi é comme suit:

a) dans la phrase préliminaire les mots “caisses spé-
ciales de compensation” sont remplacés par les mots 
“caisses d’allocations familiales spéciales”;

b) au 1°, le mot “travailleurs” est chaque fois remplacé 
par les mots “travailleurs salariés”;

10° à l’alinéa 14, inséré par la loi du 27 mars 1951, le 
mot “travailleurs” est remplacé par les mots “travailleurs 
salariés”.

11° l’article est complété par un paragraphe 2, rédigé 
comme suit:

“§ 2. À partir du 1er  janvier 2015, dans les régions 
où la population s’adonne au commerce maritime, les 
exploitants des entreprises de chargement, déchar-
gement et manutention des marchandises dans les 
ports, débarcadères, entrepôts et stations sont affiliés 
de plein droit à la caisse d’allocations familiales libre 
“Mensura – Allocations familiales ASBL” ou à son suc-
cesseur juridique. 

“Mensura – Allocations familiales ASBL” succède 
dans les droits et obligations de la caisse d’allocations 
familiales spéciale visée à l’article 1, 1°, de l’arrêté royal 
du 3 décembre 1930 portant institution et organisation 
de caisses spéciales d’allocations familiales, à l’égard 
des exploitants affiliés à ladite caisse spéciale avant le 
1er janvier 2015.”;

4° in het vijfde lid wordt het woord “compensatiekas-
sen” vervangen door het woord “kinderbijslagfondsen”;

5° in het achtste lid, worden de woorden “bijzondere 
kas” vervangen door de woorden “bijzonder kinderbij-
slagfonds”;

6° in het negende lid wordt het woord “kassen” 
vervangen door het woord “kinderbijslagfondsen” en 
worden de woorden “bevoegde minister” vervangen 
door de woorden “minister bevoegd voor Sociale Zaken”;

7° in het tiende lid, wordt het woord “kassen” telkens 
vervangen door het woord “kinderbijslagfondsen”;

8° in het elfde lid, ingevoegd bij de besluitwet van 
28  februari 1947, worden de woorden “speciale com-
pensatiekassen voor kinderbijslag” vervangen door de 
woorden “bijzondere kinderbijslagfondsen”;

9° het dertiende lid, ingevoegd bij de wet van 
27 maart 1951, wordt als volgt gewijzigd:

a) in de inleidende zin wordt het woord “compensa-
tiekassen” vervangen door het woord “kinderbijslag-
fondsen”;

b) in 1°, wordt het woord “arbeiders” telkens vervan-
gen door het woord “werknemers”;

10° in het veertiende lid, ingevoegd bij de wet van 
27 maart 1951, wordt het woord “arbeiders” vervangen 
door het woord “werknemers”. 

11° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 
2, luidende:

“§ 2. Vanaf 1 januari 2015 zijn de ondernemers van 
lading, lossing en versjouwing van koopwaren in de ha-
vens, losplaatsen, stapelplaatsen en stations in de stre-
ken waar de bevolking zeehandel drijft, van rechtswege 
aangesloten bij het vrije kinderbijslagfonds “Mensura 
Kinderbijslag vzw” of zijn rechtsopvolger. 

“Mensura Kinderbijslag vzw” treedt in de rechten en 
plichten van het bijzondere kinderbijslagfonds bedoeld 
in artikel 1, 1°, van het koninklijk besluit van 3 decem-
ber 1930 houdende instelling en inrichting van bijzondere 
kassen voor gezinsvergoedingen, wat betreft de onder-
nemers die bij dit bijzonder fonds waren aangesloten 
vóór 1 januari 2015.”;
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12° l’article est complété par un paragraphe 3, rédigé 
comme suit:

“§ 3. À partir du 1er janvier 2015, dans les régions où la 
population s’adonne au commerce maritime, les exploi-
tants des entreprises de batellerie sont affiliés de plein 
droit à la caisse d’allocations familiales libre “Groupe 
S – Allocations familiales ASBL” ou à son successeur 
juridique. Le “Groupe S – Allocations familiales ASBL” 
succède dans les droits et obligations de la caisse 
d’allocations familiales spéciale visée à l’article 1, 4°, 
de l’arrêté royal du 3 décembre 1930 portant institution 
et organisation de caisses spéciales d’allocations fami-
liales, à l’égard des exploitants affiliés à ladite caisse 
spéciale avant le 1er janvier 2015. 

Le Roi modifi e la dénomination de la caisse d’alloca-
tions familiales spéciale visée à l’alinéa 1er et restructure 
ses activités eu égard à sa mission subsistante visée à 
l’article 41 de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris 
en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs. Les dispositions du § 1er, alinéas 9, 
13 et 14, ainsi que les mesures d’exécution prises en 
vertu de ces dispositions demeurent en vigueur, à titre 
transitoire, jusqu’à la date d’entrée en vigueur de l’arrêté 
pris par le Roi.”.

Art. 30

À l’article 32, alinéa 1er, des mêmes lois coordonnées, 
remplacé par la loi du 22 décembre 1989 et modifi é en 
dernier lieu par la loi du 30 décembre 1992, les modifi -
cations suivantes sont apportées:

1° dans la phrase préliminaire les mots “Caisse spé-
ciale de compensation” sont remplacés par les mots 
“caisse d’allocations familiales spéciale”;

2° au 10°, les mots “régime des prestations familiales 
pour travailleurs salariés” sont remplacés par les mots 
“régime des prestations familiales”.

Art. 31

À l’article 33 des mêmes lois coordonnées, les modi-
fi cations suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, remplacé par l’arrêté royal du 25 oc-
tobre 1960, les mots “l’Office national d’allocations fami-
liales pour travailleurs salariés” sont remplacés par le 
mot “FAMIFED”, les mots “caisse de compensation” sont 

12° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 
3, luidende:

“§ 3. Vanaf 1 januari 2015, zijn de ondernemers van 
binnenscheepvaart in de streken waar de bevolking 
zeehandel drijft, van rechtswege aangesloten bij het vrije 
kinderbijslagfonds “Group S – Kinderbijslag vzw” of zijn 
rechtsopvolger. “Group S – Kinderbijslag vzw” treedt in 
de rechten en plichten van het bijzondere kinderbijslag-
fonds bedoeld in artikel 1, 4°, van het koninklijk besluit 
van 3 december 1930 houdende instelling en inrichting 
van bijzondere kassen voor gezinsvergoedingen, wat 
betreft de ondernemers die bij dit bijzonder fonds aan-
gesloten waren vóór 1 januari 2015.

De Koning wijzigt de benaming van het in het eerste 
lid bedoelde bijzondere kinderbijslagfonds en her-
structureert zijn activiteiten wat betreft zijn resterende 
opdracht bedoeld in artikel 41 van het koninklijk besluit 
van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 de-
cember 1944 betreffende de maatschappelijke zeker-
heid der arbeiders. De bepalingen van § 1, negende, 
dertiende en veertiende lid, evenals de maatregelen 
genomen ter uitvoering hiervan, blijven bij wijze van 
overgangsmaatregel, van kracht tot aan de datum van 
inwerkingtreding van het door de Koning genomen 
besluit.”.

Art. 30

In artikel 32, eerste lid, van dezelfde samengeorden-
de wetten, vervangen bij de wet van 22 december 1989 
en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 30 december 1992, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in de inleidende zin worden de woorden “Bijzon-
dere Compensatiekas” vervangen door de woorden 
“bijzonder kinderbijslagfonds”; 

2° in 10°, worden de woorden “de gezinsbijslag voor 
werknemers” vervangen door de woorden “de gezins-
bijslag”.

Art. 31

In artikel 33 van dezelfde samengeordende wetten, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in het eerste lid, vervangen bij het koninklijk besluit 
van 25 oktober 1960, worden de woorden “de Rijks-
dienst voor kinderbijslag voor werknemers” vervangen 
door het woord “FAMIFED”, worden de woorden “vrije 
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remplacés par les mots “caisse d’allocations familiales” 
et le mot “caisses” est remplacé par les mots “caisses 
d’allocations familiales”;

2° à l’alinéa 2, remplacé par la loi du 22 février 1998, 
et modifi é en dernier lieu par la loi du 22 décembre 2008, 
les mots “l’Office national” sont remplacés par le mot 
“FAMIFED”; 

3° à l’alinéa 2, 4°, c), inséré par la loi du 24 décembre 
2002 et modifi é par la loi du 22 décembre 2008, le mot 
“caisse” est remplacé par le mot “caisse d’allocations 
familiales spéciale”;

4° à l’alinéa 3, remplacé par l’arrêté royal du 25 oc-
tobre 1960, les mots “L’Office national” sont remplacés 
par le mot “FAMIFED”;

5° à l’alinéa 4, inséré par l’arrêté royal du 25  oc-
tobre 1960, les mots “caisses agrées” est remplacé par 
les mots “caisses d’allocations familiales agréées” et 
les mots “l’Office national” sont remplacés par le mot 
“FAMIFED”.

Art. 32

L’article 33bis des mêmes lois coordonnées, inséré 
par l’arrêté royal n° 65 du 10 novembre 1967, est abrogé.

Art. 33

Dans les mêmes lois coordonnées, l’intitulé du cha-
pitre IV est remplacé par ce qui suit:

“Chapitre 4.  Des conditions dans lesquelles a lieu 
l ’affiliation aux caisses d’allocations familiales ou à 
l’Agence fédérale pour les allocations familiales”.

Art. 34

À l’article 34 des mêmes lois coordonnées, les modi-
fi cations suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, modifi é par l’arrêté royal du 11 oc-
tobre 1989, les mots “Les personnes” sont remplacés 
par les mots “Les employeurs non encore affiliés à une 
caisse d’allocations familiales”;

2° au même alinéa 1er, les mots “après la date que 
fi xera l’arrêté royal prévu par l’article 176” sont abrogés;

compensatiekas” vervangen door de woorden “vrij kin-
derbijslagfonds” en wordt het woord “kassen” vervangen 
door het woord “kinderbijslagfondsen;

2° in het tweede lid, vervangen bij de wet van 22 
februari 1998 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
22 december 2008, worden de woorden “de Rijksdienst” 
vervangen door het woord “FAMIFED”;

3° in het tweede lid, 4°, c), ingevoegd bij de wet van 
24 december 2002 en gewijzigd bij de wet van 22 de-
cember 2008, wordt het woord “fonds” vervangen door 
de woorden “bijzondere kinderbijslagfonds”;

4° in het derde lid, vervangen door het koninklijk 
besluit van 25 oktober 1960, worden de woorden “De 
Rijksdienst” vervangen door het woord “FAMIFED”;

5° in het vierde lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit 
van 25 oktober 1960, wordt het woord “kassen” vervan-
gen door het woord “kinderbijslagfondsen” en worden 
de woorden “de Rijksdienst” vervangen door het woord 
“FAMIFED”.

Art. 32

Artikel 33bis van dezelfde samengeordende wetten, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit nr. 65 van 10 novem-
ber 1967, wordt opgeheven.

Art. 33

In dezelfde samengeordende wetten wordt het op-
schrift van hoofdstuk IV vervangen als volgt:

“Hoofdstuk 4.  Voorwaarden van aansluiting bij de 
kinderbijslagfondsen of bij het federaal agentschap 
voor kinderbijslag”.

Art. 34

In artikel 34 van dezelfde samengeordende wetten, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 11 oktober 1989, worden de woorden “personen” 
vervangen door de woorden “werkgevers die nog niet 
bij een kinderbijslagfonds zijn aangesloten”;

2° in hetzelfde eerste lid worden de woorden “na 
den datum vastgesteld door het bij artikel 176 voorzien 
koninklijk besluit” opgeheven;
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3° au même alinéa 1er, les mots “caisses spéciales” 
sont remplacés par le mots “caisses d’allocations fami-
liales spéciales” et les mots “caisse libre” sont remplacés 
par les mots “caisse d’allocations familiales libre”;

4° à l’alinéa 2, modifi é par l’arrêté royal du 25 oc-
tobre 1960, le mot “caisse” est remplacé par les mots 
“caisse d’allocations familiales”  et les mots “l’Office 
national d’allocations familiales pour travailleurs sala-
riés” sont remplacés par le mot “FAMIFED”;

5° à l’alinéa 3, modifi é par l’arrêté royal du 25 oc-
tobre 1960, le mot “caisse” est remplacé par les mots 
“caisse d’allocations familiales” et les mots “l’Office 
national d’allocations familiales pour travailleurs sala-
riés” sont remplacés par le mot “FAMIFED”.

Art. 35

À l’article 35 des mêmes lois coordonnées, modifi é 
par l’arrêté royal du 25 octobre 1960, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, le mot “caisse” est chaque fois rem-
placé par les mots “caisse d’allocations familiales”;

2° à l ’alinéa 2, le mot “caisse” est remplacé par 
les mots “caisse d’allocations familiales”  et les mots 
“l’Office national d’allocations familiales pour travailleurs 
salariés” sont remplacés par le mot “FAMIFED”;

3° à l’alinéa 3, le mot “caisse” est chaque fois rem-
placé par les mots “caisse d’allocations familiales” et les 
mots “l’Office national d’allocations familiales pour tra-
vailleurs salariés” sont remplacés par le mot “FAMIFED”.

3° in hetzelfde eerste lid worden de woorden “bijzon-
dere kassen” vervangen door de woorden “bijzondere 
kinderbijslagfondsen” en de woorden “vrije kas” vervan-
gen door de woorden “vrij kinderbijslagfonds”;

4° in het tweede lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 25 oktober 1960, worden de woorden “geen enkele 
vrije toegelaten kas” vervangen door de woorden “geen 
enkel toegelaten vrij kinderbijslagfonds” en worden de 
woorden “de Rijksdienst voor kinderbijslag voor werk-
nemers” vervangen door het woord “FAMIFED”;

5° in het derde lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 25  oktober  1960, worden de woorden “de door 
hen gekozen vrije toegelaten kas” vervangen door de 
woorden “het door hen gekozen toegelaten vrije kin-
derbijslagfonds” en worden de woorden “de Rijksdienst 
voor kinderbijslag voor werknemers” vervangen door 
het woord “FAMIFED”.

Art. 35

In artikel 35 van dezelfde samengeordende wetten, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 25 oktober 1960, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de woorden “vrije toegelaten kas” worden ver-
vangen door de woorden “toegelaten vrij kinderbijslag-
fonds”;

b) de woorden “bijzondere kas” worden vervangen 
door de woorden “bijzonder kinderbijslagfonds”;

c) de woorden “andere toegelaten kas” worden 
vervangen door de woorden “ander toegelaten vrij 
kinderbijslagfonds”;

2° in het tweede lid worden de woorden “andere vrije 
toegelaten kas” vervangen door de woorden “ander toe-
gelaten vrij kinderbijslagfonds” en worden de woorden 
“de Rijksdienst voor kinderbijslag voor werknemers” 
vervangen door het woord “FAMIFED”;

3° in het derde lid worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de woorden “de door hen gekozen toegelaten 
kas” worden vervangen door de woorden “het door hen 
gekozen toegelaten kinderbijslagfonds”;
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Art.  36

À l’article 38, § 1er, des mêmes lois coordonnées, 
remplacé par la loi du 27  décembre  2004, les mots 
“l’Office national d’allocations familiales pour travail-
leurs salariés” sont chaque fois remplacés par le mot 
“FAMIFED”.

Art.  37

À l’article 40 des mêmes lois coordonnées, modifi é  
en dernier lieu par la loi du 24  décembre  2002, les 
mots “Les caisses de compensation pour allocations 
familiales” sont remplacés par les mots “Les caisses 
d’allocations familiales”.

Art.  38

À l’article 42 des mêmes lois coordonnées, remplacé 
par l ’arrêté royal du 21  avril  1997, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, modifi é par la loi du 
24 décembre 2002, les mots “des présentes lois” sont 
remplacés par les mots “de la présente loi”;

2° au même paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “de 
l’arrêté royal du 8 avril 1976 établissant le régime des 
prestations familiales en faveur des travailleurs indé-
pendants,” sont abrogés;

3° au même paragraphe 1er, alinéa 3, modifi é par la loi 
du 12 août 2000, le mot “cumulatives” est inséré entre 
les mots “aux conditions” et le mot “suivantes”;

4° au paragraphe 2, les mots “ou conformément à 
l’article 33  de l’arrêté royal du 8  avril  1976  précité,” 
sont abrogés;

5° un paragraphe 2/1 est inséré, rédigé comme suit:

“§ 2/1. L’enfant disparu prend rang fi ctivement dans 
les limites fi xées par l’article 62, § 9, dans les groupes 
d’enfants bénéfi ciaires visés ci-dessus.”;

b) de woorden “de vrije toegelaten kas” worden 
vervangen door de woorden “het toegelaten vrije kin-
derbijslagfonds”.

c) de woorden “de Rijksdienst voor kinderbijslag 
voor werknemers” worden vervangen door het woord 
“FAMIFED”.

Art.  36

In artikel 38, §  1, van dezelfde samengeordende 
wetten, vervangen bij de wet van 27 december 2004, 
worden de woorden “de Rijksdienst voor kinderbijslag 
voor werknemers” telkens vervangen door het woord 
“FAMIFED”.

Art.  37

In artikel 40 van dezelfde samengeordende wetten, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 24 december 2002, 
worden in de Franse tekst de woorden “Les caisses de 
compensation pour allocations familiales” vervangen 
door de woorden “Les caisses d’allocations familiales”.

Art.  38

In artikel 42 van dezelfde samengeordende wetten, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 21 april 1997, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, gewijzigd bij de wet van 
24 december 2002, worden de woorden “deze wetten” 
vervangen door de woorden “deze wet”;

2° in dezelfde paragraaf 1, eerste lid, worden de 
woorden “het koninklijk besluit van 8 april  1976 hou-
dende regeling van de gezinsbijslag ten voordele van 
de zelfstandigen,” opgeheven;

3° in dezelfde paragraaf 1, derde lid, gewijzigd bij de 
wet van 12 augustus 2000, wordt het woord “cumulatie-
ve” ingevoegd tussen de woorden “onder de volgende” 
en het woord “voorwaarden”;

4° in paragraaf 2, worden de woorden “of overeen-
komstig artikel 33 van voormeld koninklijk besluit van 
8 april 1976,” opgeheven;

5° een paragraaf 2/1 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 2/1. Het verdwenen kind neemt, in de hierboven 
bedoelde groepen van rechtgevende kinderen, een 
fi ctieve rang in binnen de grenzen van artikel 62, § 9.”;
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6° au paragraphe 3, les mots “ou à l’article 18 de 
l’arrêté royal du 8 avril 1976 précitée” sont abrogés et 
les mots “Pour la détermination du rang visée au §§ 1er 
et 2” sont remplacés par les mots “Pour la détermination 
du rang visé aux §§ 1er, 2 et 2/1”.

Art.  39

À l’article 42bis des mêmes lois coordonnées, inséré 
par l’arrêté royal du 29 juin 1967 et remplacé par la loi 
du 27 décembre 2006, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° au paragraphe 1er, 4°, les mots “ou suite à un début 
d’activité donnant lieu à un assujettissement à l’arrêté 
royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social 
des travailleurs indépendants,” sont insérés entre les 
mots “des lois coordonnées relatives aux allocations 
familiales,” et les mots “étaient bénéfi ciaires des sup-
pléments prévus”;

2° le paragraphe 1er est complété par un 5° rédigé 
comme suit:

“5° d’un attributaire visé à l’article 56terdecies qui 
bénéfi cie des dispositions de l’arrêté royal du 18 no-
vembre 1996 instaurant une assurance sociale en cas 
de faillite, de situations y assimilées ou de cessation 
forcée.”;

3° au paragraphe 3, un alinéa 3 est inséré, rédigé 
comme suit: 

“À l’égard du chômeur complet indemnisé qui, à partir 
du septième mois de chômage, entame une activité 
indépendante, le supplément visé au § 2 est accordé 
dans les mêmes conditions que celles prévues à l’alinéa 
2. Le supplément est accordé pour le reste du trimestre 
au cours duquel débute l’activité indépendante, ainsi 
que durant les huit trimestres suivants. Ceci ne peut 
toutefois pas avoir pour effet que la durée totale de la 
période pendant laquelle le supplément est accordé 
en vertu du § 2 excède huit trimestres à compter du 
trimestre qui suit celui au cours duquel débute l’activité.” 

4° il est inséré un paragraphe 3/1 rédigé comme suit:

“§ 3/1. L’attributaire visé au § 1er, 5°, bénéfi cie du sup-
plément visé au § 2 pendant toute la période d’octroi de 
la prestation d’assurance sociale prévue par l’article 3, 
1°, de l’arrêté royal du 18 novembre 1996 précité. Cette 
période est de quatre trimestres au maximum.”;

6° in paragraaf 3, worden de woorden “of bij artikel 
18 van het voormeld koninklijk besluit van 8 april 1976” 
opgeheven en worden de woorden “§§ 1 en 2” vervan-
gen door de woorden “§§ 1, 2 en 2/1,”.

Art.  39

In artikel 42bis van dezelfde samengeordende wet-
ten, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 29 juni 1967 
en vervangen bij de wet van 27 december 2006 worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, 4°, worden de woorden “of na het be-
gin van activiteit die aanleiding geeft tot onderworpenheid 
aan het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende 
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen,” inge-
voegd tussen de woorden “de samengeordende wetten 
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders,” en de 
woorden “rechtgevend waren”;

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met de bepaling 
onder 5° luidende:

“5° van een rechthebbende beoogd in artikel 56ter-
decies die geniet van de bepalingen van het koninklijk 
besluit van 18 november 1996 houdende invoering van 
een sociale verzekering ten gunste van zelfstandigen, in 
geval van faillissement, daarmee gelijkgestelde situaties 
of gedwongen stopzetting.”;

3° in paragraaf 3, wordt een derde lid ingevoegd, 
luidende:

“Voor de volledig uitkeringsgerechtigde werkloze die, 
vanaf de zevende maand werkloosheid, een zelfstan-
dige activiteit begint, wordt de in § 2 bedoelde toeslag 
toegekend onder dezelfde voorwaarden als deze voor-
zien in het tweede lid. De toelage wordt toegekend 
gedurende de rest van het kwartaal waarin de zelf-
standige activiteit begint en in de acht daaropvolgende 
kwartalen. Dit mag er echter niet toe leiden dat de totale 
duur van de periode waarin de in § 2 bedoelde toeslag 
wordt verleend, acht kwartalen overschrijdt, te rekenen 
vanaf het kwartaal dat volgt op het kwartaal waarin de 
zelfstandige activiteit aanvangt.”

4° er wordt een paragraaf 3/1 ingevoegd, luidende:

“§ 3/1. De in § 1, 5°, bedoelde rechthebbende, geniet 
van de in § 2 bedoelde toeslag gedurende de volledige 
periode van de toekenning van de sociale verzekerings-
uitkering bedoeld in artikel 3, 1°, van het voornoemd 
koninklijk besluit van 18 november 1996. Deze periode 
bedraagt maximum 4 kwartalen.”;
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5° au paragraphe 4, alinéa 1er, les mots “§ 1er, 1° et 2°” 
sont remplacés par les mots “§ 1er, 1°, 2° et 5°”. 

Art.  40

L’article 46, alinéa 2, des mêmes lois coordonnées, 
remplacé par l’arrêté royal du 23 janvier 1976, est rem-
placé par ce qui suit:

“Avant qu’il soit fait usage de cette prérogative, le gou-
vernement consulte le Comité de gestion de FAMIFED.”.

Art.  41

À l’article 47bis des mêmes lois coordonnées, inséré 
par l ’arrêté royal n° 122 du 30  décembre  1982, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, modifi é en dernier lieu par la loi du 
9 juillet 2004, les mots “ces lois” sont remplacés par les 
mots “la présente loi”;

2° à l’alinéa 2, modifi é en dernier lieu par la loi du 
9 juillet 2004, les mots “ces lois” sont remplacés par les 
mots “la présente loi” et le mot “travailleur” est remplacé 
par les mots “travailleur salarié”;

3° entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3, qui devient l’alinéa 4, 
un nouvel alinéa est inséré, rédigé comme suit: 

“Le deuxième alinéa est également applicable en 
faveur des enfants qui étaient bénéfi ciaires d’alloca-
tions familiales conformément aux articles 20, 20bis, 
26, 28 et 35 de l’arrêté royal du 8 avril 1976 précité, tels 
qu’ils existaient avant d’avoir été modifi és par l’arrêté 
royal du 5 novembre 1987 modifi ant l’arrêté royal du 
8 avril 1976 établissant le régime des prestations fami-
liales en faveur des travailleurs indépendants.”.

Art.  42

À l’article 48, alinéa 2, 2°, des mêmes lois coor-
données,  inséré par la loi du 20 juillet 2006, les mots 
“des présentes lois” sont remplacés par les mots “de 
la présente loi”.

5° in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden “§ 1, 
1° en 2°” vervangen door de woorden “§ 1, 1°, 2° en 5°”.

Art.  40

Artikel 46, tweede lid, van dezelfde samengeordende 
wetten, vervangen bij het koninklijk besluit van 23 januari 
1976, wordt vervangen als volgt:

“Alvorens van dit voorrecht gebruik te maken raad-
pleegt de regering het Beheerscomité van FAMIFED.”.

Art.  41

In artikel 47bis van dezelfde samengeordende wetten, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit nr. 122 van 30 decem-
ber 1982, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
9 juli 2004, worden de woorden “deze wetten” vervangen 
door de woorden “deze wet”;

2° in het tweede lid, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 9  juli  2004, worden de woorden “deze wetten” 
vervangen door de woorden “deze wet” en wordt in de 
Franse tekst het woord “travailleur” vervangen door de 
woorden “travailleur salarié”;

3° tussen het tweede en het derde lid, dat het vierde 
lid wordt, wordt een nieuw lid ingevoegd, luidende:

“Het tweede lid is eveneens van toepassing ten 
voordele van de kinderen die rechtgevend waren op 
de kinderbijslag overeenkomstig de artikelen 20, 20bis, 
26, 28 en 35 van het voormeld koninklijk besluit van 
8 april 1976, zoals ze bestonden vóór ze werden gewij-
zigd bij het koninklijk besluit van 5 november 1987 tot 
wijziging van het koninklijk besluit van 8 april 1976 hou-
dende regeling van de gezinsbijslag ten voordele van 
de zelfstandigen.”.

Art.  42

In artikel 48, tweede lid, 2°, van dezelfde samenge-
ordende wetten, gewijzigd bij de wet van 20 juli 2006, 
wordt het woord “wetten” vervangen door het woord 
“wet”.
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Art.  43

À l’article 50ter des mêmes lois coordonnées, inséré 
par l’arrêté-loi du 28 février 1947 et modifi é en dernier 
lieu par la loi du 27 décembre 2005, le mot “travailleur” 
est remplacé par les mots “travailleur salariés ou indé-
pendant”.

Art.  44

Dans l’article 50quater des mêmes lois coordonnées, 
inséré par la loi du 8 mars 1962 et modifi é par la loi du 
26 juin 2002, le mot “caisses” est remplacé par le mot 
“organismes”.

Art.  45

À l’article 50septies des mêmes lois coordonnées, 
inséré par la loi du 30 juin 1981 et modifi é en dernier lieu 
par la loi du 8 juin 2008, le mot “travailleurs” est remplacé 
par les mots “travailleur salariés ou indépendants”.

Art.  46

Dans les mêmes lois coordonnées, dans le texte 
néerlandais, l’intitulé de la section 2, du chapitre V, est 
remplacé par ce qui suit:

“Sectie 2. Personen die op kinderbijslag aanspraak 
kunnen maken en rechtgevende kinderen”.

Art.  47

À l’article 51 des mêmes lois coordonnées, remplacé 
par la loi du 22 décembre 1989, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er, modifi é par la loi du 12 août 2000, 
est complété par les 5° et 6° rédigés comme suit:

“5° le travailleur indépendant assujetti à l’arrêté royal 
n° 38 du 27  juillet  1967 et redevable des cotisations 
visées à l’article 12, § 1er, ou § 1erter, du même arrêté; 

6° le travailleur indépendant redevable de cotisations 
sociales visées à l’article 12, § 2, ou l’article 13, § 1er, de 
l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967, pour autant qu’il 

Art.  43

In artikel 50ter van dezelfde samengeordende wet-
ten, ingevoegd bij de besluitwet van 28 februari 1947 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, 
wordt het woord “werknemer” vervangen door de woor-
den “werknemer of zelfstandige”.

Art.  44

In artikel 50quater van dezelfde samengeordende 
wetten, ingevoegd bij de belsuitwet van 8 maart 1962 en 
gewijzigd bij de wet van 26 juni 2002, wordt het woord 
“kinderbijslagfondsen” vervangen door het woord “kin-
derbijslaginstellingen”.

Art.  45

In artikel 50septies van dezelfde samengeordende 
wetten, ingevoegd bij de wet van 30 juni 1981 en laatste-
lijk gewijzigd bij de wet van 8 juni 2008, wordt het woord 
“werknemers” vervangen door de woorden “werknemers 
of zelfstandigen”.

Art.  46

In dezelfde samengeordende wetten wordt het op-
schrift van sectie II van hoofdstuk V vervangen als volgt:

“Sectie 2. Personen die op kinderbijslag aanspraak 
kunnen maken en rechtgevende kinderen”.

Art.  47

In artikel 51 van dezelfde samengeordende wetten, 
vervangen bij de wet van 22 december 1989, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1, gewijzigd bij de wet van 12 augus-
tus 2000, wordt aangevuld met de bepalingen onder 5° 
en 6°, luidende:

“5° de zelfstandige die onderworpen is aan het ko-
ninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 en die de bijdragen 
verschuldigd is beoogd in artikel 12, § 1, of § 1ter, van 
hetzelfde besluit;

6° de zelfstandige die de sociale bijdragen beoogd in 
artikel 12, § 2, of artikel 13, § 1, van het koninklijk besluit 
nr. 38 van 27  juli 1967 verschuldigd is, voor zover hij 
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ne puisse ouvrir un droit aux allocations familiales, en 
vertu d’une autre disposition de la présente loi.”;

2° au paragraphe 2, remplacé par la loi du 22 dé-
cembre 2008, les mots “la personne exerçant l’activité 
visée à l’article 42bis, § 1er, 4°, ainsi que les personnes 
visées aux articles 55 à 56bis et 56quater à 57” sont 
remplacés par les mots “les personnes visées aux 
articles 42bis, § 1er, 4° et 5°, et § 3, alinéa 3, 55 à 56bis 
et 56quater à 57”; 

3° au paragraphe 3, alinéa 1er, 5°, les mots “des pré-
sentes lois ou du régime d’allocations familiales pour 
travailleurs indépendants, sauf si l’attributaire dans ce 
dernier régime est un frère ou une sœur ne faisant pas 
partie du même ménage” sont remplacés par les mots 
“de la présente loi”;

4° au paragraphe 4, remplacé par la loi du 24 dé-
cembre 1999, les modifi cations suivantes sont appor-
tées:

a) à l ’alinéa 1er, les mots “ministre des Affaires 
sociales ou le fonctionnaire du ministère des Affaires 
sociales, de la Santé publique et de l’Environnement” 
sont remplacés par les mots “ministre compétent ou le 
fonctionnaire du Service public fédéral Sécurité sociale”;

b) au même alinéa 1er, le mot “travailleur” est remplacé 
par les mots “travailleur salarié ou indépendant”;

c) à l’alinéa 2, les mots “ministre des Affaires sociales” 
sont remplacés par les mots “ministre compétent” et les 
mots “l’Office national d’allocations familiales pour tra-
vailleurs salariés” sont remplacés par le mot “FAMIFED”.

Art.  48

À l’article 52 des mêmes lois coordonnées, les modi-
fi cations suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 2, remplacé par la loi du 24 décembre 
1999 et modifi é par la loi du 22 décembre 2008, les 
mots “ministre des affaires sociales ou le fonctionnaire 
du Ministère des affaires sociales, de la santé publique 
et de l’environnement” sont remplacés par les mots 
“ministre compétent ou le fonctionnaire du Service 
public fédéral Sécurité sociale”;

2° à l ’alinéa 3, remplacé par la loi du 24  dé-
cembre 1999, les mots “ministre des affaires sociales” 

geen recht op gezinsbijslag kan openen krachtens een 
andere bepaling van deze wet.”;

2° in paragraaf 2, vervangen bij de wet van 22 de-
cember 2008, worden de woorden “de persoon die een 
in artikel 42bis, § 1, 4°, bedoelde activiteit uitoefent en 
de personen bedoeld in de artikelen 55  tot 56bis en 
56quater tot 57” vervangen door de woorden “de in de 
artikelen 42bis, § 1, 4° en 5°, en § 3, derde lid, 55 tot 
56bis en 56quater tot 57 bedoelde personen”;

3° in paragraaf 3, eerste lid, 5°, worden de woorden 
“deze wetten of de kinderbijslagregeling voor zelfstan-
digen, behalve indien de rechthebbende in die laatste 
regeling een broer of een zuster is die geen deel uit-
maakt van hetzelfde gezin” vervangen door de woorden 
“deze wet”;

4° in paragraaf 4, vervangen bij de wet van 24 decem-
ber 1999, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden “de minister 
van Sociale Zaken of de ambtenaar van het ministerie 
van Sociale Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu” 
vervangen door de woorden “de bevoegde minister of 
de ambtenaar van de Federale Overheidsdienst Sociale 
Zekerheid”;

b) in hetzelfde eerste lid, wordt het woord “werk-
nemer” vervangen door de woorden “werknemer of 
zelfstandige”;

c) in het tweede lid worden de woorden “minister van 
Sociale Zaken” vervangen door de woorden “bevoegde 
minister” en worden de woorden “de Rijksdienst voor 
kinderbijslag voor werknemers” vervangen door het 
woord “FAMIFED”.

Art.  48

In artikel 52 van dezelfde samengeordende wetten, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, vervangen bij de wet van 24 
december 1999 en gewijzigd bij de wet van 22 decem-
ber  2008, worden de woorden “minister van Sociale 
Zaken of de ambtenaar van het Ministerie van Sociale 
Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu” vervangen door 
de woorden “bevoegde minister of de ambtenaar van de 
Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid”;

2° in het derde lid, vervangen bij de wet van 24 de-
cember  1999, worden de woorden “minister van So-
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sont remplacés par les mots “ministre compétent” et les 
mots “l’Office national d’allocations familiales pour tra-
vailleurs salariés” sont remplacés par le mot “FAMIFED”.

Art.  49

À l’article 53 des mêmes lois coordonnées, rétabli par 
la loi du 22 décembre 1989, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° le paragraphe 1er, modifi é en dernier lieu par l’arrêté 
royal du 15 octobre 2010, est modifi é comme suit:

a) les mots “Pour l’application des présentes lois” 
sont remplacés par les mots “Pour l’application de la 
présente loi”;

b) dans le paragraphe 1er, le mot “travailleur” est 
chaque fois remplacé par les mots “travailleur salarié”;

2° au paragraphe 2, les mots “en vertu des présentes 
lois” sont chaque fois remplacés par les mots “en vertu 
de la présente loi”;

3° il est inséré un paragraphe 2/1 rédigé comme suit:

“§  2/1. Pour l ’application de la présente loi, est 
considéré comme exerçant une activité indépendante 
le travailleur indépendant qui, dans le cadre de ses 
obligations de milice, se trouve dans une des situa-
tions visées à l’article 31, §  1er, de l’arrêté royal du 
22  décembre  1967  portant règlement général relatif 
à la pension de retraite et de survie des travailleurs 
indépendants.

Le bénéfi ce du présent paragraphe ne peut être 
invoqué que si l’intéressé avait la qualité d’attributaire 
pendant le trimestre au cours duquel se situe le début 
des périodes visées à l’article 31 précité, ou pendant 
le trimestre précédent.”.

Art.  50

À l’article 54, § 5, alinéa 1er, des mêmes lois coor-
données, inséré par la loi du 12 août 2000, les mots 
“les présentes lois” sont remplacés par les mots “la 
présente loi”. 

ciale Zaken” vervangen door de woorden “bevoegde 
minister” en worden de woorden “de Rijksdienst voor 
kinderbijslag voor werknemers” vervangen door het 
woord “FAMIFED”.

Art.  49

In artikel 53 van dezelfde samengeordende wetten, 
hersteld bij de wet van 22 december 1989, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 15 oktober 2010, wordt als volgt gewijzigd:

a) de woorden “Voor de toepassing van deze wetten” 
worden vervangen door de woorden “Voor de toepas-
sing van deze wet”;

b) in de Franse tekst van paragraaf 1, wordt het 
woord “travailleur” telkens vervangen door de woorden 
“travailleur salarié”;

2° in paragraaf 2, worden de woorden “krachtens 
deze wetten” telkens vervangen door de woorden 
“krachtens deze wet”;

3° er wordt een paragraaf 2/1 ingevoegd, luidende: 

“§ 2/1. Voor de toepassing van deze wet wordt de 
zelfstandige die, in het raam van zijn militieverplichtin-
gen, zich bevindt in een van de toestanden bedoeld in 
artikel 31, § 1, van het koninklijk besluit van 22 decem-
ber 1967 houdende algemeen reglement betreffende 
het rust- en overlevingspensioen der zelfstandigen, 
beschouwd als een zelfstandige die een zelfstandige 
activiteit uitoefent.

Het voordeel van deze paragraaf kan slechts worden 
ingeroepen indien de belanghebbende de hoedanigheid 
van rechthebbende bezat gedurende het kwartaal in de 
loop waarvan de in het voornoemd artikel 31 bedoelde 
periodes aanvingen, of gedurende het voorafgaand 
kwartaal.”.

Art.  50

In artikel 54, § 5, eerste lid, van dezelfde samenge-
ordende wetten, ingevoegd bij de wet van 12 augus-
tus 2000, worden de woorden “deze wetten” vervangen 
door de woorden “deze wet”.
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Art.  51

À l’article 55 des mêmes lois coordonnées, remplacé 
par loi du 1er août 1985, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° à l’alinéa 4, modifi é par l’arrêté royal n° 534 du 31 
mars 1987 et par la loi du 22 décembre 1989, les mots 
“des présentes lois” sont remplacés par les mots “de 
la présente loi”;

2° à l’alinéa 6, les mots “dans le régime des tra-
vailleurs salariés ou dans le régime des travailleurs 
indépendants” sont remplacés par les mots “en vertu 
de la présente loi”.

Art.  52

À l’article 56 des mêmes lois coordonnées, remplacé 
par l’arrêté royal n° 7 du 18 avril 1967, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, modifi é en dernier lieu par la loi 
du 24 décembre 2002, le mot “travailleur” est chaque 
fois remplacé par les mots “travailleur salarié” et le mot 
“travailleuse” est chaque fois remplacé par les mots 
“travailleuse salariée”;

2° au paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°, remplacé par la loi 
du 22 février 1998 et modifi é par la loi du 24 décembre 
2002, les mots “des présentes lois” sont remplacés par 
les mots “de la présente loi”;

3° le paragraphe 1er, alinéa 1er, est complété par les 
5°, 6° et 7°, rédigés comme suit:

“5° le travailleur indépendant qui est reconnu se 
trouver en état d’incapacité de travail conformément aux 
dispositions de l’arrêté royal du 20 juillet 1971 instituant 
une assurance indemnités et une assurance maternité 
en faveur des travailleurs indépendants et des conjoints 
aidants;

6° le travailleur indépendant qui ne remplit pas les 
conditions se rapportant à la qualité de titulaire prévues 
à la section 1re du chapitre III de l’arrêté royal du 20 juil-
let 1971 précité:

a) s’il est atteint d’une incapacité de travail consécu-
tive à un accident, pour autant qu’il remplisse les condi-
tions pour être attributaire au moment de cet accident;

b) s’il est atteint d’une incapacité de travail consécutive 
à une maladie, pour autant qu’il ait satisfait aux conditions 

Art.  51

In artikel 55 van dezelfde samengeordende wetten, 
vervangen bij de wet van 1 augustus 1985, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het vierde lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit 
nr. 534 van 31 maart 1987 en bij de wet van 22 decem-
ber 1989, wordt het woord “wetten” vervangen door het 
woord “wet”;

2° in het zesde lid, worden de woorden “in het stelsel 
van de werknemers of in het stelsel van de zelfstandi-
gen” vervangen door de woorden “krachtens deze wet”.

Art.  52

In artikel 56 van dezelfde samengeordende wetten, 
vervangen bij het koninklijk bestluit nr. 7 van 18 april 
1967, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
24 december 2002, wordt in de Franse tekst het woord 
“travailleur” telkens vervangen door de woorden “travail-
leur salarié” en het woord “travailleuse” telkens door de 
woorden “travailleuse salariée”;

2° in paragraaf 1, eerste lid, 3°, vervangen bij de wet 
van 22  februari  1998 en gewijzigd bij de wet van 24 
december 2002, wordt het woord “wetten” vervangen 
door het woord “wet”;

3° paragraaf 1, eerste lid, wordt aangevuld met de 
bepalingen onder 5°, 6° en 7°, luidende:

“5° de zelfstandige die, krachtens het koninklijk besluit 
van 20  juli  1971  houdende instelling van een uitke-
ringsverzekering en een moederschapsverzekering ten 
voordele van de zelfstandigen en van de meewerkende 
echtgenoten, erkend is zich in staat van arbeidsonge-
schiktheid te bevinden;

6° de zelfstandige die niet de voorwaarden vervult 
die verband houden met de hoedanigheid van gerech-
tigde bepaald in de afdeling 1 van hoofdstuk III van het 
voormeld koninklijk besluit van 20 juli 1971:

a) indien hij arbeidsongeschikt is ten gevolge van een 
ongeval mits hij aan de voorwaarden om rechthebbende 
te zijn voldeed op het ogenblik van dat ongeval;

b) indien hij arbeidsongeschikt is wegens ziekte, mits 
hij heeft voldaan aan de voorwaarden om rechtheb-
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pour prétendre à au moins six allocations forfaitaires men-
suelles au cours d’une période de douze mois précédent 
celui au cours duquel il est atteint de l’incapacité;

7° le travailleur indépendant visé à l’article 51, § 1er, 
qui, en vertu de la législation relative aux allocations 
aux personnes handicapées, bénéfi cie d’une allocation 
calculée sur la base d’une incapacité permanente de 
travail de 65 pc au moins ou dont la capacité de gain est 
réduite à un tiers au moins de ce qu’une personne valide 
est en mesure de gagner ou qui relève de la catégorie 
II, III ou IV, en ce qui concerne le degré d’autonomie, 
conformément à cette même législation.”.

4° il est inséré dans le paragraphe 1er, entre les ali-
néas 1er et 2, un alinéa rédigé comme suit:

“L’incapacité visée au alinéa 1er, 6°, a) et b), est appré-
ciée conformément aux règles des articles 19 à 25 de 
l’arrêté royal du 20 juillet 1971 précité. Elle ne peut plus 
être reconnue si elle prend cours au plus tôt, soit le jour 
où l’attributaire atteint l’âge de la pension, soit le jour 
de prise de cours effective d’une pension de retraite 
anticipée en vertu du régime de pension des travailleurs 
indépendants ou de celui des travailleurs salariés.”;

5° dans l ’ancien alinéa 2  du paragraphe 1er, qui 
devient l’alinéa 3, inséré par la loi du 1er août 1985 et 
remplacé par la loi du 22 décembre 1989, les mots “ali-
néa précédent” sont remplacés par les mots “alinéa 1er”;

6° au paragraphe 2, alinéa 1er, modifi é en dernier lieu 
par la loi du 24 décembre 2002, le mot “travailleur” est 
chaque fois remplacé par les mots “travailleur salarié” 
et le mot “travailleuse” est chaque fois remplacé par les 
mots “travailleuse salariée”;

7° au paragraphe 2, alinéa 1er, 4°, modifi é en dernier 
lieu par la loi du 22 décembre 1989, les mots “ces lois” 
sont remplacés par les mots “la présente loi”;

8° le paragraphe 2, alinéa 1er, est complété par un 5° 
rédigé comme suit:

“5° le travailleur indépendant visé au § 1er, alinéa 
1er, 5°, 6° et 7°, à partir du septième mois d’incapacité 
de travail. Le délai de six mois n’est pas requis pour 
le travailleur indépendant visé au § 1er, alinéa 1er, 7°, 
qui bénéfi cie déjà d’une allocation de remplacement 
de revenus ou d’intégration en vertu de la législation 
relative aux allocations aux personnes handicapées au 
moment où il acquiert la qualité d’attributaire en vertu 
de l’article 51, § 1er, 5°.”;

bende te zijn gedurende tenminste zes van de twaalf 
kalenderkwartalen die voorafgaan aan dat in de loop 
waarvan hij arbeidsongeschikt is geworden;

7° de in artikel 51, § 1, bedoeld zelfstandige die, krach-
tens de wetgeving betreffende de tegemoetkomingen 
aan personen met een handicap, een uitkering geniet 
op basis van een bestendige arbeidsongeschiktheid 
van ten minste 65 pct of van wie het verdienvermogen 
verminderd is tot één derde of minder van wat een valide 
kan verdienen, of die behoort tot categorie II, III of IV, wat 
betreft de graad van zelfredzaamheid overeenkomstig 
diezelfde wetgeving.”.

4° in paragraaf 1  wordt tussen het eerste en het 
tweede lid een lid ingevoegd, luidende:

“De in het eerste lid, 6°, a) en b), bedoelde ongeschikt-
heid wordt gewaardeerd overeenkomstig de voorschrif-
ten van de artikelen 19 tot 25 van het voormeld koninklijk 
besluit van 20 juli 1971. Zij kan niet meer erkend worden 
indien zij ten vroegste aanvangt, hetzij op de dag waarop 
de rechthebbende de pensioenleeftijd bereikt, hetzij op 
de dag waarop een vervroegd rustpensioen werkelijk is 
ingegaan krachtens het pensioenstelsel voor zelfstan-
digen of dit voor werknemers.”;

5° in het vroegere tweede lid van paragraaf 1, dat het 
derde lid wordt, ingevoegd bij de wet van 1 augustus 
1985 en vervangen bij de wet van 22 december 1989, 
worden de woorden “vorig lid” vervangen door de woor-
den “het eerste lid”;

6° in paragraaf 2, eerste lid, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 24 december 2002, wordt in de Franse tekst het 
woord “travailleur” telkens vervangen door de woorden 
“travailleur salarié” en het woord “travailleuse” telkens 
door de woorden “travailleuse salariée”;

7° in paragraaf 2, eerste lid, 4°, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 22 december 1989, wordt het woord “wetten” 
vervangen door het woord “wet”;

8° paragraaf 2, eerste lid, wordt aangevuld met de 
bepaling onder 5° luidende:

“5° de in § 1, eerste lid, 5°, 6° en 7°, bedoelde zelf-
standige, vanaf de zevende maand arbeidsongeschikt-
heid. De termijn van zes maand is niet vereist voor de 
in § 1, eerste lid, 7°, bedoelde zelfstandige die reeds 
de inkomensvervangende tegemoetkoming of integra-
tietegemoetkoming geniet krachtens de wetgeving met 
betrekking tot de tegemoetkomingen aan personen met 
een handicap op het ogenblik waarop hij de hoedanig-
heid van rechthebbende verkrijgt krachtens artikel 51, 
§ 1, 5°.”;



26 3339/005DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

9° au paragraphe 2, entre les alinéa 1er  et 2  sont 
insérés deux alinéas rédigés comme suit: 

“Les interruptions admises aux articles 8, 9 et 10 de 
l’arrêté royal du 20 juillet 1971 précité sont censées ne 
pas interrompre le délai visé au § 2, alinéa 1er, 5°.

L’attributaire qui remplit les conditions prévues au 
§ 2, alinéa 1er, 5°, continue d’ouvrir le droit qui y est prévu 
pendant les périodes d’interruption visées à l’alinéa 2.”;

10° au paragraphe 2, alinéa 2, qui devient l’alinéa 
4, inséré par l’arrêté royal n° 282 du 31 mars 1984 et 
remplacé par la loi du 27 décembre 2006, les mots 
“salarié ou indépendant” sont insérés entre les mots 
“Le travailleur” et les mots “visé au présent paragraphe”;

11° au paragraphe 2, alinéa 4, qui devient l’alinéa 
6, modifi é en dernier lieu par la loi du 22 décembre 
1989, les mots “alinéa 2” sont remplacés par les mots 
“alinéa 4”;

12° il est inséré un paragraphe 2/1 rédigé comme suit: 

“§  2/1. Les prestations familiales sont accordées 
du chef de l’attributaire visé au § 1er, 6°, a) et b), après 
constatation médicale de son incapacité de travail, de 
sa date de début et de sa durée.

À cette fin, l ’institution compétente soumet une 
demande de constatation de l’incapacité de travail au 
service du contrôle médical de l’Institut national d’assu-
rance maladie-invalidité.

Lorsqu’un nouvel élément le justifi e, une révision de 
la décision médicale peut être demandée, soit par l’allo-
cataire ou l’attributaire sur production d’une attestation 
médicale, soit par l’institution compétente.

Si les conditions requises ne sont pas remplies, l’insti-
tution compétente notifi e à l’allocataire, et à l’attributaire 
s’ils n’ont pas la même résidence principale, sa décision 
défavorable par lettre recommandée à la poste.”.

Art.  53

À l’article 56bis, § 1er, des mêmes lois coordonnées, 
inséré par la loi du 27 mars 1951 et modifi é en dernier 
lieu par la loi du 27  décembre  2005, les mots “des 

9° in paragraaf 2 worden tussen het eerste en het 
tweede lid twee leden ingevoegd, luidende:

“De onderbrekingen die zijn toegelaten bij de artike-
len 8, 9 en 10 van het voormeld koninklijk besluit van 
20 juli 1971 worden geacht de termijn bepaald in § 2, 
eerste lid, 5°, niet te onderbreken.

De rechthebbende die de in § 2, eerste lid, 5°, be-
doelde voorwaarden vervult, doet het daarin bepaalde 
recht verder bestaan tijdens de in het tweede lid be-
doelde periodes van onderbreking.”;

10° in paragraaf 2, tweede lid, dat het vierde lid wordt, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit nr. 282 van 31 maart 
1984 en vervangen bij de wet van 27 december 2006, 
worden de woorden “of de zelfstandige” ingevoegd 
tussen de woorden “De werknemer” en de woorden 
“bedoeld in deze paragraaf”;

11° in paragraaf 2, vierde lid, dat het zesde lid wordt,  
laatstelijk gewizigd bij de wet van 22 december 1989, 
wordt het woord “tweede” vervangen door het woord 
“vierde”;

12° er wordt een paragraaf 2/1 ingevoegd, luidende: 

“§ 2/1. De gezinsbijslag wordt toegekend uit hoofde 
van de rechthebbende beoogd in § 1, 6°, a) en b), na 
medische vaststelling van zijn arbeidsongeschiktheid, 
van de begindatum van de duur ervan.

Te dien einde legt de bevoegde instelling aan de 
Dienst voor geneeskundige controle van het Rijksin-
stituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering aan, een 
aanvraag tot vaststelling van de arbeidsongeschiktheid 
voor.

Wanneer een nieuw element dat rechtvaardigt, kan 
een herziening van de medische beslissing worden 
aangevraagd, hetzij door de bijslagtrekkende of door de 
rechthebbende op voorlegging van een geneeskundig 
getuigschrift, hetzij door de bevoegde instelling.

Indien aan de vereiste voorwaarden niet is voldaan, 
betekent de bevoegde instelling aan de bijslagtrek-
kende, en aan de rechthebbende, indien ze niet dezelfde 
hoofdverblijfplaats hebben, haar ongunstige beslissing 
bij ter post aangetekend schrijven.”.

Art.  53

In artikel 56bis, § 1, van dezelfde samengeordende 
wetten, ingevoegd bij de wet van 27  maart  1951 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, 
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présentes lois” sont remplacés par les mots “de la 
présente loi”.

Art.  54

À l’article 56ter des mêmes lois coordonnées, inséré 
par l’arrêté royal n° 7 du 18 avril 1967, le mot “travailleur” 
est remplacé par les mots “travailleur salarié”.

Art.  55

À l’article 56quater des mêmes lois coordonnées, 
inséré par l’arrêté royal n° 7 du 18 avril 1967, les modi-
fi cations suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, modifi é en dernier lieu par la loi du 
27 décembre 2004, les mots “à l’article 40 des présentes 
lois” sont remplacés par les mots “à l’article 40 de la 
présente loi”;

2° au même alinéa 1er, les mots “en vertu des pré-
sentes lois” sont chaque fois remplacés par les mots 
“en vertu de la présente loi”;

3° à l’alinéa 2, modifi é en dernier lieu par la loi du 
24  décembre  1999, les mots “ministre des Affaires 
sociales ou le fonctionnaire du ministère des Affaires 
sociales, de la Santé publique et de l’Environnement” 
sont remplacés par les mots “ministre compétent ou le 
fonctionnaire du Service public fédéral Sécurité sociale”.

Art.  56

À l’article 56sexies des mêmes lois coordonnées,  
inséré par l’arrêté royal n° 7 du 18 avril 1967 et remplacé 
par la loi du 1er août 1985, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, remplacé par la loi 
du 22  février  1998, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

a) dans le texte néerlandais, le mot “arbeiders” est 
remplacé par le mot “werknemers”;

b) les mots “, aux taux prévus à l’article 40,” sont 
insérés entre les mots “droit aux allocations familiales” 
et les mots “en faveur des enfants”;

worden de woorden “krachtens deze wet” ingevoegd 
tussen de woorden “heeft vervuld om” en de woorden 
“aanspraak te maken”.

Art.  54

In artikel 56ter van dezelfde samengeordende wetten, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit nr. 7 van 18 april 1967, 
wordt in de Franse tekst het woord “travailleur” vervan-
gen door de woorden “travailleur salarié”.

Art.  55

In artikel 56quater van dezelfde samengeordende 
wetten, ingevoegd bij het koninklijk besluit nr. 7 van 
18 april 1967, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° in het eerste lid, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 27 december 2004, worden de woorden “bij artikel 
40 van deze wetten” vervangen door de woorden “bij 
artikel 40 van deze wet”;

2° in hetzelfde eerste lid, worden de woorden “krach-
tens deze wetten,” telkens vervangen door de woorden 
“krachtens deze wet,”;

3° in het tweede lid, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 24 december 1999, worden de woorden “de minister 
van Sociale Zaken of de ambtenaar van het Ministerie 
van Sociale Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu” 
vervangen door de woorden “de bevoegde minister of 
de ambtenaar van de Federale Overheidsdienst Sociale 
Zekerheid”.

Art.  56

In artikel 56sexies van dezelfde samengeordende 
wetten, ingevoegd bij het koninklijk besluit nr. 7 van 18 
april 1967 en vervangen bij de wet van 1 augustus 1985, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, vervangen bij de wet 
van 22 februari 1998, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) het woord “arbeiders” wordt vervangen door het 
woord “werknemers”;

b) in de Franse tekst worden de woorden “, aux taux 
prévus à l’article 40,” ingevoegd tussen de woorden 
“droit aux allocations familiales” en de woorden “en 
faveur des enfants”;
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2° au paragraphe 1er, alinéa 2, 1° et 5°, a), insérés 
respectivement par les lois du 24 décembre 2002 et 
du 30 décembre 2009, les mots “Règlement (CEE) n° 
1408/71 du 14 juin 1971 du Conseil des Communautés 
européennes relatif à l ’application des régimes de 
sécurité sociale aux travailleurs salariés, aux travailleurs 
non salariés, ainsi qu’aux membres de leur famille, 
qui se déplacent à l’intérieur de la Communauté” sont 
chaque fois remplacés par les mots “Règlement (CE) 
n° 883/2004 du 29 avril 2004 du Parlement Européen 
et du Conseil portant sur la coordination des systèmes 
de sécurité sociale”;

3° au paragraphe 3, modifi é en dernier lieu par la loi 
du 22 décembre 1989, les mots “ces lois ou en vertu 
du régime d’allocations familiales pour travailleurs indé-
pendants” sont remplacés par les mots “la présente loi”;

4° au paragraphe 4, alinéa 1er, modifi é en dernier lieu 
par la loi du 24 décembre 1999, les mots “ministre des 
Affaires sociales ou le fonctionnaire du ministère des 
Affaires sociales, de la Santé publique et de l’Environne-
ment” sont remplacés par les mots “ministre compétent 
ou le fonctionnaire du Service public fédéral Sécurité 
sociale”;

5° au paragraphe 4, alinéa 2, inséré par la loi du 
27  décembre  2005, les mots “ministre des Affaires 
sociales” sont remplacés par les mots “ministre com-
pétent” et les mots “l’Office national d’allocations fami-
liales pour travailleurs salariés” sont remplacés par le 
mot “FAMIFED”.

Art.  57

Dans les mêmes lois coordonnées, il est inséré un 
article 56sexies/1 rédigé comme suit:

“Art. 56sexies/1. L’enfant disparu au sens de l’article 
62, § 9, garde la qualité d’attributaire dans les limites 
défi nies à cet article, pour autant que les conditions 
fi xées audit article soient remplies.”.

Art.  58

À l’article 56septies, § 1er, alinéa 1er, et § 2, alinéa 1er, 
des mêmes lois coordonnées, modifi és en dernier lieu 
par la loi du 22 décembre 2008, les mots “des présentes 
lois ou de l’arrêté royal du 8 avril 1976 établissant le 
régime des prestations familiales en faveur des travail-
leurs indépendants” sont chaque fois remplacés par les 
mots “de la présente loi”.

2° in paragraaf 1, tweede lid, 1° en 5°, a), ingevoegd bij 
respectievelijk de wetten van 24 december 2002 en van 
30 december 2009, worden de woorden “de verordening 
(EEG) nr. 1408/71 van 14 juni 1971 van de Raad van de 
Europese Gemeenschappen betreffende de toepassing 
van de sociale zekerheidsregelingen op werknemers 
en zelfstandigen, alsmede op hun gezinsleden, die 
zich binnen de Gemeenschap verplaatsen” telkens 
vervangen door de woorden “de Verordening (EG) 
nr. 883/2004 van 29 april 2004 van het Europees Par-
lement en de Raad betreffende de coördinatie van de 
sociale zekerheidsstelsels”; 

3° in paragraaf 3, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
22 december 1989, worden de woorden “deze wetten of 
krachtens de kinderbijslagregeling voor zelfstandigen” 
vervangen door de woorden “deze wet”;

4° in paragraaf 4, eerste lid, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 24  december  1999, worden de woorden 
“de minister van Sociale Zaken of de ambtenaar van 
het ministerie van Sociale Zaken, Volksgezondheid en 
Leefmilieu” vervangen door de woorden “de bevoegde 
minister of de ambtenaar van de Federale Overheids-
dienst Sociale Zekerheid”;

5° in paragraaf 4, tweede lid, ingevoegd bij de wet van 
27 december 2005, worden de woorden “Minister van 
Sociale Zaken” vervangen door de woorden “bevoegde 
minister” en worden de woorden “de Rijksdienst voor 
kinderbijslag voor werknemers” vervangen door het 
woord “FAMIFED”.

Art.  57

In dezelfde samengeordende wetten wordt een artikel 
56sexies/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 56sexies/1. Het verdwenen kind in de zin van 
artikel 62, § 9, behoudt zijn hoedanigheid van rechtheb-
bende binnen de in dat artikel bepaalde grenzen voor 
zover aan de aldaar gestelde voorwaarden is voldaan.”.

Art.  58

In artikel 56septies, § 1, eerste lid, en § 2, eerste 
lid, van dezelfde samengeordende wetten, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 22 december 2008, worden 
de woorden “deze wetten of het koninklijk besluit van 
8 april 1976 houdende regeling van de gezinsbijslag ten 
voordele van de zelfstandigen” telkens vervangen door 
de woorden “deze wet”.
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Art.  59

À l’article 56octies, des mêmes lois coordonnées, 
inséré par l’arrêté royal n° 534 du 31 mars 1987, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° à l ’alinéa 1er, modifié par la loi du 22  dé-
cembre 1989, le mot “travailleur” est remplacé par les 
mots” travailleur salarié”;

2° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Le présent article n’est pas applicable au travailleur 
salarié qui a droit aux allocations familiales en tant que 
travailleur indépendant en vertu de la présente loi.”.

Art.  60

À l’article 56decies des mêmes lois coordonnées, 
inséré par la loi du 22 décembre 1989, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er, modifi é par la loi du 22  fé-
vrier 1998, est modifi é comme suit:

a) le mot “travailleur” est remplacé par les mots “tra-
vailleur salarié ou indépendant”;

b) les mots “des présentes lois” sont remplacés par 
les mots “de la présente loi”;

2° au paragraphe 2, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

a) à l’alinéa 1er le mot “travailleur” est chaque fois rem-
placé par les mots “travailleur salarié ou indépendant”;

b) à l’alinéa 2, modifi é par la loi du 24 décembre 1999, 
les mots “ministre des Affaires sociales ou le fonction-
naire du Ministère des Affaires sociales, de la santé 
publique ou de l’environnement qu’il désigne, décider” 
sont remplacés par les mots “ministre compétent ou le 
fonctionnaire du Service public fédéral Sécurité sociale 
qu’il désigne, peut décider” et le mot “travailleur” est 
remplacé par les mots “travailleur salarié ou indépen-
dant”;

c) à l’alinéa 3, inséré par la loi du 27 décembre 2005, 
les mots “Ministre des Affaires sociales” sont remplacés 
par les mots “ministre compétent” et les mots “l’Office 
national d’allocations familiales pour travailleurs sala-
riés” sont remplacés par le mot “FAMIFED”;

Art.  59

In artikel 56octies van dezelfde samengeordende 
wetten, ingevoegd door het koninklijk besluit nr. 534 
van 31  maart  1987, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, gewijzigd bij de wet van 22 decem-
ber 1989, wordt in de Franse tekst het woord “travailleur” 
vervangen door de woorden “travailleur salarié”;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Dit artikel is niet van toepassing op de werknemer 
die krachtens deze wet recht heeft op kinderbijslag als 
zelfstandige.”.

Art.  60

In artikel 56decies van dezelfde samengeordende 
wetten, ingevoegd bij de wet van 22 december 1989, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1, gewijzigd bij de wet van 22  febru-
ari 1998, wordt als volgt gewijzigd:

a) het woord “werknemer” wordt vervangen door de 
woorden “werknemer of de zelfstandige”;

b) de woorden “deze wetten” worden vervangen door 
de woorden “deze wet”;

2° paragraaf 2 wordt als volgt gewijzigd:

a) in het eerste lid wordt het woord “werknemer” 
telkens vervangen door de woorden “werknemer of de 
zelfstandige”;

b) in het tweede lid, gewijzigd bij de wet van 24 de-
cember 1999, worden de woorden ‘minister van Sociale 
Zaken of de ambtenaar van het Ministerie van Sociale 
Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu” vervangen door 
de woorden “bevoegde minister of de ambtenaar van de 
Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid” en wordt 
het woord “werknemer” vervangen door de woorden 
“werknemer of de zelfstandige”;

c) in het derde lid, ingevoegd bij de wet van 27 de-
cember 2005, worden de woorden “de Minister van So-
ciale Zaken” vervangen door de woorden “de bevoegde 
minister” en worden de woorden “de Rijksdienst voor 
kinderbijslag voor werknemers” vervangen door het 
woord “FAMIFED”;
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3° au paragraphe 3,  les modifi cations suivantes sont 
apportées:

a) à l’alinéa 2, modifi é par la loi du 24 décembre 1999, 
les mots “Ministre des Affaires sociales ou le fonction-
naire du Ministère des Affaires sociales, de la Santé 
publique et de l’Environnement” sont remplacés par les 
mots “ministre compétent ou le fonctionnaire du Service 
public fédéral Sécurité sociale”;

b) à l’alinéa 3, inséré par la loi du 27 décembre 2005, 
les mots “Ministre des Affaires sociales” sont remplacés 
par les mots “ministre compétent” et les mots “l’Office 
national d’allocations familiales pour travailleurs sala-
riés” sont remplacés par le mot “FAMIFED”.

Art.  61

À l’article 56undecies des mêmes lois coordonnées, 
inséré par la loi du 29 avril 1996, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, modifi é par l’arrêté royal du 11 dé-
cembre 2013, le mot “travailleur” est remplacé par les 
mots “travailleur salarié”;

2° au même alinéa 1er, a), les mots “de la Communau-
té française” sont remplacés par le mot “francophone”;

3° à l’alinéa 2, le mot “travailleur” est remplacé par 
les mots “travailleur salarié”;

4° au même alinéa 2, les mots “des présentes lois” 
sont remplacés par les mots “de la présente loi”.

Art.  62

À l’article 56duodecies des mêmes lois coordonnées, 
inséré par la loi du 27 décembre 2004, les mots “des 
présentes lois ou de l’arrêté royal du 8 avril 1976 éta-
blissant le régime des prestations familiales en faveur 
des travailleurs indépendants” sont remplacés par les 
mots “de la présente loi”. 

Art.  63

Dans les mêmes lois coordonnées il est inséré un 
article 56terdecies rédigé comme suit:

3° in paragraaf 3, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in het tweede lid, gewijzigd bij de wet van 24 de-
cember 1999, worden de woorden ‘minister van Sociale 
Zaken of de ambtenaar van het ministerie van Sociale 
Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu” vervangen door 
de woorden “bevoegde minister of de ambtenaar van de 
Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid”;

b) in het derde lid, ingevoegd bij de wet van 27 de-
cember 2005, worden de woorden “Minister van Sociale 
Zaken” vervangen door de woorden “bevoegde minister” 
en worden de woorden “de Rijksdienst voor kinderbijslag 
voor werknemers” vervangen door het woord “FAMIFED”.

Art.  61

In artikel 56undecies van dezelfde samengeordende 
wetten, ingevoegd bij de wet van 29 april 1996, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 11 december 2013, wordt in de Franse tekst het 
woord “travailleur “vervangen door de woorden “travail-
leur salarié”;

2° in hetzelfde eerste lid, a), worden de woorden “de 
“Radio-Télévision belge” van de Franse Gemeenschap” 
vervangen door de woorden “de “Radio-Télévision belge 
francophone””;

3° in het tweede lid wordt in de Franse tekst het woord 
“travailleur” vervangen door de woorden “travailleur 
salarié”;

4° in hetzelfde tweede lid, wordt het woord “wetten” 
vervangen door het woord “wet”.

Art.  62

In artikel 56duodecies van dezelfde samengeorden-
de wetten, ingevoegd bij de wet van 27 december 2004, 
worden de woorden “deze wetten of krachtens het 
koninklijk besluit van 8 april  1976 houdende regeling 
van de gezinsbijslag ten voordele van de zelfstandigen” 
vervangen door de woorden “deze wet”.

Art.  63

In dezelfde samengeordende wetten wordt een artikel 
56terdecies ingevoegd, luidende:
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“Art. 56terdecies. Est attributaire des allocations 
familiales aux taux prévus à l’article 40:

1° le travailleur indépendant qui a cessé son acti-
vité professionnelle, pour autant qu’il ait eu la qualité 
d’attributaire pendant six mois au moins sur les douze 
mois civils précédant celui au cours duquel il a cessé 
son activité. Il perd cette qualité d’attributaire au plus 
tard le dernier jour du deuxième trimestre civil qui suit 
le trimestre au cours duquel il a cessé son activité;

2° le travailleur indépendant qui, tout en ayant cessé 
son activité indépendante, est autorisé à continuer 
de payer ses cotisations dans le cadre du régime de 
pension de retraite et de survie des travailleurs indé-
pendants;

3° le travailleur indépendant qui bénéficie de 
l ’assurance sociale en vertu de l ’arrêté royal du 
18 novembre 1996 instaurant une assurance sociale en 
faveur des travailleurs indépendants en cas de faillite, 
de situations y assimilées ou de cessation forcée. Il perd 
cette qualité d’attributaire au plus tard le dernier jour du 
quatrième trimestre civil qui suit le premier trimestre pour 
lequel l’assurance sociale est accordée.”.

Art.  64

À l’article 57 des mêmes lois coordonnées, remplacé 
par la loi du 27 mars 1951, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, 1°, le mot “travailleur” est remplacé par 
les mots “travailleur salarié” et le mot “travailleurs” est 
chaque fois remplacé par les mots “travailleurs salariés”;

2° à l’alinéa 1er, 2°, modifi é en dernier lieu par l’arrêté 
royal du 11 décembre 2013, le mot “travailleur” est rem-
placé par les mots “travailleur salarié”;

3° le même alinéa 1er, est complété par les 3° et 4° 
rédigés comme suit:

“3° le travailleur indépendant qui bénéfi cie d’une 
pension de retraite ou d’une pension inconditionnelle de 
retraite en application de la législation relative à la pen-
sion de retraite et de survie de travailleurs indépendants;

4° le travailleur indépendant qui ne bénéfi cie pas 
d’une pension inconditionnelle de retraité parce qu’il 
a affecté un immeuble à la constitution de son fonds 

“Art. 56terdecies. Is rechthebbende op kinderbijslag 
tegen de bedragen bepaald in artikel 40:

1° de zelfstandige die zijn beroepsactiviteit heeft stop-
gezet, mits hij de hoedanigheid van rechthebbende heeft 
gehad gedurende ten minste zes van de twaalf maanden 
die voorafgaan aan de maand in de loop waarvan hij 
zijn activiteit heeft stopgezet. Hij verliest deze hoedanig-
heid van rechthebbende uiterlijk de laatste dag van het 
tweede kalenderkwartaal volgend op het kwartaal in de 
loop waarvan hij zijn activiteit heeft stopgezet;

2° de zelfstandige aan wie het toegelaten is zijn 
bijdragen verder te betalen in het raam van de rege-
ling betreffende het rust- en overlevingspensioen der 
zelfstandigen, alhoewel hij zijn zelfstandige bezigheid 
heeft stopgezet;

3° de zelfstandige die geniet van de sociale ver-
zekering krachtens het koninklijk besluit van 18  no-
vember  1996  houdende invoering van een sociale 
verzekering ten gunste van zelfstandigen in geval van 
faillissement, daarmee gelijkgestelde situaties of ge-
dwongen stopzetting. Hij verliest deze hoedanigheid 
van rechthebbende uiterlijk de laatste dag van het vierde 
kalenderkwartaal volgend op het eerste trimester waar-
voor de sociale verzekering werd toegekend.”.

Art.  64

In artikel 57 van dezelfde samengeordende wetten,  
vervangen bij de wet van 27 maart 1951, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 1°, wordt het woord “arbeider” 
vervangen door het woord “werknemer” en wordt het 
woord “arbeiders” telkens vervangen door het woord 
“werknemers”;

2° in het eerste lid, 2°, laatstelijk gewijzigd bij het ko-
ninklijk besluit van 11 december 2013, wordt het woord 
“arbeider” vervangen door het woord “werknemer”;

3° hetzelfde eerste lid wordt aangevuld met de be-
palingen onder 3° en 4°, luidende:

“3° de zelfstandige, die een rustpensioen of een 
onvoorwaardelijk rustpensioen geniet met toepassing 
van de wetgeving betreffende het rust- en overlevings-
pensioen voor zelfstandigen;

4° de zelfstandige, die geen onvoorwaardelijk rust-
pensioen geniet omdat hij in het raam van de wetge-
ving betreffende het pensioen voor zelfstandigen een 
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de pension dans le cadre de la législation relative à la 
pension des travailleurs indépendants, à partir du 1er 
jour du mois qui suit le mois au cours duquel il atteint 
l’âge de la pension.”.

4° à l’alinéa 2, modifi é en dernier lieu par la loi du 
22 décembre 1989, les mots “des présentes lois” sont 
remplacés par les mots “de la présente loi”.

Art.  65

À l ’article 57bis des mêmes lois coordonnées, 
inséré par la loi du 27 mars 1951 et remplacé par la 
loi du 29 avril  1996, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots “56terdecies” sont insérés 
entre les mots “56undecies, alinéa 2,” et les mots “ou 
57, alinéa 2”;

2° au même alinéa 1er, le mot “travailleur” est rem-
placé par les mots “travailleur salarié ou indépendant”;

3° à l ’alinéa 2, remplacé par la loi du 24  dé-
cembre 2002, les mots “Le Ministre des Affaires sociales 
ou le fonctionnaire du Ministère des Affaires sociales, 
de la Santé publique et de l ’Environnement” sont 
remplacés par les mots “Le ministre compétent ou le 
fonctionnaire du Service public fédéral Sécurité sociale”;

4° au même alinéa 2, le mot “travailleur” est remplacé 
par les mots “travailleur salarié ou indépendant”;

5° au même alinéa 2, les mots “des présentes lois” 
sont remplacés par les mots “de la présente loi”;

6° à l’alinéa 3, inséré par la loi du 27 décembre 2005, 
les mots “Ministre des Affaires sociales” sont remplacés 
par les mots “ministre compétent” et les mots “l’Office 
national d’allocations familiales pour travailleurs sala-
riés” sont remplacés par le mot “FAMIFED”.

Art.  66

À l’article 58, alinéa 2, des mêmes lois coordonnées, 
inséré par la loi du 22 février 1998, les mots “des pré-
sentes lois” sont remplacés par les mots “de la présente 
loi”.

onroerend goed heeft aangewend tot vestiging van zijn 
pensioenfonds, vanaf de eerste dag van de maand die 
volgt op de maand in de loop waarvan hij de pensioen-
leeftijd bereikt.”

4° in het tweede lid, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
22 december 1989, word het woord “wetten” vervangen 
door het woord “wet”.

Art.  65

In artikel 57bis van dezelfde samengeordende wetten, 
ingevoegd bij de wet van 27 maart 1951 en vervangen 
bij de wet van 29 april 1996, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “56terdecies” 
ingevoegd tussen de woorden “56undecies, tweede lid,” 
en de woorden “of 57, tweede lid,”;

2° in hetzelfde eerste lid, wordt het woord “werkne-
mer” vervangen door de woorden “werknemer of de 
zelfstandige”;

3° in het tweede lid, vervangen bij de wet van 24 de-
cember 2002, worden de woorden “minister van Sociale 
Zaken of de ambtenaar van het Ministerie van Sociale 
Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu” vervangen door 
de woorden “bevoegde minister of de ambtenaar van de 
Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid”;

4° in hetzelfde tweede lid, wordt het woord “werk-
nemer” vervangen door de woorden “werknemer of de 
zelfstandige”;

5° in hetzelfde tweede lid, worden de woorden “deze 
wetten” vervangen door de woorden “deze wet”;

6° in het derde lid, ingevoegd bij de wet van 27 de-
cember 2005, worden de woorden “minister van So-
ciale Zaken” vervangen door de woorden “bevoegde 
minister” en worden de woorden “de Rijksdienst voor 
kinderbijslag voor werknemers” vervangen door het 
woord “FAMIFED”.

Art.  66

In artikel 58, tweede lid, van dezelfde samengeorden-
de wetten, ingevoegd bij de wet van 22 februari 1998, 
worden de woorden “deze wetten” vervangen door de 
woorden “deze wet”.
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Art.  67

L’article 59 des mêmes lois coordonnées, remplacé 
par la loi du 22 décembre 1989 et modifi é en dernier 
lieu par la loi du 24 décembre 2002, est remplacé par 
ce qui suit:

“Art. 59. Le bénéfi ce des dispositions relatives aux 
travailleurs salariés prévues par la présente loi ne peut 
pas être invoqué par les personnes qui exercent à titre 
principal une profession autre que celle de travailleur 
lié par un contrat de travail visé par ladite loi.

Pour l’application de la présente loi, un travailleur 
salarié à temps partiel est considéré comme ayant à 
titre principal la qualité de travailleur salarié lorsque la 
durée hebdomadaire de travail moyenne contractuelle 
du travailleur équivaut à la moitié au moins de la durée 
hebdomadaire de travail moyenne de la personne de 
référence.

Pour la détermination de la profession exercée à titre 
principal, il est tenu compte des périodes assimilées en 
vertu de l’article 53.

Le Roi peut fi xer des règles spéciales pour certaines 
catégories de travailleurs salariés.”.

Art.  68

À l’article 60 des mêmes lois coordonnées, les modi-
fi cations suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, remplacé par l’arrêté 
royal n° 54 du 15 juillet 1982, les mots “des présentes 
lois” sont remplacés par les mots “de la présente loi”;

2° le paragraphe 2, remplacé par l ’arrêté royal 
n° 54 du 15 juillet 1982, est abrogé;

3° le paragraphe 3, inséré par la loi du 1er août 1985 et  
modifi é en dernier lieu par la loi du 27 décembre 2005, 
est abrogé.

Art.  69

À l’article 62 des mêmes lois coordonnées, modifi é 
en dernier lieu par la loi du 10 janvier 2010, les modifi -
cations suivantes sont apportées:

1° les mots “des présentes lois” sont chaque fois 
remplacés par les mots “de la présente loi”;

Art.  67

Artikel 59  van dezelfde samengeordende wetten, 
vervangen bij de wet van 22 december 1989 en laatste-
lijk gewijzigd bij de wet van 24 december 2002, wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 59. Het voordeel van de bepalingen betreffende 
de werknemers bepaald bij deze wet kan niet worden 
ingeroepen door de personen die in hoofdzaak een 
ander beroep uitoefenen dan dat van werknemer, ver-
bonden door een arbeidsovereenkomst zoals bedoeld 
in deze wet.

Voor de toepassing van deze wet wordt een deeltijdse 
werknemer geacht hoofdzakelijk de hoedanigheid van 
werknemer te hebben wanneer de contractueel bepaal-
de gemiddelde wekelijkse arbeidsduur van de betrokken 
werknemer ten minste de helft bedraagt van de gemid-
delde wekelijkse arbeidsduur van de referentiepersoon.

Voor de bepaling van het hoofdzakelijk uitgeoefend 
beroep wordt rekening gehouden met de periodes die 
worden gelijkgesteld krachtens artikel 53.

De Koning kan voor bepaalde categorieën werkne-
mers bijzondere regels bepalen.”.

Art.  68

In artikel 60 van dezelfde samengeordende wetten, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, vervangen bij het konink-
lijk besluit nr. 54 van 15 juli 1982, worden de woorden 
“deze wetten” vervangen door de woorden “deze wet”;

2° paragraaf 2, vervangen bij het koninklijk besluit nr. 
54 van 15 juli 1982, wordt opgeheven;

3° paragraaf 3, ingevoegd bij de wet van 1 augustus 
1985 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 decem-
ber 2005, wordt opgeheven.

Art.  69

In artikel 62 van dezelfde samengeordende wetten, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 10 januari 2010, wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “deze wetten” worden telkens vervan-
gen door de woorden “deze wet”;
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2° il est inséré un paragraphe 9 rédigé comme suit:

“§ 9. Le droit aux allocations familiales est prolongé 
en faveur de l’enfant disparu, conformément aux dis-
positions suivantes:

1° par enfant disparu, il y a lieu d’entendre l’enfant qui 
a involontairement cessé d’être présent au lieu de sa 
résidence, dont on est sans nouvelles, sauf s’il apparaît 
que cet enfant est, selon toutes probabilités, décédé 
dans des circonstances telles que des accidents ou 
catastrophes, même si son corps n’a pas été retrouvé. 
La disparition peut être établie par toute voie de droit. 
N’est toutefois pas considéré comme disparu l’enfant 
enlevé par l’un de ses parents;

2° au moment de sa disparition, l’enfant doit avoir la 
qualité de bénéfi ciaire au sens de l’article 62, §§ 1er à 
5, ou de l’article 63;

3° les allocations familiales sont accordées pendant 
cinq ans au maximum à partir du premier jour du mois 
qui suit le mois de la disparition de l’enfant aussi long-
temps que celui-ci n’a pas atteint l’âge de 25 ans ou 
de 21 ans, s’il était bénéfi ciaire en vertu de l’article 63;

4° le droit aux allocations familiales de l’enfant disparu 
s’éteint à la fi n du mois au cours duquel il est retrouvé, 
à moins qu’il soit satisfait aux conditions de l’article 62, 
§§ 1er à 5 ou de l’article 63.”.

Art.  70

À l’article 64 des mêmes lois coordonnées, les modi-
fi cations suivantes sont apportées: 

1° au paragraphe 2, remplacé par l’arrêté royal n° 122 
du 30 décembre 1982 et modifi é en dernier lieu par la loi 
du 30 décembre 2009, les mots “des présentes lois” sont 
remplacés par les mots “de la présente loi” et les mots 
“ces lois” sont remplacés par les mots “la présente loi”;

2° au paragraphe 2bis, inséré par la loi du 20  juil-
let 2006, les mots “des présentes lois” sont remplacés 
par les mots “de la présente loi” et les mots “ces lois” 
sont remplacés par les mots “la présente loi”.

2° er wordt een paragraaf 9 ingevoegd, luidende:

“§ 9. Het recht op kinderbijslag wordt verlengd ten 
gunste van het verdwenen kind, overeenkomstig de 
volgende bepalingen:

1° onder verdwenen kind moet worden verstaan het 
kind dat onvrijwillig niet langer op zijn verblijfplaats is, 
waarvan men geen nieuws heeft, behalve wanneer blijkt 
dat dit kind, naar alle waarschijnlijkheid, overleden is 
in omstandigheden zoals ongevallen of rampen, zelfs 
indien het lichaam niet is teruggevonden. De verdwijning 
kan bewezen worden met alle rechtsmiddelen. Het kind 
dat door één van de ouders is meegenomen, wordt niet 
als verdwenen kind beschouwd;

2° op het moment van de verdwijning moet het kind 
rechtgevend zijn in de zin van artikel 62, §§ 1 tot en met 
5, of artikel 63;

3° de kinderbijslag wordt hoogstens gedurende vijf 
jaar toegekend te rekenen vanaf de eerste dag van de 
maand volgend op de maand van de verdwijning van 
het kind, voor zover het niet de leeftijd van 25 jaar of 
van 21 jaar heeft bereikt, indien het rechtgevend was 
krachtens artikel 63;

4° het recht op kinderbijslag ten gunste van het ver-
dwenen kind dooft uit op het einde van de maand waarin 
het kind is teruggevonden, tenzij wordt voldaan aan de 
voorwaarden van artikel 62, §§ 1 tot 5, of artikel 63.”.

Art.  70

In artikel 64 van dezelfde samengeordende wetten, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, vervangen bij het koninklijk besluit 
nr. 122 van 30 december 1982 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 30 december 2009, worden de woorden 
“deze wetten” telkens vervangen door de woorden 
“deze wet”;

2° in paragraaf 2bis, ingevoegd bij de wet van 
20 juli 2006, worden de woorden “deze wetten” telkens 
vervangen door de woorden “deze wet”.
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Art.  71

À l’article 66 des mêmes lois coordonnées, remplacé 
par l ’arrêté royal n°  122 du 30 décembre 1982, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 3, modifi é en dernier lieu par la loi du 
27 décembre 2005, les mots “ministre des Affaires 
sociales ou le fonctionnaire du ministère des Affaires 
sociales, de la Santé publique et de l’Environnement” 
sont remplacés par les mots “ministre compétent ou le 
fonctionnaire du Service public fédéral Sécurité sociale”;

2° à l’alinéa 4, inséré par la loi du 27 décembre 2005 
les mots “ministre des Affaires sociales” sont remplacés 
par les mots “ministre compétent” et les mots “l’Office 
national d’allocations familiales pour travailleurs sala-
riés” sont remplacés par le mot “FAMIFED”;

3° l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“Toutes les dérogations à l’ordre des attributaires 
décidées par le ministre des Classes moyennes dans 
des cas individuels en vertu de l’article 13, §  3, de 
l’arrêté royal du 8 avril 1976 établissant le régime des 
prestations familiales en faveur des travailleurs indé-
pendants, restent valables pour autant que l’attributaire 
désigné conformément à l’article 13, §§  1er  et 2, de 
l’arrêté précité reste l’attributaire prioritaire dans le cadre 
de la présente loi.”.

Art.  72

À l’article 68 des mêmes lois coordonnées, modifi é 
en dernier lieu par la loi du 24 juillet 2008, l’alinéa 1er 
est remplacé comme suit:

“Sans préjudice des dispositions de l’article 69, § 1/1, 
les allocations familiales, les allocations de naissance 
et les primes d’adoption sont payées directement aux 
personnes visées à l’article 69.”.

Art.  73

À l’article 69 des mêmes lois coordonnées, remplacé 
par l ’arrêté royal du 21 avril 1997, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° il est inséré un paragraphe 1/1 rédigé comme suit:

“§  1/1. Le père désigné allocataire conformément 
à l’article 31, § 1er, alinéa 1er, 1°, de l’arrêté royal du 

Art.  71

In artikel 66 van dezelfde samengeordende wetten, 
vervangen bij het koninklijk besluit nr. 122 van 30 decem-
ber 1982 , worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het derde lid, en laatstelijk gewijzigd bij de wet  
van 27 december 2005, worden de woorden “minister 
van Sociale Zaken of de ambtenaar van het ministerie 
van Sociale Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu” 
vervangen door de woorden “bevoegde minister of de 
ambtenaar van de Federale Overheidsdienst Sociale 
Zekerheid”;

2° in het vierde lid, ingevoegd bij de wet  van 27 
december 2005, worden de woorden “minister van 
Sociale Zaken” vervangen door de woorden “bevoegde 
minister” en worden de woorden “de Rijksdienst voor 
kinderbijslag voor werknemers” vervangen door het 
woord “FAMIFED”;

3° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Alle afwijkingen van de rangorde van rechthebben-
den waartoe de minister van Middenstand in individuele 
gevallen heeft beslist krachtens artikel 13, § 3, van het 
koninklijk besluit van 8 april  1976 houdende regeling 
van de gezinsbijslag ten voordele van de zelfstandigen, 
blijven van kracht voor zover de rechthebbende die werd 
aangewezen door artikel 13, §§ 1 en 2, van voormeld 
koninklijk besluit, de voorrangsgerechtigde rechtheb-
bende blijft overeenkomstig deze wet.”.

Art.  72

In artikel 68 van dezelfde samengeordende wetten, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 24 juli 2008, wordt 
het eerste lid vervangen als volgt:

“Onverminderd de bepalingen van artikel 69, § 1/1, 
worden de kinderbijslag, het kraamgeld en de adop-
tiepremie rechtstreeks aan de in artikel 69  beoogde 
personen betaald.”.

Art.  73

In artikel 69 van dezelfde samengeordende wetten, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 21 april 1997, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° er wordt een paragraaf 1/1 ingevoegd, luidende:

“§ 1/1. De vader die door artikel 31, § 1, eerste lid, 
1°, van het koninklijk besluit van 8 april 1976 houdende 
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8 avril 1976 établissant le régime des prestations fami-
liales en faveur des travailleurs indépendants perd la 
qualité d’allocataire au profi t de la mère.

Afi n de garantir la continuité des paiements les pres-
tations familiales continuent à être payées au père. La 
mère peut néanmoins demander à ce que les allocations 
familiales lui soient directement payées. La demande 
prend effet le mois suivant sa réception par l’organisme 
d’allocations familiales.

Les paiements faits par la caisse d’allocations fami-
liales au père avant prise d’effet de cette demande sont 
libératoires.”.

2° au paragraphe 3, alinéa 1er, remplacé par la loi du 
24 décembre 2002 et modifi é par les lois du 29 mars 
2012 et du 17 mars 2013, les mots “et 9°” sont insérés 
entre les mots “594, 8°” et les mots “, du Code judiciaire”;

3° le même paragraphe 3 est complété par un alinéa 
rédigé comme suit: 

“Les changements d’allocataire consécutifs à une 
opposition réalisée conformément à l’article 31, § 3, de 
l’arrêté royal du 8 avril 1976 établissant le régime des 
prestations familiales en faveur des travailleurs indépen-
dants continuent à produire leurs effets pour l’application 
de la présente loi.”.

Art.  74

L’article 70bis, alinéa 4, des mêmes lois coordon-
nées, inséré par l ’arrêté royal du 21  avril  1997, est 
remplacé par ce qui suit:

“Lorsque le tiers des allocations familiales dû en 
faveur de l’enfant élevé au sens de l’article 70 doit être 
versé sur un compte d’épargne ouvert à son nom, le 
montant de l’allocation familiale dû en faveur de cet 
enfant est fi xé, comme s’il faisait partie du ménage de 
l’attributaire, en fonction de son rang dans la chrono-
logie des naissances des enfants de ce ménage. Les 
allocations visées à l’article 40 et les suppléments visés 
aux articles 41, 42bis et 50ter, sont répartis entre les 
différents allocataires, au sens des articles 69 et 70, 
proportionnellement au nombre d’enfants élevés par 
chacun d’entre eux tandis que les suppléments visés 
aux articles 44, 44bis, 44ter et 47 sont payées à l’allo-
cataire, au sens des articles 69 et 70, qui élève l’enfant 
bénéfi ciaire de ces prestations.”.

regeling van de gezinsbijslag ten voordele van de zelf-
standigen als bijslagtrekkende was aangeduid, verliest 
de hoedanigheid van bijslagtrekkende ten voordele van 
de moeder.

Om de continuïteit van de betaling te garanderen 
wordt de gezinsbijslag verder aan de vader betaald. 
De moeder kan echter verzoeken dat de gezinsbijslag 
rechtstreeks aan haar wordt betaald. Het verzoek vindt 
uitwerking vanaf de maand die volgt op de ontvangst 
ervan door de kinderbijslaginstelling.

De betalingen die het kinderbijslagfonds voorafgaand 
aan de uitwerking van dit verzoek aan de vader heeft 
gedaan, zijn bevrijdend.”.

2° in paragraaf 3, eerste lid, vervangen bij de wet van 
24 december 2002 en gewijzigd bij de wetten van 29 
maart 2012 en 17 maart 2013, worden de woorden “en 
9°” ingevoegd tussen de woorden “artikel 594, 8°” en 
de woorden “, van het Gerechtelijk Wetboek”;

3° dezelfde paragraaf 3  wordt aangevuld met een 
lid luidende:

“De veranderingen van bijslagtrekkende die het ge-
volg zijn van het verzet vermeld in artikel 31, § 3, van het 
koninklijk besluit houdende regeling van de gezinsbijslag 
ten voordele van de zelfstandigen van 8  april  1976, 
blijven van kracht voor de toepassing van deze wet.”.

Art.  74

Artikel 70bis, vierde lid, van dezelfde samengeor-
dende wetten, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 
21 april 1997 wordt vervangen als volgt:

“Wanneer het derde van de kinderbijslag verschuldigd 
aan het kind, geplaatst in de zin van artikel 70, gestort 
moet worden op een spaarrekening op zijn naam, 
wordt het bedrag van de kinderbijslag die voor dat kind 
is verschuldigd, vastgesteld alsof het deel uitmaakte 
van het gezin van de rechthebbende, in functie van 
zijn rang volgens de chronologische volgorde van de 
geboorten van de kinderen in dat gezin. De in artikel 
40 bedoelde uitkeringen en de in de artikelen 41, 42bis 
en 50ter bedoelde bijslagen, worden onder de verschil-
lende bijslagtrekkenden in de zin van de artikelen 69 en 
70 verdeeld, naar verhouding van het aantal kinderen 
dat door ieder van hen wordt opgevoed terwijl de in 
de artikelen 44, 44bis, 44ter en 47 bedoelde bijslagen 
worden uitbetaald aan de bijslagtrekkende in de zin van 
de artikelen 69 en 70, die het kind opvoedt voor wie de 
uitkeringen worden verleend.”.
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Art.  75

À l’article 71 des mêmes lois coordonnées, les modi-
fi cations suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1erbis, inséré par la loi du 22 dé-
cembre 1989 et modifi é par la loi du 22 février 1998, est 
complété par un alinéa 3, rédigé comme suit:

“Le principe de non-régularisation des comptes visé 
à l’alinéa 2  s’applique, pour les périodes à dater du 
1er juillet 2014, pour l’ensemble des régimes d’alloca-
tions familiales.”;

2° au paragraphe 3, modifi é par la loi du 27  dé-
cembre 2004, les mots “ministre qui a la Prévoyance 
sociale dans ses attributions” sont remplacés par les 
mots “ministre qui a les Affaires sociales dans ses 
compétences”.

Art.  76

À l’article 72 des mêmes lois coordonnées, modifi é 
par l’arrêté royal du 25 octobre 1960, les mots “caisses 
de compensation” sont remplacés par les mots “caisses 
d’allocations familiales” et les mots “l’Office national 
d’allocations familiales pour travailleurs salariés” sont 
remplacés par le mot “FAMIFED”.

Art.  77

À l’article 73 des mêmes lois coordonnées, remplacé 
par la loi du 6 juin 2010, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° à l’alinéa 1er, dans le texte néerlandais, le mot 
“compensatiekassen” est remplacé par le mot “kinderbi-
jslagfondsen”, et les mots “l’Office national d’allocations 
familiales” sont remplacés par le mot “FAMIFED”;

2° à l ’alinéa 2, dans le texte néerlandais, le mot 
“compensatiekassen” est remplacé par le mot “kin-
derbijslagfondsen”, le mot “werknemers” est remplacé 
par le mot “begunstigden” et les mots “l’Office national 
d’allocations familiales” sont remplacés par le mot 
“FAMIFED”.

Art.  78

À l’article 73bis des mêmes lois coordonnées, inséré 
par l’arrêté du Régent du 29 décembre 1944 et remplacé 
par l ’arrêté royal du 18  avril  1967, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

Art.  75

In artikel 71 van dezelfde samengeordende wetten,  
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1bis, ingevoegd bij de wet van 22 decem-
ber 1989 en gewijzigd bij de wet van 22 februari 1998, 
wordt aangevuld met een derde lid, luidend als volgt:

“Het in het tweede lid bedoelde principe van niet 
regularisatie van de rekeningen, wordt voor de perio-
des vanaf 1 juli 2014 toegepast voor het geheel van de 
kinderbijslagstelsels.”;

2° in paragraaf 3, gewijzigd bij de wet van 27 decem-
ber 2004, worden de woorden “minister die de Sociale 
Voorzorg onder zijn bevoegdheid heeft” vervangen door 
de woorden “minister bevoegd voor Sociale Zaken”.

Art.  76

In artikel 72 van dezelfde samengeordende wetten, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 25 oktober 1960, 
worden de woorden “compensatiekassen” vervangen 
door de woorden “kinderbijslagfondsen” en worden de 
woorden “de Rijksdienst voor kinderbijslag voor werk-
nemers” vervangen door het woord “FAMIFED”.

Art.  77

In artikel 73 van dezelfde samengeordende wetten, 
vervangen bij de wet van 6 juni 2010, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het woord “compensatiekas-
sen” vervangen door het woord “kinderbijslagfondsen” 
en worden de woorden “de Rijksdienst voor kinder-
bijslag voor werknemers” vervangen door het woord 
“FAMIFED”;

2° in het tweede lid wordt het woord “compensatiekas-
sen” vervangen door het woord “kinderbijslagfondsen”, 
het woord “werknemers” vervangen door het woord 
“begunstigden”, en worden de woorden “de Rijksdienst 
voor kinderbijslag voor werknemers” vervangen door 
het woord “FAMIFED”.

Art.  78

In artikel 73bis van dezelfde samengeordende wetten, 
ingevoegd bij het Regentsbesluit van 29 december 1944 
en vervangen bij het koninklijk besluit van 18 april 1967, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:
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1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, remplacé par l’arrêté 
royal n° 122 du 30 décembre 1982, les mots “caisses de 
compensation pour allocations familiales” sont rempla-
cés par les mots “caisses d’allocations familiales” et les 
mots “des présentes lois” sont remplacés par les mots 
“de la présente loi”;

2° au paragraphe 1er, alinéa 2, remplacé par la loi du 
24 décembre 2002, les mots “des présentes lois” sont 
remplacés par les mots “de la présente loi”;

3° au paragraphe 2, alinéa 2, remplacé par l’arrêté 
royal n° 7 du 18 avril 1967, les mots “caisse de compen-
sation pour allocations familiales” sont remplacés par 
les mots “caisse d’allocations familiales”.

Art.  79

À l’article 73ter des mêmes lois coordonnées, inséré 
par l’arrêté du Régent du 29 décembre 1944, les modi-
fi cations suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 2, remplacé par la loi du 24 décembre 
1999, les mots “ministre des Affaires sociales ou le 
fonctionnaire du ministère des Affaires sociales, de la 
Santé publique et de l’Environnement” sont remplacés 
par les mots “ministre compétent ou le fonctionnaire du 
Service public fédéral Sécurité sociale”;

2° à l’alinéa 3, inséré par la loi du 5 janvier 1976 et 
remplacé par la loi du 24 décembre 1999, les mots 
“ministre des Affaires sociales” sont remplacés par les 
mots “ministre compétent” et les mots “l’Office national 
d’allocations familiales pour travailleurs salariés” sont 
remplacés par le mot “FAMIFED”.

Art.  80

À l’article 73quater des mêmes lois coordonnées, 
rétabli par la loi du 30 décembre 1992, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, modifi é par la loi du 20 juillet 
2006, les mots “caisses de compensation pour alloca-
tions familiales” sont remplacés par les mots “caisses 
d’allocations familiales”;

2° au paragraphe 3, remplacé par la loi du 24 dé-
cembre 2002, les modifi cations suivantes sont appor-
tées:

a) à l ’alinéa 1er, les mots “ministre des Affaires 
sociales ou le fonctionnaire du Ministère des affaires 

1° in paragraaf 1, eerste lid, vervangen bij het konink-
lijk besluit nr. 122 van 30 december 1982, worden in de 
Franse tekst de woorden “caisses de compensation 
pour allocations familiales” vervangen door de woorden 
“caisses d’allocations familiales” en worden de woorden 
“deze wetten” vervangen door de worden “deze wet”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, vervangen bij de wet van 
24 december 2002, worden de woorden “deze wetten” 
vervangen door de woorden “deze wet”;

3° in paragraaf 2, tweede lid, vervangen bij het konink-
lijk besluit nr. 7 van 18 april 1967, worden in de Franse 
tekst de woorden “caisse de compensation pour allo-
cations familiales” vervangen door de woorden “caisse 
d’allocations familiales”.

Art.  79

In artikel 73ter van dezelfde samengeordende wet-
ten, ingevoegd bij het Regentsbesluit van 29 decem-
ber 1944, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, ingevoegd bij de wet van 24 de-
cember 1999, worden de woorden “minister van Sociale 
Zaken of de ambtenaar van het ministerie van Sociale 
Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu” vervangen door 
de woorden “bevoegde minister of de ambtenaar van de 
Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid”;

2° in het derde lid, ingevoegd bij de wet van 5 januari 
1976 en vervangen bij de wet van 24 december 1999, 
worden de woorden “minister van Sociale Zaken” ver-
vangen door de woorden “bevoegde minister” en wor-
den de woorden “de Rijksdienst voor kinderbijslag voor 
werknemers” vervangen door het woord “FAMIFED”.

Art.  80

Artikel 73quater van dezelfde samengeordende wet-
ten, hersteld bij de wet van 30 december 1992, wordt 
als volgt gewijzigd:

1° in paragraaf 1, gewijzigd bij de wet van 20 juli 2006,  
worden in de Franse tekst de woorden “caisses de com-
pensation pour allocations familiales” vervangen door 
de woorden “caisses d’allocations familiales”;

2° in paragraaf 3, vervangen bij de wet van 24 decem-
ber 2002, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden “minister 
van Sociale Zaken of de ambtenaar van het Ministerie 
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sociales, de la santé publique ou de l’environnement” 
sont remplacés par les mots “ministre compétent ou le 
fonctionnaire du Service public fédéral Sécurité sociale”;

b) à l’alinéa 2, les mots “ministre des Affaires sociales” 
sont remplacés par les mots “ministre compétent” et les 
mots “l’Office national d’allocations familiales pour tra-
vailleurs salariés” sont remplacés par le mot “FAMIFED”.

Art.  81

Au chapitre V des mêmes lois coordonnées, la sec-
tion 4quater, comportant l’article 73quinquies, insérée 
par la loi du 5 janvier 1976, est abrogée.

Art.  82

À l’article 74 des mêmes lois coordonnées, les modi-
fi cations suivantes sont apportées:

1° à l ’alinéa 1er, modifié par l ’arrêté royal du 
10 avril 1957, les mots “salaire ou d’appointement” sont 
remplacés par les mots “revenus professionnels”;

2° à l’alinéa 2, modifi é par l’arrêté royal du 1er mars 
1971, les mots “minima de salaires” sont remplacés par 
les mots “plafonds de revenus”.

Art.  83

Dans les mêmes lois coordonnées, l’intitulé de la 
section 2, du chapitre VI, est remplacé par ce qui suit:

“Section 2. Des travailleurs salariés qui ne donnent 
lieu au paiement d’aucune cotisation”.

Art.  84

À l’article 91 des mêmes lois coordonnées, remplacé 
par la loi du 12 août 2000, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° au paragraphe 2, a), les mots “31 décembre 1999” 
sont remplacés par les mots “30 juin 2014”;

2° au paragraphe 2, b), 2°, les mots “l’office national 
d’allocations familiales pour travailleurs salariés” sont 
remplacés par le mot “FAMIFED”;

van Sociale Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu” 
vervangen door de woorden “bevoegde minister of de 
ambtenaar van de Federale Overheidsdienst Sociale 
Zekerheid”;

b) in het tweede lid, worden de woorden “minister van 
Sociale Zaken” vervangen door de woorden “bevoegde 
minister” en worden de woorden “de Rijksdienst voor 
kinderbijslag voor werknemers” vervangen door het 
woord “FAMIFED”.

Art.  81

In hoofdstuk V van dezelfde samengeordende wetten, 
wordt de sectie 4quater die het artikel 73quinquies be-
vat, ingevoegd bij de wet van 5 januari 1976, opgeheven.

Art.  82

Artikel 74  van dezelfde samengeordende wetten,  
wordt als volgt gewijzigd:

1° in het eerste lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 10 april 1957, worden de woorden “salaris of wedde” 
vervangen door de woorden “de beroepsinkomsten”;

2° in het tweede lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 1 maart 1971,  wordt het woord “minimumsalarissen” 
vervangen door het woord “inkomensgrens”.

Art.  83

In dezelfde samengeordende wetten wordt het op-
schrift van sectie II van hoofdstuk VI vervangen als volgt:

“Sectie 2. Werknemers waarvoor geen bijdrage moet 
gestort worden”.

Art.  84

In artikel 91 van dezelfde samengeordende wetten, 
vervangen bij de wet van 12 augustus 2000, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 2, a), worden de woorden “31 decem-
ber 1999” vervangen door de woorden “30 juni 2014”;

2° in paragraaf 2, b), 2°, worden de woorden “de Rijks-
dienst voor kinderbijslag voor werknemers” vervangen 
door het woord “FAMIFED”;
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3° le paragraphe 2, b), 2°, est complété par les mots 
“et de 1,5 % du montant des prestations familiales indû-
ment versées qui ont été recouvrées”;

4° le paragraphe 2, f), est abrogé;

5° au paragraphe 3, alinéas 2 et 3, les mots “l’office” 
sont chaque fois remplacés par le mot “FAMIFED”;

6° au paragraphe 4, 7° et 8°, les mots “l’office” sont 
chaque fois remplacés par le mot “FAMIFED”;

7° au paragraphe 5, les mots “l’office” sont remplacés 
par le mot “FAMIFED”. 

Art.  85

À l’article 91/2 des mêmes lois coordonnées, inséré 
par la loi du 28 juin 2013, les modifi cations suivantes 
sont apportées: 

1° à l ’alinéa 1er, les mots “L’Office national” sont 
remplacés par le mot “FAMIFED”;

2° à l’alinéa 2, les mots “l’Office national” sont rem-
placés par le mot “FAMIFED”. 

Art.  86

À l’article 93 des mêmes lois coordonnées, remplacé 
par la loi du 12 août 2000, le paragraphe 2 est remplacé 
par ce qui suit:

“§ 2. Le fonds de roulement pour le paiement des 
prestations familiales est alimenté par les sommes 
visées à l’article 108, alinéa 1er, 1°.”.

 
Art.  87

À l’article 94 des mêmes lois coordonnées, remplacé 
par la loi du 12 août 2000, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° au paragraphe 2, a), les mots “l’office national 
d’allocations familiales pour travailleurs salariés” sont 
remplacés par le mot “FAMIFED”;

2° au paragraphe 5, a), les mots “31 décembre 1999” 
sont remplacés par les mots “30 juin 2014”. 

3° paragraaf 2, b), 2°, wordt aangevuld met de woor-
den “en van 1,5 % van het bedrag van de ten onrechte 
uitbetaalde gezinsbijslag die werd teruggeïnd”;

4° paragraaf 2, f), wordt opgeheven;

5° in paragraaf 3, tweede en derde lid, worden de 
woorden “de Rijksdienst” telkens vervangen door het 
woord “FAMIFED”;

6° in paragraaf 4, 7° en 8°, worden de woorden “de 
rijksdienst” telkens vervangen door het woord “FA-
MIFED”;

7° in paragraaf 5, worden de woorden “de Rijksdienst” 
vervangen door het woord “FAMIFED”.

Art.  85

In artikel 91/2 van dezelfde samengeordende wet-
ten, ingevoegd bij de wet van 28 juni 2013, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “De Rijks-
dienst” vervangen door het woord “FAMIFED”;

2° in het tweede lid, worden de woorden “de Rijks-
dienst” vervangen door het woord “FAMIFED”.

Art.  86

In artikel 93 van dezelfde samengeordende wetten, 
vervangen bij de wet van 12 augustus 2000, wordt pa-
ragraaf 2 vervangen als volgt: 

“§  2. Het thesauriefonds voor de betaling van de 
gezinsbijslag wordt gestijfd met de in artikel 108, eerste 
lid, 1° bedoelde gelden.”.

Art.  87

In artikel 94 van dezelfde samengeordende wetten, 
vervangen bij de wet van 12 augustus 2000, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, a), worden de woorden “de Rijks-
dienst voor kinderbijslag voor werknemers” vervangen 
door het woord “FAMIFED”;

2° in paragraaf 5, a), worden de woorden “31 decem-
ber 1999” vervangen door de woorden “30 juni 2014”.
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Art.  88

À l’article 96 des mêmes lois coordonnées, remplacé 
par la loi du 10 juin 1998 et modifi é par la loi du 22 dé-
cembre 2003, les mots “caisse de compensation” sont 
remplacés par les mots “caisse d’allocations familiales”.

Art.  89

À l’article 97 des mêmes lois coordonnées, remplacé 
par la loi du 10 juin 1998 et par la loi du 10 juin 1998, 
le mot “caisse” est remplacé par les mots “caisse 
d’allocations familiales” et les mots “l’Office national 
d’allocations familiales pour travailleurs salariés” sont 
remplacés par le mot “FAMIFED”.

Art.  90

À l’article 99 des mêmes lois coordonnées, remplacé 
par l’arrêté royal du 25 octobre 1960, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, modifi é par la loi du 10  juin 1998, 
les mots “caisse de compensation” sont remplacé par 
les mots “caisse d’allocations familiales” et les mots 
“cette caisse” sont remplacés par les mots “cette caisse 
d’allocations familiales”;

2° à l’alinéa 2, modifi é par la loi du 10 juin 1998, le 
mot “caisse” est remplacé par les mots “caisse d’allo-
cations familiales; 

3° à l’alinéa 4, le mot “caisse” est remplacé par les 
mots “caisse d’allocations familiales intéressée” et les 
mots “l ’Office  interessé” sont remplacés par le mot 
“FAMIFED”;

4° à l’alinéa 5, le mot “caisse” est remplacé par les 
mots “caisse d’allocations familiales intéressée” et les 
mots “l ’Office  intéressé” sont remplacés par le mot 
“FAMIFED”;

5° à l’alinéa 6, modifi é par la loi du 10 juin 1998, le 
mot “caisse” est remplacé par les mots “caisse d’allo-
cations familiales”.

Art.  88

In artikel 96 van dezelfde samengeordende wetten, 
vervangen bij de wet van 10 juni 1998 en gewijzigd bij de 
wet van 22 december 2003, wordt het woord “compen-
satiekas” vervangen door het woord “kinderbijslagfonds” 
en de woorden “die kas” door “dit kinderbijslagfonds”.

Art.  89

In artikel 97 van dezelfde samengeordende wetten, 
vervangen bij de wet van 10 juni 1998 en bij de wet van 
10 juni 1998, worden de woorden “de betrokken kas” 
vervangen door de woorden “het betrokken kinderbij-
slagfonds” en worden de woorden “de Rijksdienst voor 
kinderbijslag voor werknemers” vervangen door het 
woord “FAMIFED”.

Art.  90

In artikel 99 van dezelfde samengeordende wetten, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 25 oktober 1960, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, gewijzigd bij de wet van 
10  juni 1998, wordt het woord “compensatiekas” ver-
vangen door het woord “kinderbijslagfonds” en worden 
de woorden “die kas” vervangen door de woorden “dat 
kinderbijslagfonds”;

2° in het tweede lid, gewijzigd bij de wet van 
10 juni 1998, worden de woorden “de betrokken kas” 
vervangen door de woorden “het betrokken kinderbij-
slagfonds”;

3° in het vierde lid worden de woorden “De betrokken 
kas of Dienst” vervangen door de woorden “Het betrok-
ken kinderbijslagfonds of de FAMIFED”;

4° in het vijfde lid worden de woorden “de betrokken 
kas of Dienst” vervangen door de woorden “het betrok-
ken kinderbijslagfonds of de FAMIFED”;

5° in het zesde lid, gewijzigd bij de wet van 
10 juni 1998, worden de woorden “de betrokken kas” 
vervangen door de woorden “het betrokken kinderbij-
slagfonds”.
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Art.  91

Dans les mêmes lois coordonnées, l’intitulé du cha-
pitre VII est remplacé par ce qui suit:

“Chapitre VII.  L’agence federale pour les allocations 
familiales (FAMIFED)”.

Art.  92

À l ’article 101  des mêmes lois coordonnées, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, remplacé par la loi du 22 février 1998, 
les mots “caisses de compensation” sont remplacés par 
les mots “caisses d’allocations familiales” et les mots 
“l’Office national d’allocations familiales pour travailleurs 
salariés” sont remplacés par le mot “FAMIFED”;

2° à l’alinéa 2, remplacé par l’arrêté royal du 25 oc-
tobre 1960, les mots “L’Office national” sont remplacés 
par le mot “FAMIFED” et le mot “caisses” est remplacé 
par les mots “caisses d’allocations familiales”;

3° à l ’alinéa 3, remplacé par la loi du 22  dé-
cembre 1989, les mots “caisses primaires” sont rempla-
cés par les mots “caisses d’allocations familiales libres”;

4° à l ’alinéa 3, 1°, modifié par l ’arrêté royal du 
27 mai 2004, le mot “travailleurs” est remplacé par les 
mots “travailleur salariés et indépendants” et les mots 
“des présentes lois” sont remplacés par les mots “de 
la présente loi”;

5° à l ’alinéa 3, 6°, modifié par la loi du 27  dé-
cembre 2006, les mots “d’allocations familiales” sont 
insérés entre le mot “caisse” et le mot “spéciale”;

6° l’alinéa 3, 9°, inséré par la loi du 27 avril  2007 
et modifi é par les lois du 22 décembre 2008 et du 
28 juin 2013, est modifi é comme suit:

a) les mots “l’Office national” sont chaque fois rem-
placés par le mot “FAMIFED”;

b) cette disposition est complétée par la phrase 
suivante: 

“À partir du 1er janvier 2015, la présente disposition 
vise l’ensemble du personnel des personnes de droit 
public désignées ci-avant qui sont redevables de la 
cotisation prévue à l’article 38, § 3, 11°, de la loi du 

Art.  91

In dezelfde samengeordende wetten, wordt de titel 
van hoofdstuk VII vervangen als volgt:

“Hoofdstuk VII.  Het federaal agentschap voor de 
kinderbijslag (FAMIFED)”.

Art.  92

In artikel 101 van dezelfde samengeordende wetten, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, vervangen bij de wet van 22 febru-
ari 1998, wordt het woord “compensatiekassen” vervan-
gen door het woord “kinderbijslagfondsen” en worden 
de woorden “de Rijksdienst voor kinderbijslag voor 
werknemers” vervangen door het woord “FAMIFED”;

2° in het tweede lid, vervangen bij het koninklijk 
besluit van 25 oktober 1960, worden de woorden “De 
Rijksdienst” vervangen door het woord “FAMIFED” en 
wordt het woord “kassen” vervangen door het woord 
“kinderbijslagfondsen”;

3° in het derde lid, vervangen bij de wet van 22 de-
cember 1989, worden in de Franse tekst de woorden 
“caisses primaires” vervangen door de woorden “cais-
ses d’allocations familiales libres”;

4° in het derde lid, 1°, gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 27  mei  2004, wordt het woord “werkne-
mers” vervangen door de woorden “werknemers en de 
zelfstandigen” en worden de woorden “deze wetten” 
vervangen door de woorden “deze wet”;

5° in het derde lid, 6°, gewijzigd bij de wet van 27 de-
cember 2006, worden in de Franse tekst de woorden 
“d’allocations familiales” ingevoerd tussen het woord 
“caisse” en het woord “spéciale”;

6° het derde lid, 9°, ingevoegd bij de wet van 
27 april 2007 en gewijzigd bij de wetten van 22 decem-
ber 2008 en van 28 juni 2013, wordt als volgt gewijzigd;

a) de woorden “de Rijksdienst” worden telkens ver-
vangen door het woord “FAMIFED”;

b) deze bepaling wordt aangevuld met de volgende 
zin: 

“Vanaf 1  januari  2015  beoogt deze bepaling het 
geheel van het personeel van de voornoemde publiek-
rechtelijke rechtspersonen die de bijdrage voorzien in 
artikel 38, § 3, 11°, van de wet van 29 juni 1981 hou-
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29  juin 1981 établissant les principes généraux de la 
sécurité sociale des travailleurs salariés.”;

7° à l’alinéa 4, inséré par la loi du 29 avril 1996 et 
remplacé par la loi du 28 juin 2013, les mots “l’Office 
national” sont chaque fois remplacés par le mot “FAMI-
FED”;

8° à l’alinéa 5, inséré par la loi du 28 juin 2013, les 
mots “l’Office national” sont chaque fois remplacés par 
le mot “FAMIFED”;

9° à l’alinéa 6, inséré par la loi du 29 avril 1996 et 
modifi é par la loi du 25 janvier 1999, les mots “l’Office 
national” sont remplacés par le mot “FAMIFED”;

10° à l ’alinéa 7, remplacé par la loi du 21 dé-
cembre 1994 et modifi é par la loi du 22 février 1998, 
les mots “L’Office national” sont remplacés par le mot 
“FAMIFED”;

11° à l’alinéa 8, inséré par la loi du 21 décembre 1994 
et modifi é en dernier lieu par la loi du 22 décembre 2008, 
les mots “L’Office national” sont remplacés par le mot 
“FAMIFED”;

12° à l’alinéa 9, inséré par la loi du 22 décembre 2008, 
les mots “l’Office national” sont chaque fois remplacés 
par le mot “FAMIFED” et les mots “cet Office” sont 
remplacés par le mot “FAMIFED”. 

Art.  93

À l’article 102 des mêmes lois coordonnées, modifi é 
en dernier lieu par la loi du 20  juillet  2005, les mots 
“l’Office national d’allocations familiales pour travailleurs 
salariés” et les mots “cet Office national” sont rempla-
cés par le mot “FAMIFED”, les mots “ministre qui a les 
Affaires sociales dans ses attributions” sont chaque 
fois remplacés par les mots “ministre compétent” et les 
mots “l’Office national” sont chaque fois remplacés par 
le mot “FAMIFED”.

Art.  94

À l’article 104 des mêmes lois coordonnées, rétabli 
par la loi du 1er août 1985, les mots “l’Office national 
d’allocations familiales pour travailleurs salariés” sont 
remplacés par le mot “FAMIFED” et les mots “ministre 
qui a la prévoyance sociale dans ses attributions” sont 
remplacés par les mots “ministre compétent”.

dende algemene beginselen van de sociale zekerheid 
voor werknemers, verschuldigd zijn.”;) 

7° in het vierde lid, ingevoegd bij de wet van 
29 april 1996 en vervangen bij de wet van 28 juni 2013, 
worden de woorden “de Rijksdienst” telkens vervangen 
door het woord “FAMIFED”;

8° in het vijfde lid, ingevoegd bij de wet van 
28 juni 2013, worden de woorden “de Rijksdienst” tel-
kens vervangen door het woord “FAMIFED”;

9° in het zesde lid, ingevoegd bij de wet van 
29 april 1996 en gewijzigd bij de wet van 25 januari 1999, 
worden de woorden “de Rijksdienst” vervangen door het 
woord “FAMIFED”;

10° in het zevende lid, vervangen bij de wet van 
21 december 1994 en gewijzigd bij de wet van 22 fe-
bruari 1998, worden de woorden “De Rijksdienst” ver-
vangen door het woord “FAMIFED”;

11° in het achtste lid, ingevoegd bij de wet van 21 de-
cember 1994 en laatstelijk vervangen door de wet van 
22 december 2008, worden de woorden “De Rijksdienst” 
vervangen door het woord “FAMIFED”;

12° in het negende lid, ingevoegd bij de wet van 
22 december 2008, worden de woorden “de Rijksdienst” 
en de woorden “deze Rijksdienst” telkens vervangen 
door het woord “FAMIFED”.

Art.  93

In artikel 102 van dezelfde samengeordende wetten, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 20 juli 2005, worden 
de woorden “de Rijksdienst voor kinderbijslag voor 
werknemers” en de woorden “deze Rijksdienst” vervan-
gen door het woord “FAMIFED”, worden de woorden 
“minister die de Sociale Zaken onder zijn bevoegdheid 
heeft” telkens vervangen door de woorden “bevoegde 
minister” en worden de woorden “de Rijksdienst” telkens 
vervangen door het woord “FAMIFED”.

Art.  94

In artikel 104 van dezelfde samengeordende wetten, 
hersteld bij de wet van 1 augustus 1985, worden de 
woorden “de Rijksdienst voor Kinderbijslag voor werkne-
mers” vervangen door het woord “FAMIFED” en worden 
de woorden “minister die de Sociale Voorzorg onder 
zijn bevoegdheid heeft” vervangen door de woorden 
“bevoegde minister”.
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Art.  95

À l’article 105 des mêmes lois coordonnées, modi-
fi é en dernier lieu par la loi du 10 juin 1998, les mots 
“l’Office national d’allocations familiales pour travailleurs 
salariés” et les mots “l’Office national” sont chaque fois 
remplacés par le mot “FAMIFED”. 

Art.  96

À l’article 106 des mêmes lois coordonnées, modi-
fi é en dernier lieu par la loi du 28 juin 2013, les mots 
“L’Office national d’allocations familiales pour travail-
leurs salariés” sont remplacés par le mot “FAMIFED”, les 
mots “ministre de la prévoyance sociale” sont remplacés 
par les mots “ministre qui a les Affaires sociales dans 
ses compétences” et les mots “l’Office national” sont 
remplacés par le mot “FAMIFED”.

Art.  97

À l’article 106bis des mêmes lois coordonnées, réta-
bli par la loi du 28 juin 2013, les mots “L’Office national” 
sont remplacés par le mot “FAMIFED”. 

Art.  98

À l’article 107 des mêmes lois coordonnées, rem-
placé par la loi du 22  février  1998, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

a) à l’alinéa 1er, les mots “l’Office national d’alloca-
tions familiales pour travailleurs salariés” sont remplacés 
par le mot “FAMIFED”;

b) à l’alinéa 2, modifi é par loi du 25 janvier 1999, les 
mots “des présentes lois” sont chaque fois remplacés 
par les mots “de la présente loi”;

c) à l’alinéa 3 les mots “l’Office” sont remplacés par 
le mot “FAMIFED”;

2° au paragraphe 2 les mots “l’Office” sont remplacés 
par le mot “FAMIFED”;

3° au paragraphe 3 les mots “l’Office” sont remplacés 
par le mot “FAMIFED”;

Art.  95

In artikel 105 van dezelfde samengeordende wetten, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 10 juni 1998, worden 
de woorden “de Rijksdienst voor kinderbijslag voor 
werknemers” en de woorden “de Rijksdienst” telkens 
vervangen door het woord “FAMIFED”.

Art.  96

In artikel 106 van dezelfde samengeordende wetten, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 28 juni 2013, worden 
de woorden “De Rijksdienst voor kinderbijslag voor 
werknemers” vervangen door het woord “FAMIFED”, 
worden de woorden “minister van Sociale Voorzorg” 
vervangen door de woorden “minister bevoegd voor 
Sociale Zaken” en worden de woorden “de Rijksdienst” 
vervangen door het woord “FAMIFED”.

Art.  97

In artikel 106bis van dezelfde samengeordende 
wetten, hersteld bij de wet van 28 juni 2013, worden de 
woorden “De Rijksdienst” vervangen door het woord 
“FAMIFED”.

Art.  98

In artikel 107 van dezelfde samengeordende wetten, 
vervangen bij de wet van 22 februari 1998, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt als volgt gewijzigd:

a) in het eerste lid worden de woorden “de Rijksdienst 
voor kinderbijslag voor werknemers” vervangen door 
het woord “FAMIFED”;

b) in het tweede lid, gewijzigd bij de wet van 25 ja-
nuari 1999, worden de woorden “deze wetten” telkens 
vervangen door de woorden “deze wet”;

c) in het derde lid worden de woorden “de Rijksdienst” 
vervangen door het woord “FAMIFED”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “de Rijksdienst” 
vervangen door het woord “FAMIFED”;

3° in paragraaf 3 worden de woorden “de Rijksdienst” 
vervangen door het woord “FAMIFED”;
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4° au paragraphe 6 les mots “l’Office” sont remplacés 
par le mot “FAMIFED”. 

Art.  99

Dans les mêmes lois coordonnées, l’intitulé du cha-
pitre VIII est remplacé par ce qui suit:

“Chapitre VIII.  De la répartition fi nancière que FAMI-
FED est chargé d’operer.”. 

Art.  100

À l’article 108 des mêmes lois coordonnées, rem-
placé par l’arrêté royal du 25 octobre 1960, les modifi -
cations suivantes sont apportées:

1° à la première phrase, modifiée par la loi du 
10 juin 1998, les mots “L’Office national d’allocations 
familiales pour travailleurs salariés” sont remplacés par 
le mot “FAMIFED”; 

2° au 1°, remplacé par la loi du 30 décembre 1992, les 
mots “caisses primaires” sont remplacés par les mots 
“caisses d’allocations familiales” et les mots “caisse 
spéciale” sont remplacés par les mots “caisse d’allo-
cations familiales spéciale”.

3° au 2°, modifi é par l’arrêté royal n° 28 du 15 dé-
cembre 1978, les mots “caisse primaire” sont remplacés 
par les mots “caisse d’allocations familiales”, les mots 
“caisse spéciale” sont remplacés par les mots “caisse 
d’allocations familiales spéciale” et les mots “ladite 
caisse” sont remplacés par les mots “ladite caisse 
d’allocations familiales”.

Art.  101

À l’article 110 des mêmes lois coordonnées, rétabli 
par la loi du 27 mars 1951, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° à l’alinéa 1e, remplacé par l’arrêté royal du 25 
octobre 1960 et modifi é par la loi du 30 décembre 1992, 
les mots “l’Office national d’allocations familiales pour 
travailleurs salariés” sont chaque fois remplacés par le 
mot “FAMIFED”; 

2° à l’alinéa 1er, 1°, les mots “les présentes lois” sont 
remplacés par les mots “la présente loi”;

3° à l’alinéa 1er, 2°, remplacé par l’arrêté royal du 
25  octobre  1960, les mots “les présentes lois” sont 

4° in paragraaf 6 worden de woorden “de Rijksdienst” 
vervangen door het woord “FAMIFED”.

Art.  99

In dezelfde samengeordende wetten wordt de titel 
van hoofdstuk VIII vervangen als volgt:

“Hoofdstuk VIII.  Financiele verdeling waarmee FA-
MIFED is belast”.

Art.  100

In artikel 108 van dezelfde samengeordende wetten, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 25 oktober 1960, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin, gewijzigd bij de wet van 
10 juni 1998, worden de woorden “De Rijksdienst voor 
Kinderbijslag voor Werknemers” vervangen door het 
woord”FAMIFED”;

2° in 1°, vervangen bij de wet van 30 december 1992, 
worden de woorden “primaire kassen” vervangen door 
de woorden “kinderbijslagfondsen” en worden de woor-
den “de speciale kas” vervangen door de woorden “het 
bijzondere kinderbijslagfonds”; 

3° onder 2°, gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 
28 van 15 december 1978, worden de woorden “elke 
primaire kas” vervangen door de woorden “elk kinder-
bijslagfonds”, worden de woorden “de speciale kas” 
vervangen door de woorden “het bijzondere kinderbij-
slagfonds” en worden de woorden “die kas” vervangen 
door de woorden “dat kinderbijslagfonds”.

Art.  101

In artikel 110  van dezelfde samengeordende wet-
ten, hersteld bij de wet van 27 maart 1951, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, vervangen bij het koninklijk besluit 
van 25 oktober 1960 en gewijzigd bij de wet van 30 de-
cember 1992, worden de woorden “de Rijksdienst voor 
kinderbijslag voor werknemers” telkens vervangen door 
het woord “FAMIFED”;

2° in het eerste lid, 1°, worden de woorden “deze wet-
ten” vervangen door de woorden “deze wet”;

3° in het eerste lid, 2°, vervangen bij het koninklijk 
besluit van 25 oktober 1960, worden de woorden “de 
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remplacés par les mots “la présente loi”, les mots 
“celles-ci” sont remplacés par les mots “celle-ci”  et 
le mot “caisses” est remplacé par les mots “caisses 
d’allocations familiales”;

4° à l’alinéa 2, modifi é par l’arrêté royal n° 122 du 
30 décembre 1982, les mots “des lois coordonnées” 
sont abrogés.

Art.  102

Dans les mêmes lois coordonnées, il est inséré un 
article 110/1, rédigé comme suit:

“Art. 110/1. Le fi nancement des frais de mission de 
FAMIFED concernant la période du 1er juillet 2014 au 
31  décembre  2014  est assuré respectivement par 
l ’ONSS-gestion globale visé à l ’article 5, alinéa 1er, 
2°, de la loi du 27  juin  1969  révisant l ’arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs, et par la gestion fi nancière globale du statut 
social des travailleurs indépendants visée à l’article 
2 de l’arrêté royal du 18 novembre 1996 visant l’intro-
duction d’une gestion fi nancière globale dans le statut 
social des travailleurs indépendants, en application du 
chapitre Ier du titre VI de la loi du 26 juillet 1996 por-
tant modernisation de la sécurité sociale et assurant la 
viabilité des régimes légaux des pensions. La part de 
l’ONSS-gestion globale s’élève à 90,89 % et celle de 
la gestion fi nancière globale du statut des travailleurs 
indépendants est de 9,11 %. Cette clef de répartition 
peut être modifi ée par un arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres.”.

Art.  103

Dans les mêmes lois coordonnées, il est inséré un 
article 110/2, rédigé comme suit:

“Art. 110/2. Sans préjudice de l’alinéa 2, le fi nan-
cement des frais de gestion de FAMIFED concernant 
la période du 1er juillet 2014 au 31 décembre 2014 est 
assuré par l’ONSS-gestion globale visé à l’article 5, 
alinéa 1er, 2°, de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrête-
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs.

L’Institut national d’assurances sociales pour travail-
leurs indépendants verse à FAMIFED, au cours du deu-
xième trimestre 2014, un montant de 4,5 millions d’euros 
à titre de fi nancement des frais de gestion précités.”.

wetten” vervangen door de woorden “deze wet” en 
wordt het woord “kassen” vervangen door het woord 
“kinderbijslagfondsen”;

4° in het tweede lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit 
nr. 122 van 30 december 1982, worden de woorden “van 
de samengeordende wetten” opgeheven.

Art.  102

In dezelfde samengeordende wetten wordt een artikel 
110/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 110/1. De fi nanciering van de opdrachtenbe-
groting van FAMIFED betreffende de periode van 
1 juli 2014 tot 31 december 2014 wordt verzekerd respec-
tievelijk door de RSZ-globaal beheer bedoeld in artikel 5, 
eerste lid, 2°, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, en door 
het globaal fi nancieel beheer van het sociaal statuut 
der zelfstandigen bedoeld in artikel 2 van het koninklijk 
besluit van 18 november 1996 strekkende tot invoering 
van een globaal fi nancieel beheer in het sociaal statuut 
der zelfstandigen, met toepassing van hoofdstuk I van 
titel VI van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van 
de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaar-
heid van de wettelijke pensioenstelsels. Het aandeel 
van de RSZ-globaal beheer bedraagt 90,89 % en het 
aandeel van het globaal fi nancieel beheer van het soci-
aal statuut der zelfstandigen 9,11 %. Deze verdeelsleutel 
kan worden gewijzigd bij een in Ministerraad overlegd 
koninklijk besluit.”

Art.  103

In dezelfde samengeordende wetten wordt een artikel 
110/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 110/2. Onverminderd het tweede lid, wordt de 
fi nanciering van de beheersbegroting van FAMIFED 
betreffende de periode van 1  juli 2014 tot 31 decem-
ber 2014 verzekerd door de RSZ-globaal beheer bedoeld 
in artikel 5, eerste lid, 2°, van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 be-
treffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

Het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der 
zelfstandigen stort aan FAMIFED, in de loop van het 
tweede trimester van 2014, een bedrag van 4,5 miljoen 
euro ter medefi nanciering van de voormelde beheers-
begroting.”.
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Art.  104

Dans les mêmes lois coordonnées, l’intitulé du cha-
pitre IX est remplacé par ce qui suit:

“Chapitre IX. Des allocations à rembourser à FAMI-
FED par l’état ou les provinces”. 

Art.  105

À l’article 111 des mêmes lois coordonnées, modi-
fi é en dernier lieu par la loi du 27 avril 2007, les mots 
“l’Office national d’allocations familiales pour travailleurs 
salariés” sont remplacés par le mot “FAMIFED”  ,  les 
mots “alinéas 4 et 5” sont remplacés par les mots “ali-
néas 4, 5 et 6” et les mots “l’Office national” sont chaque 
fois remplacés par le mot “FAMIFED”. 

Art.  106

Dans les mêmes lois coordonnées, l’intitulé du cha-
pitre X est remplacé par ce qui suit:

“Chapitre X. Des règles a suivre en cas de déséqui-
libre, entre les recettes de FAMIFED et la somme glo-
bale dont il a besoin pour assurer les minima égaux 
d’allocations a tous les enfants bénéfi ciaires”. 

Art.  107

À l’article 113 des mêmes lois coordonnées, modifi é 
par l’arrêté royal du 10 décembre 1964, les mots “l’Office 
national d’allocations familiales pour travailleurs sala-
riés” sont remplacés par le mot “FAMIFED”. 

Art.  108

À l’article 114 des mêmes lois coordonnées, remplacé 
par l’arrêté royal du 25 octobre 1960, les mots “l’Office 
national d’allocations familiales pour travailleurs sala-
riés” sont remplacés par le mot “FAMIFED”. 

Art.  109

À l’article 117 des mêmes lois coordonnées, remplacé 
par la loi du 10 octobre 1967, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

Art.  104

In dezelfde samengeordende wetten wordt het op-
schrift van hoofdstuk IX vervangen als volgt:

“Hoofdstuk IX. Bijslagen door het rijk of de provincies 
terug te betalen aan FAMIFED”.

Art.  105

In artikel 111 van dezelfde samengeordende wetten, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 april 2007, wor-
den de woorden “de Rijksdienst voor kinderbijslag voor 
werknemers” vervangen door het woord “FAMIFED”, 
worden de woorden “vierde en vijfde lid” vervangen door 
de woorden “vierde, vijfde en zesde lid” en worden de 
woorden “de Rijksdienst” telkens vervangen door het 
woord “FAMIFED”.

Art.  106

In dezelfde samengeordende wetten wordt het op-
schriftvan hoofdstuk X vervangen als volgt:

“Hoofdstuk X. Te volgen voorschriften in geval van 
gemis van evenwicht tussen de ontvangsten van FA-
MIFED en de globale som waarover hij moet beschikken 
om het wettelijke bijslagminimum aan de rechthebbende 
kinderen te verzekeren”.

Art.  107

In artikel 113  van dezelfde samengeordende wet-
ten, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 decem-
ber  1964, worden de woorden “de Rijksdienst voor 
kinderbijslag voor werknemers” vervangen door het 
woord “FAMIFED”.

Art.  108

In artikel 114 van dezelfde samengeordende wetten, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 25 oktober 1960, 
worden de woorden “de Rijksdienst voor kinderbijslag 
voor werknemers” vervangen door het woord “FA-
MIFED”.

Art.  109

In artikel 117 van dezelfde samengeordende wetten, 
vervangen bij de wet van 10 oktober 1967, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:
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1° à l’alinéa 1er, modifi é par la loi du 12 mai 1971, les 
mots “caisses de compensation” sont remplacés par 
les mots “caisses d’allocations familiales” et les mots 
“l’Office national d’allocations familiales pour travailleurs 
salariés” sont remplacés par le mot “FAMIFED”;

2° à l’alinéa 3, modifi é par les lois du 12 mai 1971 et 
du 4 avril 1991, le mot “travailleur” est remplacé par les 
mots “travailleur salarié ou indépendant”.

Art.  110

À l’article 119 des mêmes lois coordonnées, remplacé 
par la loi du 12 mai 1971, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° les mots “caisses de compensation” sont rempla-
cés par les mots “caisses d’allocations familiales”;

2° les mots “l’Office national d’allocations familiales 
pour travailleurs salariés” sont remplacés par le mot 
“FAMIFED”; 

3° les mots “ou les caisses d’assurances sociales 
visées à l’article 15, § 3, alinéas 1er et 2,” sont insérés 
entre les mots “même commerçants,” et les mots “sont, 
dans tous les cas”.

Art.  111

À l ’article 121  des mêmes lois coordonnées, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° à la première phrase, modifi ée en dernier lieu par 
la loi du 3 juillet 2005, les mots “caisses de compensa-
tion” sont remplacés par les mots “caisses d’allocations 
familiales” et les mots “de l’article 155” sont remplacé 
par les mots “du Code pénal social”;

2° la deuxième phrase, insérée par la loi du 22 
décembre 2008, est abrogée.

Art.  112

À l ’article 139bis des mêmes lois coordonnées, 
inséré par la loi du 22 décembre 2008, les mots “caisses 
primaires” sont remplacés par les mots “caisses d’allo-
cations familiales libres”.

1° in het eerste lid, gewijzigd bij de wet van 
12 mei 1971, wordt het woord “compensatiekassen” ver-
vangen door het woord “kinderbijslagfondsen” en wor-
den de woorden “de Rijksdienst voor kinderbijslag voor 
werknemers” vervangen door het woord “FAMIFED”;

2° in het derde lid, gewijzigd bij de wetten van 12 mei 
1971 en 4 april 1991, wordt het woord “werknemer” ver-
vangen door de woorden “werknemer of zelfstandige”.

Art.  110

In artikel 119  van dezelfde samengeordende wet-
ten, vervangen bij de wet van 12 mei 1971, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst worden de woorden “caisses 
de compensation” vervangen door de woorden “caisses 
d’allocations familiales”;

2° de woorden “de Rijksdienst voor kinderbijslag 
voor werknemers” worden vervangen door het woord 
“FAMIFED”;

3° de woorden “of de in artikel 15, §  3, eerste en 
tweede lid, bedoelde sociale verzekeringsfondsen” wor-
den ingevoegd tussen de woorden “zelfs wanneer deze 
handelaars zijn,” en de woorden “behoren in elk geval”.

Art.  111

In artikel 121 van dezelfde samengeordende wetten, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de eerste zin, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 3 juli 2005, wordt het woord “compensatiekassen” 
vervangen door de woorden “kinderbijslagfondsen” en 
worden de woorden “artikel 155” vervangen door de 
woorden “het Sociaal Strafwetboek”;

2° de tweede zin, ingevoegd bij de wet van 22 de-
cember 2008, wordt opgeheven.

Art.  112

In artikel 139bis van dezelfde samengeordende 
wetten, ingevoegd bij de wet van 22 december 2008, 
worden de woorden “primaire kassen” vervangen door 
de woorden “vrije kinderbijslagfondsen”.
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Art.  113

Dans les mêmes lois coordonnées, l’intitulé de la 
section 1re, du chapitre XV, est remplacé par ce qui suit:

“Section 1re. Du contrôle exercé par le ministre qui 
a les Affaires sociales dans ses compétences, par 
l’Agence fédérale pour les allocations familiales et par 
les caisses d’allocations familiales”.

Art.  114

À l’article 140, alinéa 1er, des mêmes lois coordon-
nées, modifi é par l’arrêté royal du 25  octobre  1960, 
les mots “caisses primaires” sont remplacés par les 
mots “caisses d’allocations familiales libres”, les mots 
“l’Office national d’allocations familiales pour travailleurs 
salariés” sont remplacés par le mot “FAMIFED” et les 
mots “ministre compétent” sont remplacés par les mots 
“ministre qui a les Affaires sociales dans ses compé-
tences”.

Art.  115

À l’article 141 des mêmes lois coordonnées, rem-
placé par la loi du 21 décembre 2013, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° à l ’alinéa 1er, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

a) les mots “L’Office national d’allocations familiales 
pour travailleurs salariés” sont remplacés par le mot 
“FAMIFED”;

b) les mots “ministre compétent” sont remplacés par 
les mots “ministre qui a les Affaires sociales dans ses 
compétences”;

c) les mots “sur les employeurs affiliés à l ’Office 
qui sont redevables de cotisations capitatives et” sont 
abrogés;

2° à l’alinéa 2, les mots “Les rapports sont dressés” 
sont remplacés par les mots “Cet état est dressé” et 
les mots “ministre compétent” sont remplacés par les 
mots “ministre qui a les Affaires sociales dans ses 
compétences”. 

Art.  113

In dezelfde samengeordende wetten wordt het op-
schrift van sectie 1 van hoofdstuk XV vervangen als 
volgt:

“Sectie 1. Toezicht uitgeoefend door de minister 
bevoegd voor Sociale zaken, door het Federaal agent-
schap voor de kinderbijslag en door de kinderbijslag-
fondsen”.

Art.  114

In artikel 140, eerste lid, van dezelfde samengeor-
dende wetten, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 
25 oktober 1960, worden de woorden “primaire kassen 
en de Rijksdienst voor kinderbijslag voor werknemers” 
vervangen door de woorden “vrije kinderbijslagfondsen 
en FAMIFED” en worden de woorden “bevoegde minis-
ter” vervangen door de woorden “minister bevoegd voor 
Sociale Zaken”.

Art.  115

In artikel 141 van dezelfde samengeordende wetten, 
vervangen bij de wet van 21 december 2013, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt als volgt gewijzigd:

a) de woorden “de Rijksdienst voor Kinderbijslag 
voor Werknemers” worden vervangen door het woord 
“FAMIFED”;

b) de woorden “bevoegde minister” worden vervan-
gen door de woorden “minister bevoegd voor Sociale 
Zaken”;

c) de woorden “op de bij de Rijksdienst aangesloten 
werkgevers die hoofdelijke bijdragen verschuldigd zijn, 
en” worden opgeheven;

2° in het tweede lid worden de woorden “Die versla-
gen worden” vervangen door de woorden “Dit verslag 
wordt” en worden de woorden “bevoegde minister” 
vervangen door de woorden “minister bevoegd voor 
Sociale Zaken”.
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Art.  116

À l ’article 142  des mêmes lois coordonnées, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, modifi é par les arrêtés royaux du 
10 avril 1957 et du 25 octobre 1960, les mots “l’Office 
national d’allocations familiales pour travailleurs sala-
riés” sont remplacés par le mot “FAMIFED”,  les mots 
“caisses primaires” sont remplacés par les mots “caisses 
d’allocations familiales libres” et les mots “ministre com-
pétent” sont remplacés par les mots “ministre qui a les 
Affaires sociales dans ses compétences”;

2° l ’alinéa 2, inséré par l ’arrêté royal n° 290  du 
30 mars 1936, est remplacé par ce qui suit:

“L’Administration générale de FAMIFED présente, 
chaque année, à son Comité de gestion, un rapport 
concernant la mission générale de contrôle. Ce rap-
port est transmis au ministre qui a les Affaires sociales 
dans ses compétences après approbation du Comité 
de gestion.”.

Art.  117

Dans les mêmes lois coordonnées, l’intitulé de la 
section 2, du chapitre XV, est remplacé par ce qui suit:

“Section 2. Des contrôleurs désignés ou habilités par 
le ministre qui a les Affaires sociales dans ses compé-
tences ainsi que des Services de contrôle de l’Agence 
fédérale pour les allocations familiales et des Caisses 
d’allocations familiales”.

Art.  118

À l ’article 143  des mêmes lois coordonnées, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots “ministre compétent” sont 
remplacés par les mots “ministre qui a les Affaires 
sociales dans ses compétences”;

2° à l’alinéa 2, modifi é par l’arrêté royal du 25 octobre 
1960, les mots “caisse de compensation” sont rempla-
cés par les mots “caisse d’allocations familiales libre” 
et les mots “l’Office national d’allocations familiales 
pour travailleurs salariés” sont remplacés par le mot 
“FAMIFED”.

Art.  116

In artikel 142 van dezelfde samengeordende wetten, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, gewijzigd bij de koninklijke beslui-
ten van 10 april 1957 en van 25 oktober 1960, worden 
de woorden “de Rijksdienst voor kinderbijslag voor 
werknemers” vervangen door het woord “FAMIFED”, 
worden de woorden “primaire kassen” vervangen door 
de woorden “vrije kinderbijslagfondsen” en worden de 
woorden “den bevoegden minister” vervangen door de 
woorden “de minister bevoegd voor Sociale Zaken”;

2° het tweede lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit 
nr. 290 van 30 maart 1936, wordt vervangen als volgt:

“Ieder jaar legt het Algemeen Bestuur van FAMIFED 
aan zijn Beheerscomité een verslag voor over de al-
gemene opdracht van toezicht. Dit verslag wordt, na 
goedkeuring door het Beheerscomité, aan de minister 
bevoegd voor Sociale Zaken verzonden.”.

Art.  117

In dezelfde samengeordende wetten, wordt het 
opschrift van sectie II van hoofdstuk XV vervangen als 
volgt:

“Sectie 2. De door de minister bevoegd voor Sociale 
Zaken aangewezen of gemachtigde controleurs en de 
toezichtsdiensten van het Federaal Agentschap voor 
de Kinderbijslag en van de vrije kinderbijslagfondsen”.

Art.  118

In artikel 143 van dezelfde samengeordende wetten, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “den bevoeg-
den minister” vervangen door de woorden “de minister 
bevoegd voor Sociale Zaken”;

2° in het tweede lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 25 oktober 1960, wordt het woord “compensatiekas” 
vervangen door de woorden “vrij kinderbijslagfonds” 
en worden de woorden “de Rijksdienst voor Kinder-
bijslag voor Werknemers” vervangen door het woord 
“FAMIFED”.
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Art.  119

À l ’article 144  des mêmes lois coordonnées, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans la phrase liminaire de l’alinéa 1er, les mots 
“caisse primaire” sont remplacés par les mots “caisse 
d’allocations familiales libre”;

2° à l’alinéa 1er, a), modifi é par la loi du 2 mai 1958, 
les mots “ministre du travail et de la prévoyance sociale” 
sont remplacés par les mots “ministre qui a les Affaires 
sociales dans ses compétences”;

3° à l’alinéa 2, a), les mots “l’Office national d’alloca-
tions familiales pour travailleurs salariés” sont remplacés 
par le mot “FAMIFED”; 

4° à l’alinéa 3, modifi é par l’arrêté royal du 25 octobre 
1960, les mots “caisses primaires” sont remplacés par 
les mots “caisses d’allocations familiales libres” et les 
mots “l’Office national d’allocations familiales pour tra-
vailleurs salariés” sont remplacés par le mot “FAMIFED”.

Art.  120

À l’article 145 des mêmes lois coordonnées, rem-
placé par la loi du 6 juin 2010, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° les mots “des présentes lois et de leurs arrêtés” 
sont chaque fois remplacés par les mots “de la présente 
loi et de ses arrêtés”;

2° dans le texte néerlandais, les mots “van deze 
wetten en van de uitvoeringsbesluiten” et les mots 
“van deze wetten en hun uitvoeringsbesluiten” sont 
remplacés par les mots “van deze wet en zijn uitvoe-
ringsbesluiten”.

Art.  121

À l’article 148 des mêmes lois coordonnées, modifi é 
par l’arrêté royal du 25 octobre 1960, les mots “ministre 
compétent” sont remplacés par les mots “ministre qui a 
les Affaires sociales dans ses compétences” et les mots 
“l’Office national d’allocations familiales pour travailleurs 
salariés” sont remplacés par le mot “FAMIFED”.

Art.  119

In artikel 144 van dezelfde samengeordende wetten, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin van het eerste lid,, worden 
de woorden “iedere primaire kas” vervangen door de 
woorden “ieder vrij kinderbijslagfonds”;

2° in het eerste lid, a), gewijzigd bij de wet van 
2 mei 1958, worden de woorden “de bevoegde minister” 
vervangen door de woorden “de minister bevoegd voor 
Sociale Zaken”;

3° in het tweede lid, a), worden de woorden “de Rijks-
dienst voor kinderbijslag voor werknemers” vervangen 
door het woord “FAMIFED”;

4° in het derde lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 25 oktober 1960, worden de woorden “primaire 
kassen” vervangen door de woorden “vrije kinder-
bijslagfondsen” en de woorden “de Rijksdienst voor 
kinderbijslag voor werknemers” vervangen door het 
woord “FAMIFED”.

Art.  120

In artikel 145  van dezelfde samengeordende wet-
ten, vervangen bij de wet van 6 juni 2010, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst worden de woorden “des pré-
sentes lois et de leurs arrêtés” telkens vervangen door 
de woorden “de la présente loi et de ses arrêtés”;

2° de woorden “van deze wetten en van de uitvoe-
ringsbesluiten” en de woorden “van deze wetten en 
hun uitvoeringsbesluiten” worden vervangen door de 
woorden “van deze wet en zijn uitvoeringsbesluiten”.

Art.  121

In artikel 148 van dezelfde samengeordende wetten, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 25 oktober 1960, 
worden de woorden “bevoegde minister” vervangen 
door de woorden “minister bevoegd voor Sociale 
Zaken” en worden de woorden “de Rijksdienst voor 
kinderbijslag voor werknemers” vervangen door het 
woord “FAMIFED”.
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Art.  122

À l ’article 149  des mêmes lois coordonnées, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, modifi é par la loi du 30 décembre 1992, 
les mots “caisses de compensation” sont remplacés par 
les mots “caisses d’allocations familiales” et les mots 
“ministre du travail et de la prévoyance sociale” sont 
remplacés par les mots “ministre qui a les Affaires 
sociales dans ses compétences”;

2° à l’alinéa 3, modifi é par la loi du 30 décembre 1992, 
les mots “ministre du travail et de la prévoyance sociale” 
sont remplacés par les mots “ministre qui a les Affaires 
sociales dans ses compétences”.

Art.  123

À l’article 150 des mêmes lois coordonnées, modifi é 
par l’arrêté royal du 19 décembre 1939, les mots “mi-
nistre du travail et de la prévoyance sociale” sont rem-
placés par les mots “ministre qui a les Affaires sociales 
dans ses compétences” et les mots “, ainsi que ceux 
des Régies, entreprises, collectivités, établissements et 
institutions visés à l’article 138, qui sont préposés ou 
coopèrent aux opérations d’achat de marchandises” 
sont abrogés.

Art.  124

À l’article 151 des mêmes lois coordonnées, modifi é 
par l’arrêté royal du 25 octobre 1960, les mots “l’Office 
national d’allocations familiales pour travailleurs sala-
riés” sont remplacés par le mot “FAMIFED” et les mots 
“ministre du travail et de la prévoyance sociale” sont 
remplacés par les mots “ministre qui a les Affaires 
sociales dans ses compétences”.

Art.  125

À l’article 152 des mêmes lois coordonnées, rempla-
cé par la loi du 28 juin 2013, les mots “L’Office national 
d’allocations familiales pour travailleurs salariés” sont 
remplacés par le mot “FAMIFED”. 

Art.  126

À l ’article 153, des mêmes lois coordonnées, 
modifi é par l’arrêté royal du 25 octobre 1960, les mots 
“caisses primaires” sont chaque fois remplacés par les 

Art.  122

In artikel 149 van dezelfde samengeordende wetten, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, gewijzigd bij de wet van 30 de-
cember 1992, worden het woord “compensatiekassen” 
vervangen door het woord “kinderbijslagfondsen” en 
worden de woorden “den minister van Arbeid en Soci-
ale Voorzorg” vervangen door de woorden “de minister 
bevoegd voor Sociale Zaken”;

2° in het derde lid, gewijzigd bij de wet van 30 decem-
ber 1992, worden de woorden “den minister van Arbeid 
en Sociale Voorzorg” vervangen door de woorden “de 
minister bevoegd voor Sociale Zaken”.

Art.  123

In artikel 150  van dezelfde samengeordende wet-
ten, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 19 decem-
ber 1939, worden de woorden “den minister van Arbeid 
en Sociale Voorzorg” vervangen door de woorden 
“minister bevoegd voor Sociale Zaken” en worden de 
woorden “, alsmede die van de regieën, ondernemingen, 
collectiviteiten, instellingen en inrichtingen bedoeld bij 
artikel 138 die met het aankoopen van waren belast zijn 
of daaraan meewerken” opgeheven.

Art.  124

In artikel 151 van dezelfde samengeordende wetten, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 25 oktober 1960, 
worden de woorden “de Rijksdienst voor kinderbijslag 
voor werknemers” vervangen door het woord “FA-
MIFED” en worden de woorden “den minister van Ar-
beid en Sociale Voorzorg” vervangen door de woorden 
“minister bevoegd voor Sociale Zaken”.

Art.  125

In artikel 152 van dezelfde samengeordende wetten, 
vervangen bij de wet van 28 juni 2013, worden de woor-
den “De Rijksdienst voor kinderbijslag voor werknemers” 
vervangen door het woord “FAMIFED”.

Art.  126

In artikel 153, van dezelfde samengeordende wetten, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 25 oktober 1960, 
worden de woorden “primaire kassen” telkens ver-
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mots “caisses d’allocations familiales libres”, les mots 
“l’Office national d’allocations familiales pour travailleurs 
salariés” sont chaque fois remplacés par le mot “FAMI-
FED” et les mots “ministre compétent” sont remplacés 
par les mots “ministre qui a les Affaires sociales dans 
ses compétences”.

Art.  127

À l ’article 154  des mêmes lois coordonnées, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, modifi é par l’arrêté royal du 25 oc-
tobre 1960, les mots “caisses primaires” sont remplacés 
par les mots “caisses d’allocations familiales libres” 
et les mots “l’Office national d’allocations familiales 
pour travailleurs salariés” sont remplacés par le mot 
“FAMIFED”;

2° l ’alinéa 2, b), modifié par la loi du 30  dé-
cembre 1992, est complété par les mots “et aux travail-
leurs indépendants”.

Art.  128

Dans les mêmes lois coordonnées, le chapitre XVI 
intitulé “Chapitre XVI.  Dispositions pénales” est abrogé.

Art.  129

À l ’article 165  des mêmes lois coordonnées, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, modifi é en dernier lieu par la loi du 
30 décembre 1992, les mots “caisses de compensation” 
sont remplacés par les mots “caisses d’allocations 
familiales” et le mot “travailleurs” est remplacé par les 
mots “assurés sociaux”;

2° au même alinéa 1er, dans le texte néerlandais, 
les mots “deze kas” sont remplacés par les mots “dit 
kinderbijslagfonds”;

3° au même alinéa 1er, le mot “desservis” est remplacé 
par les mots “qui dépendent de cette caisse d’alloca-
tions familiales”;

4° à l’alinéa 3, modifi é par l’arrêté royal du 19 dé-
cembre 1939, les mots “caisses spéciales” sont rem-
placés par les mots “caisses d’allocations familiales 
spéciales”.

vangen door de woorden “vrije kinderbijslagfondsen”, 
worden de woorden de Rijksdienst voor kinderbijslag 
voor werknemers” telkens vervangen door het woord 
“FAMIFED” en worden de woorden “den bevoegden 
minister” vervangen door de woorden “de minister be-
voegd voor Sociale Zaken”.

Art.  127

In artikel 154 van dezelfde samengeordende wetten, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 25  oktober  1960, worden de woorden “primaire 
kassen” vervangen door de woorden “vrije kinderbij-
slagfondsen” en worden de woorden “de Rijksdienst 
voor kinderbijslag voor werknemers” vervangen door 
het woord “FAMIFED”;

2° in het tweede lid, gewijzigd bij de wet van 30 de-
cember 1992, wordt b) aangevuld met de woorden “en 
aan de zelfstandigen”.

Art.  128

In dezelfde samengeordende wetten wordt het hoofd-
stuk XVI, met het opschrift “Hoofdstuk XVI.  Strafbepa-
lingen” opgeheven.

Art.  129

In artikel 165 van dezelfde samengeordende wetten, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
30 december 1992, worden de woorden “compensa-
tiekassen” vervangen door de woorden “kinderbijslag-
fondsen”, wordt het woord “arbeiders” vervangen door 
de woorden “sociaal verzekerden”; 

2° in hetzelfde eerste lid worden de woorden “deze 
kas” vervangen door de woorden “dit kinderbijslag-
fonds”;

3° in hetzelfde eerste lid wordt in de Franse tekst het 
woord “desservis” vervangen door de woorden “qui 
dépendent de cette caisse d’allocations familiales”;

4° in het derde lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 19 december 1939, wordt het woord “kassen” ver-
vangen door het woord “kinderbijslagfondsen”;
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5° à l’alinéa 4, modifi é par la loi du 10 octobre 1967, 
les mots “l’Office national d’allocations familiales pour 
travailleurs salariés” sont remplacés par le mot “FAMI-
FED”. 

Art.  130

À l ’article 166  des mêmes lois coordonnées, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, modifi é par l’arrêté royal du 25 oc-
tobre 1960, les mots “caisse de compensation” sont rem-
placés par les mots “caisse d’allocations familiales” , les 
mots “l ’Office national d’allocations familiales pour 
travailleurs salariés” sont remplacés par le mot “FAMI-
FED”, les mots “cette caisse” sont remplacés par les 
mots “cette caisse d’allocations familiales” et les mots 
“ou Office” sont remplacés par les mots “ou FAMIFED”;

2° à l’alinéa 2, modifi é par l’arrêté royal du 19 dé-
cembre 1939, le mot “salariés” est inséré entre le mot 
“travailleurs” et le mot “intéressés”.

Art.  131

À l’article 169, alinéa 1er, des mêmes lois coordon-
nées, modifi é par l’arrêté royal du 25 octobre 1960, les 
mots “caisses spéciales” sont remplacés par les mots 
“caisses d’allocations familiales spéciales”  et les mots 
“l’Office national d’allocations familiales pour travailleurs 
salariés” sont remplacés par le mot “FAMIFED”.

Art.  132

À l’article 170 des mêmes lois coordonnées, rempla-
cé par la loi du 29 mars 2012, les mots “L’Office national 
d’allocations familiales pour travailleurs salariés” et les 
mots “l’Office” sont remplacés par le mot “FAMIFED” 
et les mots “ministre compétent” sont chaque fois rem-
placés par les mots “ministre qui a les Affaires sociales 
dans ses compétences”.

Art.  133

À l’article 170bis, alinéa 1er, des mêmes lois coor-
données, inséré par l’arrêté royal du 10 avril 1957 et 
remplacé par la loi du 29 mars 2012, les modifi cations 
suivante sont apportées:

5° in het vierde lid, gewijzigd bij de wet van 10 ok-
tober 1967, worden de woorden “de Rijksdienst voor 
kinderbijslag voor werknemers” vervangen door het 
woord “FAMIFED”.

Art.  130

In artikel 166 van dezelfde samengeordende wetten, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, gewijzigd bij het koninklijk be-
sluit van 25  oktober  1960, worden de woorden “de 
compensatiekas” vervangen door de woorden “het 
kinderbijslagfonds”, worden de woorden “de Rijksdienst 
voor kinderbijslag voor werknemers” vervangen door 
het woord “FAMIFED”, worden de woorden “de kas” 
vervangen door de woorden “dit kinderbijslagfonds” en 
worden de woorden “of de Dienst” vervangen door de 
woorden “of FAMIFED”;

2° in het tweede lid, gewijzigd bij het koninklijk van 
19 december 1939, wordt het woord “arbeiders” vervan-
gen door het woord “werknemers”.

Art.  131

In artikel 169, eerste lid, van dezelfde samengeor-
dende wetten, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 
25 oktober 1960, wordt het woord “kassen” vervangen 
door het woord “kinderbijslagfondsen” en worden de 
woorden “de Rijksdienst voor kinderbijslag voor werk-
nemers” vervangen door het woord “FAMIFED”. 

Art.  132

In artikel 170 van dezelfde samengeordende wetten, 
vervangen bij de wet van 29 maart 2012, worden de 
woorden “De Rijksdienst voor Kinderbijslag voor Werk-
nemers” en de woorden “de Rijksdienst” vervangen door 
het woord “FAMIFED” en worden de woorden “bevoegde 
minister” telkens vervangen door de woorden “minister 
bevoegd voor Sociale Zaken”.

Art.  133

In artikel 170bis, eerste lid, van dezelfde samenge-
ordende wetten, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 
10 april 1957 en vervangen bij de wet van 29 maart 2012, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:
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1° les mots “ministre compétent” sont remplacés par 
les mots “ministre qui a les Affaires sociales dans ses 
compétences”;

2° les mots “caisses spéciales” sont remplacés par 
les mots “caisses d’allocations familiales spéciales”;

3° les mots “l’Office national d’allocations familiales 
pour travailleurs salariés” sont remplacés par le mot 
“FAMIFED”; 

4° le mot “caisse” est remplacé par les mots “caisse 
d’allocations familiales”.

Art.  134

Dans l’article 171 des mêmes lois coordonnées, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, modifi é par l’arrêté royal du 25 oc-
tobre  1960, les mots “L’Office national d’allocations 
familiales pour travailleurs salariés” sont remplacés 
par le mot “FAMIFED”, les mots “l ’Office national 
d ’allocations familiales pour travailleurs indépen-
dants” sont remplacés par les mots “l’Institut national 
d’assurances sociales pour travailleurs indépendants” 
et les mots “dans les conditions que déterminent les 
articles 250 et suivants de l’arrêté royal organique du 
22 décembre 1938” sont remplacés par les mots “dans 
la mesure nécessaire à l’application de la présente loi”;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art.  135

L’article 172 des mêmes lois coordonnées, modifi é 
en dernier lieu par l’arrêté royal du 23 janvier 1976, est 
abrogé.

Art.  136

À l’article 173, alinéa 3, des mêmes lois coordonnées, 
remplacé par l’arrêté royal du 25 octobre 1960, les mots 
“l’Office national d’allocations familiales pour travailleurs 
salariés” sont remplacés par le mot “FAMIFED” et les 
mots “caisses spéciales” sont remplacés par les mots 
“caisses d’allocations familiales spéciales”.

1° de woorden “bevoegde minister” worden vervan-
gen door de woorden “minister bevoegd voor Sociale 
Zaken”;

2° de woorden “bijzondere fondsen” worden vervan-
gen door de woorden “bijzondere kinderbijslagfondsen;

3° de woorden “De Rijksdienst voor Kinderbijslag 
voor Werknemers” worden vervangen door het woord 
“FAMIFED”;

4° de woorden “het fonds” worden vervangen door 
de woorden “het kinderbijslagfonds”.

Art.  134

In artikel 171 van dezelfde samengeordende wetten, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 25 oktober 1960, worden de woorden “De Rijks-
dienst voor kinderbijslag voor werknemers” vervangen 
door het woord “FAMIFED”, worden de woorden “de 
Rijksdienst voor kinderbijslag voor zelfstandigen” ver-
vangen door de woorden “het Rijksinstituut voor de 
Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen” en worden de 
woorden “onder de voorwaarden, die bij artikelen 250 en 
volgende van het organiek koninklijk besluit van 22 de-
cember 1938 worden bepaald, elkaar te ondersteunen” 
vervangen door de woorden “elkaar, voor zover vereist, 
te ondersteunen bij de toepassing van deze wet”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art.  135

Artikel 172  van dezelfde samengeordende wetten, 
laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 23 ja-
nuari 1976, wordt opgeheven.

Art.  136

In artikel 173, derde lid, van dezelfde samengeor-
dende wetten, vervangen bij het koninklijk besluit van 
25 oktober 1960, worden de woorden “de Rijksdienst 
voor kinderbijslag voor werknemers” vervangen door 
het woord “FAMIFED” en worden de woorden “Speci-
ale kassen” vervangen door de woorden “bijzondere 
kinderbijslagfondsen”.
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Art.  137

À l ’article 173bis des mêmes lois coordonnées, 
inséré par l’arrêté royal du 10 avril 1964 et modifi é par 
la loi du 30 décembre 1992, les mots “l’Office national 
d’allocations familiales pour travailleurs salariés” sont 
remplacés par le mot “FAMIFED”. 

Art.  138

À l’article 173ter des mêmes lois coordonnées, inséré 
par la loi du 29 décembre 1990, les mots “Ministère de 
la prévoyance sociale” sont remplacés par les mots 
“Service public fédéral Sécurité sociale”.

Art.  139

À l ’article 173quater, alinéa 1er, des mêmes lois 
coordonnées, inséré par la loi du 4 avril 1991, les mots 
“des présentes lois” sont remplacés par les mots “de 
la présente loi”.

Art.  140

À l’article 173quinquies des mêmes lois coordon-
nées, inséré par la loi du 4 avril 1991, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 3, dans le texte néerlandais, le mot “en” 
est inséré entre le mot “kinderbijslaginstelling” et les 
mots “de bevoegde autoriteit”;

2° aux alinéas 3  et 4, les mots “des présentes 
lois” sont remplacés par les mots “de la présente loi”.

Art.  141

À l ’article 173sexies, alinéa 2, des mêmes lois 
coordonnées, inséré par la loi du 4 avril 1991, les mots 
“des présentes lois” sont remplacés par les mots “de 
la présente loi”.

Art.  142

À l’article 173septies, des mêmes lois coordonnées, 
inséré par l’arrêté royal du 10 juin 2001, les mots “des 
présentes lois coordonnées” sont remplacés par les 
mots “de la présente loi”.

Art.  137

In artikel 173bis van dezelfde samengeordende wet-
ten, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 10 april 1964 
en gewijzigd bij de wet van 30 december 1992, worden 
de woorden “De Rijksdienst voor kinderbijslag voor 
werknemers” vervangen door het woord “FAMIFED”.

Art.  138

In artikel 173ter van dezelfde samengeordende wet-
ten, ingevoegd bij de wet van 29 december 1990, worden 
de woorden “het Ministerie van Sociale Voorzorg” ver-
vangen door de woorden “de Federale Overheidsdienst 
Sociale Zekerheid”.

Art.  139

In artikel 173quater, eerste lid, van dezelfde samenge-
ordende wetten, ingevoegd bij de wet van 4 april 1991, 
worden de woorden “deze wetten” vervangen door de 
woorden “deze wet”.

Art.  140

In artikel 173quinquies van dezelfde samengeor-
dende wetten, ingevoegd bij de wet van 4 april 1991, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het derde lid, wordt het woord “en” ingevoegd 
tussen het woord “kinderbijslaginstelling” en de woorden 
“de bevoegde autoriteit”;

2° in de derde lid en het vierde lid, wordt het woord 
“wetten” vervangen door het woord “wet”.

Art.  141

In artikel 173sexies, tweede lid, van dezelfde samen-
geordende wetten, ingevoegd bij de wet 4 april 1991, 
wordt het woord “wetten” vervangen door het woord 
“wet”.

Art.  142

In artikel 173septies, van dezelfde samengeor-
dende wetten, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 
10  juni  2001, worden de woorden “samengeordende 
wetten” vervangen door het woord “wet”.
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Art.  143

L’article 175 des mêmes lois coordonnées, modifi é 
par l’arrêté royal du 19 décembre 1939, est abrogé. 

Art.  144

Dans les mêmes lois coordonnées, la section intitulée 
“Dispositions transitoires”, comportant les articles 176 et 
177, modifi és par l’arrêté royal du 19 décembre 1939 
et par l’arrêté royal du 25 octobre 1960, est abrogée.

Art.  145

Dans les mêmes lois coordonnées, la section intitulée 
“Dispositions transitoires introduites par l’arrêté royal 
du 30 mars 1936”, comportant l’article 178, modifi é par 
l’arrêté royal du 19 décembre 1939, est abrogée.

Art.  146

Dans les mêmes lois coordonnées, la section inti-
tulée “Article additionnel ajouté par le même arrêté”, 
comportant l’article 181, modifi é par l’arrêté royal du 
19 décembre 1939, est abrogée.

Art.  147

Dans les mêmes lois coordonnées la section intitulée 
“Dispositions transitoires introduites par l’arrêté royal du 
22 décembre 1938” est abrogée.

Art.  148

Dans les mêmes lois coordonnées la section intitulée 
“Dispositions additionnelles” insérée par l’arrêté-loi du 
22 août 1946 est abrogé.

Art.  149

Dans les mêmes lois coordonnées, il est inséré un 
nouveau chapitre XVIII intitulé “Chapitre XVIII.  Dispo-
sitions modifi catives, abrogatoires et transitoires”.

Art.  143

Artikel 175 van dezelfde samengeordende wetten, ge-
wijzigd bij het koninklijk besluit van 19 december 1939, 
wordt opgeheven.

Art.  144

In dezelfde samengeordende wetten wordt de sec-
tie met het opschrift “Overgangsbepalingen” dat de 
artikelen 176 en 177 bevat, gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 19 december 1939 en het koninklijk besluit 
van 25 oktober 1960, opgeheven.

Art.  145

In dezelfde samengeordende wetten wordt de sectie 
met het opschrift “Overgangsbepalingen ingevoerd bij 
koninklijk besluit van 30  maart  1936” dat het artikel 
178 bevat, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 19 de-
cember 1939, opgeheven.

Art.  146

In dezelfde samengeordende wetten wordt de sectie 
met het opschrift “Bijkomend artikel door hetzelfde be-
sluit ingevoegd”, dat het artikel 181 bevat, gewijzigd bij 
het koninklijk besluit van 19 december 1939, opgeheven.

Art.  147

In dezelfde samengeordende wetten wordt de sectie 
met het opschrift “Overgangsbepaling ingevoerd bij 
koninklijk besluit van 22 december 1938”, opgeheven.

Art.  148

In dezelfde samengeordende wetten wordt de sectie 
met het opschrift “Aanvullende bepaling”, ingevoegd bij 
de besluitwet van 22 augustus 1946, opgeheven.

Art.  149

In dezelfde samengeordende wetten, wordt een nieuw 
hoofdstuk XVIII ingevoegd met het opschrift “Hoofdstuk 
XVIII. Wijzigings-, opheffings- en overgangspepalingen”.
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Art.  150

Dans le chapitre XVIII nouveau des mêmes lois coor-
données, il est inséré un article 175 rédigé comme suit:

“Art. 175. Sont abrogés:

1° Les articles 1er  à 7  inclus et 9  de la loi du 
29  mars  1976  relative aux prestations familiales des 
travailleurs indépendants, modifiée par les lois du 
17 mars 1993, 6 avril 1995, 20 décembre 1995 et par 
l’arrêté royal du 18 novembre 1996;

2° l’arrêté royal du 8 avril 1976 établissant le régime 
des prestations familiales en faveur des travailleurs indé-
pendants, modifi é en dernier lieu par les arrêtés royaux 
des 20 janvier 2009, 9 mai 2009, 12 juillet 2009, 9 juil-
let 2010, 3 septembre 2010, 16 avril 2013, 19 juillet 2013;

3° l’arrêté royal du 27 avril 1976 complétant l’arrêté 
royal du 8 avril  1976 établissant le régime des pres-
tations familiales en faveur des travailleurs indépen-
dants, modifi é en dernier lieu par les arrêtés royaux 
des 25 mai 1984, 9 mars 1985, 3  juillet 1985, 3 sep-
tembre 1985, 23 décembre 1986, 29 septembre 1987, 
21  février  1991, 13  mars  1995, 30  septembre  1997, 
13 juillet 2001, 31 décembre 2003, 17 septembre 2005, 
12 juillet 2006, 9 mai 2007 et 3 septembre 2010;

4° l’arrêté royal du 10 avril  1987 modifi ant l’arrêté 
royal du 8 avril 1976 établissant le régime des presta-
tions familiales en faveur des travailleurs indépendants;

5° l’arrêté royal du 5 novembre 1987 modifi ant l’arrêté 
royal du 8 avril 1976 établissant le régime des presta-
tions familiales en faveur des travailleurs indépendants; 

6° l’arrêté royal du 21 février 1991 modifi ant certaines 
dispositions relatives au régime des prestations fami-
liales en faveur des travailleurs indépendants;

7° l’arrêté royal du 21 février 1991 portant exécution 
de l’article 34, § 4, de l’arrêté royal du 8 avril 1976 éta-
blissant le régime des prestations familiales en faveur 
des travailleurs indépendants;

8° l’arrêté royal du 28 août 1991 portant exécution 
des articles 20, §§  2  et 3, 26  et 35  de l’arrêté royal 
du 8 avril  1976 établissant le régime des prestations 
familiales en faveur des travailleurs indépendants et 
l’article 23 de l’arrêté royal du 21 février 1991 modifi ant 
certaines dispositions relatives au régime des presta-
tions familiales en faveur des travailleurs indépendants, 

Art.  150

In het nieuwe hoofdstuk XVIII van dezelfde samen-
geordende wetten wordt een artikel 175  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 175. Worden opgeheven:

1° de artikelen 1 tot en met 7 en artikel 9 van de wet 
van 29 maart 1976 betreffende de gezinsbijslag voor zelf-
standigen, gewijzigd bij de wetten van 17 maart 1993, 
6 april 1995, 20 december 1995, 20 december 1995 en 
het koninklijk besluit van 18 november 1996; 

2° het koninklijk besluit van 8 april 1976 houdende re-
geling van de gezinsbijslag ten voordele van de zelfstan-
digen, laatstelijk gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 
20 januari 2009, 9 mei 2009, 12 juli 2009, 9 juillet 2010, 
3 september 2010, 16 april 2013 en 19 juillet 2013;

3° het koninklijk besluit van 27 april 1976 tot aanvul-
ling van het koninklijk besluit van 8 april 1976 houdende 
regeling van de gezinsbijslag ten voordele van de zelf-
standigen, laatstelijk gewijzigd bij de koninklijke beslui-
ten van 25 mei 1984, 9 maart 1985, 3 juli 1985, 3 sep-
tember 1985, 23 december 1986, 29 september 1987, 
21 februari 1991, 13 maart 1995, 30 september 1997, 
13 juli 2001, 31 december 2003, 17 september 2005, 
12 juli 2006, 9 mei 2007 en 3 september 2010;

4° het koninklijk besluit van 10 april 1987 tot wijziging 
van het koninklijk besluit van 8  april  1976  houdende 
regeling van de gezinsbijslag ten voordele van de zelf-
standigen; 

5° het koninklijk besluit van 5  november  1987  tot 
wijziging van het koninklijk besluit van 8 april 1976 hou-
dende regeling van de gezinsbijslag ten voordele van 
de zelfstandigen; 

6° het koninklijk besluit van 21 februari 1991 tot wijzi-
ging van sommige bepalingen betreffende de regeling 
van de gezinsbijslag ten voordele van de zelfstandigen;

7° het koninklijk besluit van 21 februari 1991 tot uit-
voering van artikel 34, § 4, van het koninklijk besluit van 
8 april 1976 houdende regeling van de gezinsbijslag ten 
voordele van de zelfstandigen;

8° het koninklijk besluit van 28  augustus  1991  tot 
uitvoering van de artikelen 20, §§ 2 en 3, 26 en 35 van 
het koninklijk besluit van 8 april 1976 houdende regeling 
van de gezinsbijslag ten voordele van de zelfstandigen, 
en van artikel 23 van het koninklijk besluit van 21 febru-
ari 1991 tot wijziging van sommige bepalingen betref-
fende de regeling van de gezinsbijslag ten voordele van 
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modifi é par les arrêtés royaux des 16 novembre 1999 et 
13 juillet 2001;

9° l’arrêté royal du 25  janvier 2004 portant exécu-
tion des articles 20, 26  et 35, §  2, de l’arrêté royal 
du 8 avril  1976 établissant le régime des prestations 
familiales en faveur des travailleurs indépendants, 
modifi é par les arrêtés royaux des 5 août 2006, 25 fé-
vrier 2007 et 9 mai 2009;

10° l’arrêté royal du 19 juillet 2005 portant exécution 
des articles 17, 17bis, 19 et 20, § 1er, de l’arrêté royal du 
8 avril 1976 établissant le régime des prestations fami-
liales en faveur des travailleurs indépendants, modifi é 
par les arrêtés royaux des 26 et 27 avril 2007 et l’arrêté 
royal du 18 septembre 2008;

11° l’arrêté ministériel du 29  septembre  1980  pris 
en exécution de l ’article 27  de l ’arrêté royal du 
8  avril  1976  établissant le régime des prestations 
familiales en faveur des travailleurs indépendants, 
modifi é par les arrêtés ministériels des 20 octobre 1986, 
7 mai 1991 et 28 mars 1994;

12° l’arrêté ministériel du 2 août 1985 pris en exécu-
tion de l’article 34 de l’arrêté royal du 8 avril 1976 éta-
blissant le régime des prestations familiales en faveur 
des travailleurs indépendants, modifié par l ’arrêté 
ministériel du 22 février 1991; 

13° l’article 21, alinéa 2, de la loi du 10 juin 1998 modi-
fi ant les lois coordonnées du 19 décembre 1939 relatives 
aux allocations familiales pour travailleurs salariés, en 
ce qu’il vise:

a) l’article 3 de la loi du 10 juin 1998 précitée, dans la 
mesure où celui-ci porte sur les articles 77, 78 et 79 des 
lois coordonnées du 19 décembre 1939 relatives aux 
allocations familiales pour travailleurs salariés;

b) les articles 4, 1°, 10, 12 et 19 de la même loi.

Art.  151

Dans le chapitre XVIII nouveau des mêmes lois coor-
données, il est inséré un article 175/1 rédigé comme suit:

“Art. 175/1. L’objet social fi gurant aux statuts des 
caisses d’allocations familiales agréées avant le 1er juil-
let 2014 est élargi à la distribution des allocations fami-
liales, de la prime de naissance et de la prime d’adoption 
en faveur des travailleurs indépendants.”.

de zelfstandigen, gewijzigd bij de koninklijke besluiten 
van 16 november 1999 en 13 juli 2001;

9° het koninklijk besluit van 25  januari  2004  tot 
uitvoering van de artikelen 20, 26 en 35, § 2, van het 
koninklijk besluit van 8 april 1976 houdende regeling van 
de gezinsbijslag ten voordele van de zelfstandigen, ge-
wijzigd bij de koninklijke besluiten van 5 augustus 2006, 
25 februari 2007 en 9 mei 2009;

10° het koninklijk besluit van 19 juli 2005 tot uitvoering 
van de artikelen 17, 17bis, 19 en 20, § 1, van het koninklijk 
besluit van 8 april 1976 houdende regeling van de ge-
zinsbijslag ten voordele van de zelfstandigen, gewijzigd 
bij de koninklijke besluiten van 26 en 27 april 2007 en 
het koninklijk besluit van 18 september 2008;

11° het ministerieel besluit van 29 september 1980 ge-
nomen in uitvoering van artikel 27  van het koninklijk 
besluit van 8  april  1976  houdende regeling van de 
gezinsbijslag ten voordele van de zelfstandigen, gewij-
zigd bij de ministeriele besluiten van 20 oktober 1986, 
7 mei 1991 en 28 maart 1994;

12° het ministerieel besluit van 2 augustus 1985 ge-
nomen in uitvoering van artikel 34  van het koninklijk 
besluit van 8 april 1976 houdende regeling van de ge-
zinsbijslag ten voordele van de zelfstandigen, gewijzigd 
bij het ministerieel besluit van 22 februari 1991;

13° artikel 21, tweede lid, van de wet van 10 juni 1998 tot 
wijziging van de samengeordende wetten van 19 de-
cember 1939 betreffende de kinderbijslag voor loonar-
beiders, voor zover het betrekking heeft op:

a) artikel 3 van de voormelde wet van 10 juni 1998, 
voor zover het betrekking heeft op de artikelen 77, 
78 en 79 van de samengeordende wetten van 19 de-
cember 1939 betreffende de kinderbijslag voor loonar-
beiders;

b) de artikelen 4, 1°, 10, 12 en 19 van dezelfde wet.

Art.  151

In het nieuwe hoofdstuk XVIII van dezelfde samen-
geordende wetten wordt een artikel 175/1 ingevoegd, 
luidende:

“Ar t. 175/1. Het statutaire doel van de voor 
1 juli 2014 toegelaten kinderbijslagfondsen, wordt uitge-
breid tot de verdeling van de kinderbijslagen, de kraam-
gelden en de adoptiepremies voor de zelfstandigen.”.
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Art.  152

Dans le chapitre XVIII nouveau des mêmes lois coor-
données, il est inséré un article 175/2 rédigé comme suit:

“Art. 175/2. L’Institut national d’assurances sociales 
pour travailleurs indépendants qui assurait la gestion de 
dossiers de prestations familiales en vertu de l’article 
5 de la loi du 29 mars 1976  transfère sa mission en 
matière de prestations familiales exclusivement à 
FAMIFED.”.

Art.  153

Dans le chapitre XVIII nouveau des mêmes lois coor-
données, il est inséré un article 175/3 rédigé comme suit:

“Art. 175/3. Les caisses d ’assurances sociales 
demeurent compétentes pour le paiement ou le recou-
vrement des prestations familiales afférentes à une 
période antérieure au 1er juillet 2014.”

Art.  154

Dans le chapitre XVIII nouveau des mêmes lois coor-
données, il est inséré un article 175/4 rédigé comme suit:

“Art. 175/4. Les dispositions légales non contraires à 
la présente loi, qui font référence à des dispositions de 
l’arrêté royal du 8 avril 1976 établissant le régime des 
prestations familiales en faveur des travailleurs indépen-
dants, sont présumées faire référence aux dispositions 
équivalentes de la présente loi.”.

Art.  155

Dans le chapitre XVIII nouveau des mêmes lois coor-
données, il est inséré un article 175/5 rédigé comme suit:

“Art. 175/5. Les dérogations générales et individuelles 
accordées en vertu de l’arrêté royal du 8 avril 1976 éta-
blissant le régime des prestations familiales en faveur 
des travailleurs indépendants continuent à produire 
leurs effets pour l’application de la présente loi.”.

Art.  152

In het nieuwe hoofdstuk XVIII van dezelfde samen-
geordende wetten wordt een artikel 175/2 ingevoegd:

“Art. 175/2. Het Rijksinstituut voor de Sociale Verze-
keringen der Zelfstandigen, dat krachtens artikel 5 van 
de wet van 29 maart 1976 instond voor het beheer van 
gezinsbijslagdossiers, draagt zijn opdracht inzake ge-
zinsbijslag integraal over aan FAMIFED.”.

Art.  153

In het nieuwe hoofdstuk XVIII van dezelfde samen-
geordende wetten wordt een artikel 175/3 ingevoegd:

“Art. 175/3. De sociale verzekeringsfondsen blijven 
bevoegd voor de betaling en terugvordering van ge-
zinsbijslag die betrekking heeft op een periode vóór 
1 juli 2014.”

Art.  154

In het nieuwe hoofdstuk XVIII van dezelfde samen-
geordende wetten wordt een artikel 175/4 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 175/4. De wetsbepalingen die niet strijdig zijn met 
deze wet, waarbij verwezen wordt naar bepalingen van 
het koninklijk besluit van 8 april 1976 houdende regeling 
van de gezinsbijslag ten voordele van de zelfstandigen, 
worden geacht te verwijzen naar de overeenkomstige 
bepalingen in deze wet.”

Art.  155

In het nieuwe hoofdstuk XVIII van dezelfde samen-
geordende wetten wordt een artikel 175/5 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 175/5. De algemene en individuele afwijkingen 
die werden toegekend krachtens het koninklijk besluit 
van 8 april 1976 houdende regeling van de gezinsbijslag 
ten voordele van de zelfstandigen, blijven van kracht 
voor de toepassing van deze wet.”.
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Art.  156

Dans le chapitre XVIII nouveau des mêmes lois coor-
données, il est inséré un article 175/6 rédigé comme suit:

“Art. 175/6. Les dispositions réglementaires prises 
en exécution et en application des lois coordonnées du 
19 décembre 1939 relatives aux allocations familiales 
pour travailleurs salariés et de ses arrêtés d’exécution 
visent le travailleur indépendant dans la mesure néces-
saire à l’exécution de la présente loi.”.

Art.  157

Dans le chapitre XVIII nouveau des mêmes lois coor-
données, il est inséré un article 175/7 rédigé comme suit: 

“Art. 175/7. Les dispositions réglementaires prises 
en exécution et en application des lois coordonnées du 
19 décembre 1939 relatives aux allocations familiales 
pour travailleurs salariés sont supposées se référer, 
chaque fois où elles mentionnent les termes de l’Office 
national d’allocations familiales pour travailleurs salariés 
ou une de ses abréviations,  à l’Agence fédérale pour 
les allocations familiales (FAMIFED). 

Il en est de même de toutes dispositions légales qui 
référeraient à l’Office national d’allocations familiales 
pour travailleurs salariés ou à une de ses abréviations.

Les dispositions légales et réglementaires qui men-
tionnent les lois coordonnées relatives aux allocations 
familiales pour travailleurs salariés ou une de ses 
abréviations sont supposées, chaque fois où elles y 
réfèrent, viser la loi générale relative aux allocations 
familiales (LGAF).”.

Art.  156

In het nieuwe hoofdstuk XVIII van dezelfde samen-
geordende wetten wordt een artikel 175/6 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 175/6. De reglementaire bepalingen ter uitvoe-
ring en toepassing van de samengeordende wetten van 
19  december  1939  betreffende de kinderbijslag voor 
loonarbeiders en van zijn uitvoeringsbesluiten, hebben 
betrekking op de zelfstandige, voor zover dit nodig is 
voor de uitvoering van deze wet.”.

Art.  157

In het nieuwe hoofdstuk XVIII van dezelfde samen-
geordende wetten wordt een artikel 175/7 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 175/7. De reglementaire bepalingen genomen 
in uitvoering en toepassing van de samengeordende 
wetten van 19 december 1939 betreffende de kinder-
bijslag voor loonarbeiders, waarin wordt verwezen naar 
de Rijksdienst voor Kinderbijslag voor Werknemers of 
naar een van de afkortingen van die benaming, worden 
voortaan geacht te verwijzen naar het Federaal Agent-
schap voor de Kinderbijslag (FAMIFED).

Dit geldt ook voor alle wettelijke bepalingen die naar 
de Rijksdienst voor Kinderbijslag voor Werknemers of 
naar één van zijn afkortingen verwijzen.

De wettelijke en reglementaire bepalingen die ver-
wijzen naar de samengeordende wetten betreffende 
de kinderbijslag voor loonarbeiders of een van zijn 
afkortingen, worden voortaan geacht te verwijzen naar 
de Algemene Kinderbijslagwet (AKBW).”.
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Art.  158

La présente loi entre en vigueur le 30  juin 2014 à 
l’exception des articles 84,3°, 102 et 103 qui produisent 
leurs effets le 1er janvier 2014, et de l’article 11, 9°, en 
ce qui concerne les alinéas 3 et 4 du paragraphe 3 qu’il 
insère, qui entre en vigueur le 1er mai 2014 et des articles 
75,1°, 84,4°, 86 et 115, 1°, c), qui entrent en vigueur le 
1er janvier 2015.

Art.  158

Deze wet treedt in werking op 30 juni 2014, met uitzon-
dering van de artikelen 84,3°, 102 en 103 die uitwerking 
hebben met ingang van 1  januari 2014, artikel 11, 9°, 
wat betreft het derde en vierde lid van paragraaf 3 die 
het invoegt, dat in werking treedt op 1 mei 2014 en de 
artikelen 75,1°, 84,4°, 86 en 115, 1°, c), die in werking 
treden op 1 januari 2015.

Bruxelles, le 27 février 2014

Le président de la Chambre
des représentants,

La greffière de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 27 februari 2014

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

André FLAHAUT

Emma DE PRINS
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